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1 _Important safety instructions

This section contains safety instructions that will

help protect from risk of personal injury or property

damage. Failure to follow these instructions shall void
any warranty.

General safety
This product should not be used by persons
with physical, sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people (including
children) unless they are attended by a person
who will be responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for use of the
product.

e Never place the product on a carpet-covered
floor; otherwise, lack of airflow beneath the
machine will cause electrical parts to overheat.
This will cause problems with your product.

e Do not operate the product if the power cable
/ plug is damaged. Call the Authorized Service
Agent.

e Have a qualified electrician connect a
16-Ampere fuse to the installation location of
the product.

e Ifthe product has a failure, it should not be
operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating
in the event of powering on after a power
interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme”
section.

e Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse complying with the values
in the "Technical specifications" table. Do not
neglect to have the grounding installation made
by a qualified electrician. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e The water supply and draining hoses must be
securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

e Never open the loading door or remove the filter
while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will
occur.

e Do not force open the locked loading door. The
loading door will be ready to open just a few
minutes after the washing cycle comes to an
end. In case of forcing the loading door to open,
the door and the lock mechanism may get
damaged.

e Unplug the product when not in use.

e Never wash the product by spreading or
pouring water onto it! There is the risk of electric
shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never
unplug by pulling on the cable, always pull out
by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements
suitable for automatic washing machines only.

e  Follow the instructions on the textile tags and on
the detergent package.
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e The product must be unplugged during
installation, maintenance, cleaning and repairing
procedures.

e Always have the installation and repairing
procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

Intended use

e  This product has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial use and it
must not be used out of its intended use.

e The product must only be used for washing and
rinsing of laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility
arisen from incorrect usage or transportation.

Chlldren s safety
Electrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the product
when it is in use. Do not let them to tamper with
the product. Use child lock to prevent children
from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when
leaving the room where the product is located.

e  Store all detergents and additives in a safe place
away from the reach of the children.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for

installation of the product. To make the product ready

for use, review the information in the user manual
and make sure that the electricity, tap water supply
and water drainage systems are appropriate before
calling the Authorized Service Agent. If they are not,
call a qualified technician and plumber to have any
necessary arrangements carried out.

C Preparation of the location and electrical, tap
water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

B [nstallation and electrical connections of the
product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

/A Prior to installation, visually check if the product
has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for
your safety.

C Make sure that the water inlet and discharge
hoses as well as the power cable are not
folded, pinched or crushed while pushing the
product into its place after installation or cleaning
procedures.

Appropriate installation location

e Place the machine on arigid floor. Do not place
it on a long pile rug or similar surfaces.

e Total weight of the washing machine and the
dryer -with full load- when they are placed
on top of each other reaches to approx. 180
kilograms. Place the product on a solid and flat
floor that has sufficient load carrying capacity!
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Do not place the product on the power cable.
Do not install the product at places where
temperature may fall below 0°C.

Place the product at least 1 cm away from the
edges of other furniture.

Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement
by pulling the ribbon.

Removing the transportation locks

Do not remove the transportation locks before
taking out the packaging reinforcement.

A\ Remove the transportation safety bolts before

operating the washing machine, otherwise, the
product will be damaged.

Loosen all the bolts with a spanner until they
rotate freely (C).

Remove transportation safety bolts by turning
them gently.

Attach the plastic covers supplied in the User
Manual bag into the holes on the rear panel. (P
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C Keep the transportation safety bolts in a safe

place to reuse when the washing machine
needs to be moved again in the future.
Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Connecting water supply
C The water supply pressure required to run the

product is between 1 to 10 bars (0.1 — 10 MPa).
It is necessary to have 10 — 80 liters of water
flowing from the fully open tap in one minute

to have your machine run smoothly. Attach a
pressure reducing valve if water pressure is
higher.

If you are going to use the double water-inlet
product as a single (cold) water-inlet unit, you
must install the supplied stopper to the hot
water valve before operating the product.
(Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

If you want to use both water inlets of the
product, connect the hot water hose after
removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products
supplied with a blind stopper group.)

Models with a single water inlet should not be
connected to the hot water tap. In such a case
the laundry will get damaged or the product will
switch to protection mode and will not operate.
Do not use old or used water inlet hoses on
the new product. It may cause stains on your
laundry.

Connect the special hoses supplied with the
product to the water inlets on the product. Red
hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet, blue
hose (right) (max. 25 °C) is for cold water inlet.
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/A Ensure that the cold and hot water connections
are made correctly when installing the product.
Otherwise, your laundry will come out hot at the
end of the washing process and wear out.

2. Tighten all hose nuts by hand. Never use a
wrench when tightening the nuts.

3. Open the taps completely after making the
hose connection to check for water leaks at
the connection points. If any leaks occur, turn
off the tap and remove the nut. Retighten the
nut carefully after checking the seal. To prevent
water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not
in use.

Connecting to the drain

e The end of the drain hose must be directly
connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

/A Your house will be flooded if the hose comes
out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to
high washing temperatures! To prevent such
situations and to ensure smooth water intake
and discharge of the machine, fix the end of the
discharge hose tightly so that it cannot come
out.

e The hose should be attached to a height of at
least 40 cm, and 100 cm at most.

e Incase the hose is elevated after laying it on
the floor level or close to the ground (less than
40 cm above the ground), water discharge
becomes more difficult and the laundry may
come out excessively wet. Therefore, follow the
heights described in the figure.
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To prevent flowing of dirty water back into the
machine and to allow for easy discharge, do
not immerse the hose end into the dirty water or
drive it in the drain more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

The end of the hose should not be bent, it
should not be stepped on and the hose must
not be pinched between the drain and the
machine.

If the length of the hose is too short, use it by
adding an original extension hose. Length of the
hose may not be longer than 3.2 m. To avoid
water leak failures, the connection between

the extension hose and the drain hose of the
product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.

Adjusting the feet
/A [norder to ensure that the product operates

—

more silent and vibration-free, it must stand level
and balanced on its feet. Balance the machine
by adjusting the feet. Otherwise, the product
may move from its place and cause crushing
and vibration problems.

Loosen the lock nuts on the feet by hand.
Adjust the feet until the product stands level and
balanced.

Tighten all lock nuts again by hand.

)
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Do not use any tools to loosen the lock nuts.
Otherwise, they will get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected

by a fuse complying with the values in the "Technical

specifications" table. Our company shall not be liable
for any damages that will arise when the product is
used without grounding in accordance with the local
regulations.

e Connection must comply with national
regulations.

e Power cable plug must be within easy reach
after installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker
protection are specified in the “Technical
specifications” section. If the current value of
the fuse or breaker in the house is less than 16
Amps, have a qualified electrician install a 16

Amp fuse.

e  The specified voltage must be equal to your
mains voltage.

e Do not make connections via extension cables
or multi-plugs.

Damaged power cables must be replaced by
the Authorized Service Agents.
First use
Before starting to use the product, make sure
that all preparations are made in accordance
with the instructions in sections "Important safety
instructions" and "Installation".
To prepare the product for washing laundry, perform
first operation in Drum Cleaning programme. If
your machine is not featured with Drum Cleaning
programme, use Cottons-90 programme and select
Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions
as well. Before starting the programme, put max.
100 g of powder anti-limescale into the main wash
detergent compartment (compartment nr. ll). If the
anti-limescale is in tablet form, put only one tablet
into compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow
with a clean piece of cloth after the programme has
come to an end.

Use an anti-limescale suitable for the washing
machines.

Some water might have remained in the
product due to the quality control processes in
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the production. It is not harmful for the product.
Disposing of packaging material
Packaging materials are dangerous to children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach
of the children.
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials. Dispose of
them properly and sort in accordance with recycled
waste instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.
Transportation of the product
Unplug the product before transporting it. Remove
water drain and water supply connections. Drain
the remaining water in the product completely; see,
"Draining remaining water and cleaning the pump
filter". Install transportation safety bolts in the reverse
order of removal procedure; see, "Removing the
transportation locks".
Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!
Disposing of the old product
Dispose of the old product in an environmentally
friendly manner.
Refer to your local dealer or solid waste collection
centre in your area to learn how to dispose of your
product.
For children's safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the loading door so that it
will be nonfunctional before disposing of the product.

3 Preparation

Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in
an ecological and energy-efficient manner.
Operate the product in the highest capacity
allowed by the programme you have selected,
but do not overload; see, "Progralmme and
consumption table".
e Always follow the instructions on the detergent
packaging.

e Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

e Use faster programmes for small quantities of
lightly soiled laundry.

e Do not use prewash and high temperatures for
laundry that is not heavily soiled or stained.

e [fyou plan to dry your laundry in a dryer, select
the highest spin speed recommended during
washing process.

e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour,
and degree of soiling and allowable water
temperature.

e Always obey the instructions given on the
garment tags.

Preparlng laundry for washing
Laundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal
pieces or wash the clothes by putting them in a
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laundry bag or pillow case.

e Take out all substances in the pockets such as
coins, pens and paper clips, and turn pockets
inside out and brush. Such objects may
damage the product or cause noise problem.

e Put small size clothes such as infant's socks
and nylon stockings in a laundry bag or pillow
case.

e  Place curtains in without compressing them.
Remove curtain attachment items.

e  Fasten zippers, sew loose buttons and mend
rips and tears.

e Wash “machine washable” or “hand washable”
labeled products only with an appropriate
programme.

e Do not wash colours and whites together. New,
dark coloured cottons release a lot of dye. Wash
them separately.

e Tough stains must be treated properly before
washing. If unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale
removers suitable for machine wash. Always
follow the instructions on the package.

e Wash trousers and delicate laundry turned inside
out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the
freezer for a few hours before washing. This will
reduce pilling.

e |Laundry that are subjected to materials such as
flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must
be shaken off before placing into the machine.
Such dusts and powders on the laundry may
build up on the inner parts of the machine in
time and can cause damage.

Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type

of laundry, the degree of soiling and the washing

programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of

water according to the weight of the loaded laundry.

A\ Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will drop.
Moreover, noise and vibration problems may
occur.

Loadlng the laundry
Open the loading door.

e Place laundry items loosely into the machine.

e Push the loading door to close until you hear a
locking sound. Ensure that no items are caught
in the door.

C Theloading door is locked while a programme
is running. The door can only be opened a while
after the programme comes to an end.

In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.
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Using detergent and softener

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (l) for prewash

- (Il) for main wash

— (Illy for softener

— (% in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

|

C The detergent dispenser may be in two different
types according to the model of your machine
as seen above.

Detergent softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the
washing programme.

e Never open the detergent drawer while the
washing programme is running!

e \When using a programme without prewash,
do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr. |).

e Inaprogramme with prewash, do not put
liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr. |).

e Do not select a programme with prewash if you
are using a detergent bag or dispensing ball.
Place the detergent bag or the dispensing ball
directly among the laundry in the machine.

e Ifyou are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent cup into the main
wash compartment (compartment nr. Il).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the

type and colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured and white
laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special
detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

e When washing dark coloured clothes and quilts,
it is recommended to use liquid detergent.

e \Wash woolens with special detergent made
specifically for woolens.

Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

ﬁ Do not use soap powder.

justing detergent amount

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree of

soiling and water hardness. Read the manufacturer's
instructions on the detergent package carefully and
follow the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive

®® 00
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foam, poor rinsing, financial savings and finally,
environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly
soiled clothes.

e Use concentrated detergents in the
recommended dosage.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

e Use the dosages recommended on the
package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.

e [fthe softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:
Make sure that you have placed the liquid
detergent cup in compartment nr. "II".

e Use the detergent manufacturer's measuring
cup and follow the instructions on the package.

e  Use the dosages recommended on the
package.

e |fthe liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before putting in the detergent cup.

If the product does not contain a liquid

detergent cup:

Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.

e Use the detergent manufacturer's measuring
cup and follow the instructions on the package.

e Liquid detergent stains your clothes when used
with Delayed Start function. If you are going to
use the Delayed Start function, do not use liquid
detergent.

Using gel and tablet detergent

When using tablet, gel, etc. detergents, read the

manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values. If
there is not any instruction on the package, apply the
foIIowmg
If the gel detergent thickness is fluidal and
your machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the
main wash detergent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup
before starting the programme.

e [fthe gel detergent thickness is not fluidal or in
the shape of capsule liquid tablet, put it directly
into the drum before washing.

e  Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment nr. Il) or directly into
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the drum before washing.

Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter such
a case, place the tablet detergent between the
laundry, close to the lower part of the drum in
future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting
the prewash function.

Usmg starch

Add liquid starch, powder starch or the dyestuff
into the softener compartment as instructed on
the package.

Do not use softener and starch together in a
washing cycle.

Wipe the inside of the machine with a damp and
clean cloth after using starch.

Usmg bleaches

Select a programme with prewash and add

the bleaching agent at the beginning of the
prewash. Do not put detergent in the prewash
compartment. As an alternative application,
select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking
water from the detergent compartment during
first rinsing step.

Do not use bleaching agent and detergent by
mixing them.

Use just a little amount (approx. 50 ml) of
bleaching agent and rinse the clothes very

well as it causes skin irritation. Do not pour the
bleaching agent onto the clothes and do not use
it for coloured clothes.

When using oxygen based bleaches, follow

the instructions on the package and select a
programme that washes at a lower temperature.
Oxygen based bleaches can be used together
with detergents; however, if its thickness is not
the same with the detergent, put the detergent
first into the compartment nr. "lI" in the detergent
drawer and wait until the detergent flows

while the machine is taking in water. Add the
bleaching agent from the same compartment
while the machine is still taking in water.

Using limescale remover

When required, use limescale removers
manufactured specifically for washing machines
only.

Always follow instructions on the package.

7
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Tips for efficient washing

Clothes
Light colours and Delicates/
whites Colors Dark colors Woolens/Silks
(Recommended (Recommended (Recommended (Recommended

temperature range
based on sailing level:

temperature range based
on sailing level: cold-40C)

temperature range
based on soiling

temperature range
based on sailing

Soiling Level

40-90C) level: cold-40C) level: cold-30C)

It may be necessary

to pre-treat the P

: owder and

;tga/zso; pgg\?vrdrgr liquid detergents o

and liquid detergents E%?g[?;nfgr?gg L?sred at Liquid detergents zgg%lé%%d
Heavily Soiled | recommended dosages recommended suitable for produced for

for whites can be . ; colours and dark 1

or . for heavily soiled clothes. delicate clothes.

(difficult stains | used at dosages It is recommended to use | COI0UrS can be Woollen and silk

such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

recommended for
heavily soiled clothes.

It is recommended to
use powder detergents

powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are

used at dosages
recommended
for heavily soiled
clothes.

clothes must
be washed with
special woollen

¢ sensitive to bleaches. detergents.
tsctJa?rl]esagn(éIat% 2 g?aisnosl,l Use detergents without
that are sensitive to bleach.
bleaches.
oy Prefer liquid
Powder and Liquid detergents
Normally Soiled E]‘ou"i‘édg;ferg ents liquid detergents suitable for S%ng]cegésfor
recommended for recommencded for colours and dark delicate clothes
(For example, h colours can be used at colours can be o
5> [ whites can be used at Woollen and silk

stains caused by
body on collars

dosages recommended
for normally soiled

dosages recommended
for normally soiled

used at dosages
recommended

clothes must
be washed with

and cuffs) dothes. clothes. Use detergents | for normally soiled special woollen
without bleach. clothes. detergents.
Powder and Liquid detergents gget)(faerr l'e%tt'usd
Powder and liquid detergents suitable for rodugced for
Lightly Soiled | liquid detergents recommended for colours and dark geli cate clothes
recommended for colours can be used at | colours can be Woolen and sik
(No visible stains | Whites can be used at | dosages recommended | used at dosages clothes must
exist.) dosages recommended | for lightly soiled clothes. | recommended be washed with
for lightly soiled clothes. | Use detergents without | for lightly soiled :
bleach. clothes. special woollen

detergents.
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4 Operating the product

Control panel

5
j

1 - Programme Selection knob (Uppermost
position On / Off)

2 - Display

3 - Delayed Start button

4 - Programme Follow-up indicator

2 3 4
| | |
I
o o
o o - g
o o o
o o o
o o o o o o
) Je | |
8 7 6 5

5 - Start / Pause button

6 - Auxiliary Function buttons

7 - Spin Speed Adjustment button
8 - Temperature Adjustment button

Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly. Plug

in your machine. Turn the tap on completely. Place
the laundry in the machine. Add detergent and
fabric softener.
Programme selection
1. Select the programme suitable for the type,
quantity and soiling degree of the laundry
in accordance with the "Programme and
consumption table" and the temperature table

below.
Heavily soiled white cottons and linens.
90C | (coffee table covers, tableclothes,
towels, bed sheets, etc.)
Normally soiled, coloured, fade proof
60°C cottons or synthetic clothes (shirt,
nightgown, pajamas, etc.) and lightly
soiled white linens (underwear, etc.)
40°C- | Blended laundry including delicate
30°C- |textile (veil curtains, etc.), synthetics and
Cold | woolens.

2. Select the desired programme with the
Programme Selection button.

C Programmes are limited with the highest spin

speed appropriate for that particular type of

fabric.

When selecting a programme, always consider

the type of fabric, colour, degree of soiling and

permissible water temperature.

C
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Always select the lowest required temperature.

Higher temperature means higher power

consumption.

C For further programme detalils, see "Programme
and consumption table".

Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following

main programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such

as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels,

bathrobes, underwear, etc.). Your laundry will be

washed with vigorous washing action for a longer

washing cycle.

¢ Synthetics

Use this programme to wash your synthetic

clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends,

etc.). It washes with a gentle action and has a

shorter washing cycle compared to the Cottons

programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C

programme with prewash and anti-creasing

functions selected. As their meshed texture causes

excessive foaming, wash the veils/tulle by putting

little amount of detergent into the main wash

compartment. Do not put detergent in the prewash

compartment.

e Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes.

Select the appropriate temperature complying with

the tags of your clothes. Use appropriate detergents

for woolens.
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Additional programmes

For special cases, additional programmes are

available in the machine.

C Additional programmes may differ according to
the model of the machine.

e Cotton Economic

You may wash your normally soiled durable cotton

and linen laundry in this programme with the highest

energy and water saving compared to all other

wash programmes suitable for cottons. Actual water

temperature may differ from the declared cycle

temperature. Programme duration may automatically

be shortened during later stages of the programsnme

if you wash less amount (e.g. 72 capacity or less) of

laundry. In this case energy and water consumption

will be further decreased giving you the opportunity

for a more economical wash. This feature is available

for certain models having remaining time display.

* Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate

clothes that bear “not machine- washable” tags and

for which hand wash is recommended. It washes

laundry with a very gentle washing action to not to

damage clothes.

e Super short express

Use this programme to wash your little amount of

lightly soiled cotton clothes in a short time.

¢ Dark wash

Use this programme to wash your dark coloured

laundry or the laundry that you do not want it get

faded. Washing is performed with little mechanic

action and at low temperatures. It is recormmended

to use liquid detergent or woolen shampoo for dark

coloured laundry.

e Shirts

Use this programme to wash the shirts made of

cotton, synthetic and synthetic blended fabrics

together.

e Sports

Use this programme to wash your garments that

are worn for a short time such as sportswear. It is

suitable to wash little amount of cotton / synthetic

blended garments.

Special programmes

For specific applications, select any of the following

programmes.

¢ Rinse

Use this programme when you want to rinse or

starch separately.

e Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle

for your laundry or to drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired

spin speed and press Start / Pause button. First, the

machine will drain the water inside of it. Then, it will

spin the laundry with the set spin speed and drain the

water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning

your laundry, select the Pump+Spin programme

and then select the No Spin function with the help of

Spin Speed Adjustment button. Press Start / Pause

button.

C Usealower spin speed for delicate laundries.
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Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the

recommended temperature for the selected

programme appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature

Adjustment button. Temperature will decrease

gradually.

C Ifthe programme has not reached the heating
step, you can change the temperature without
switching the machine to Pause mode.

Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the

recommended spin speed of the selected

programme is displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed

Adjustment button. Spin speed decreases gradually.

Then, depending on the model of the product,

"Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the

display. See "Auxiliary function selection" section for

explanations of these options.
If the programme has not reached the spinning
step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.
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Programme and consumption table
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Sports 40 3 48 0.45 800 o | e | o | o (e @ Cold-40
Hand wash 30 1 30 0.15 600 Cold-30
oollens 40 1.5 40 0.3 600 . . Cold-40
Shirts 60 | 2.5 55 0.9 600 e | e | o | * | e e Cold-60
Synthetics 60 | 2.5 45 0.9 800 o | o | o | o (e o Cold-60
Synthetics 40 | 2.5 45 0.42 800 o | o | o | o (e e Cold-60
e Selectable

*

*k

Hokk

O

Automatically selected, no canceling.

Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum
spin speed.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and
temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin
speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is
normal that small differences may occur between the time shown on the display and the real washing
time.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
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Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting

the programme. Furthermore, you may also select

or cancel auxiliary functions that are suitable to

the running programme without pressing the Start

/ Pause button when the machine is operating.

For this, the machine must be in a step before the

auxiliary function you are going to select or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or

canceled, light of the relevant auxiliary function will

blink 3 times to warn the user.

C Some functions cannot be selected together. If a
second auxiliary function conflicting with the first
one is selected before starting the machine, the
function selected first will be canceled and the
second auxiliary function selection will remain
active. For example, if you want to select Quick
Wash after you have selected the Prewash,
Prewash will be canceled and Quick Wash will
remain active.

C Anauxiliary function that is not compatible
with the programme cannot be selected. (See
"Programme and consumption table")

C Auxiliary Function buttons may vary according to
the model of the machine.

* Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled

laundry. Not using the Prewash will save energy,

water, detergent and time.

C Prewash without detergent is recommended for
tulle and curtains.

¢ Quick Wash

This function can be used in Cottons and Synthetics

programmes. It decreases the washing times and

also the number of rinsing steps for lightly soiled
laundry.
When you select this function, load your
machine with half of the maximum laundry
specified in the programme table.

¢ Rinse Plus

This function enables the machine to make another

rinsing in addition to the one already made after the

main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies,
allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.
¢ Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they

are being washed. Drum movement is reduced and

spinning speed is limited to prevent creasing. In
addition, washing is done with a higher water level.
¢ Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes

immediately after the programme completes, you

may use rinse hold function to keep your laundry

in the final rinsing water in order to prevent them

from getting wrinkled when there is no water in

the machine. Press Start / Pause button after this

process if you want to drain the water without

spinning your laundry. Programme will resume and
complete after draining the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust

the Spin Speed and press Start / Pause button.

The programme resumes. Water is drained, laundry

is spun and the programme is completed.

¢ Soaking

The Soaking auxiliary function ensures better removal

of stains ingrained into the clothes by holding

them in the detergent water prior to startup of the

programme.

Delayed Start

With the Delayed Start function the startup of the

programme may be delayed up to 19 hours. Delayed

start time can be increased by increments of 1 hour.
Do not use liquid detergents when you set
Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.

Open the loading door, place the laundry and put

detergent, etc. Select the washing programme,

temperature, spin speed and, if required, the auxiliary
functions. Set the desired time by pressing the

Delayed Start button. Press Start / Pause button.

The delayed start time you have set is displayed.

Delayed start countdown starts. “_” symbol next to

the delayed start time moves up and down on the

display.

C Additional laundry may be loaded during the
delayed start period.

At the end of the countdown, duration of the

selected programme will be displayed. “_” symbol will

disappear and the selected programme will start.

Changing the Delayed Start period

If you want to change the time during countdown:

Press Delayed Start button. Time will increase by 1

hour each time you press the button. If you want to

decrease the delayed start time, press Delayed Start
button repeatedly until the desired delayed start time
appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown

and start the programme immediately:

Set the Delayed Start period to zero or turn the

Programme Selection knob to any programme.

Thus, Delayed Start function will be canceled. The

End/Cancel light flashes continuously. Then, select

the programme you want to run again. Press Start /

Pause button to start the programme.

Starting the programme

Press Start / Pause button to start the programme.

Programme follow-up light showing the startup of the

programme will turn on.

C fno programme is started or no key is pressed
within 1 minute during programlnme selection
process, the machine will switch to Pause mode
and the ilumination level of the temperature,
speed and loading door indicator lights will
decrease. Other indicator lights and indicators
will turn off. Once the Programme Selection
knob is rotated or any button is pressed,
indicator lights and indicators will turn on again.

Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from

tampering with the machine. Thus you can avoid any

changes in a running programme.
If the Programme Selection knob is turned when
the Child Lock is active, "Con" appears on the
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display. The Child Lock does not allow any
change in the programmes and the selected
temperature, speed and auxiliary functions.

C Evenif another programme is selected with the
Programme Selection knob while the Child Lock
is active, previously selected programme will
continue running.

To activate the Child Lock:

Press and hold 1%t and 2™ Auxiliary Function buttons

for 3 seconds. The lights on the 1stand 2" Auxiliary

Function buttons will flash, and "C03", "C02", "CO1"

will appear on the display respectively while you keep

the buttons pressed for 3 seconds. Then, "Con"

will appear on the display indicating that the Child

Lock is activated. If you press any button or turn the

Programme Selection knob when the Child Lock is

active, same phrase will appear on the display. The

lights on the 1st and 2nd auxiliary function buttons
that are used to deactivate the Child Lock will blink

3 times.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 15t and 2™ auxiliary function buttons

for 3 seconds while any programme is running. The

lights on the 1stand 2™ Auxiliary Function buttons
will flash, and "C03", "C02", "CO1" will appear on
the display respectively while you keep the buttons
pressed for 3 seconds. Then, "COFF" will appear

on the display indicating that the Child Lock is

deactivated.

C In addition to the method above, to deactivate
the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On / Off position when no programme is
running, and select another programme.

C Chid Lock is not deactivated after power failures
or when the machine is unplugged.

C Ifyou switch off the machine by pressing the On
/ Off button when the Child Lock is active and
the machine is running, then the child lock will
be deactivated.

Progress of programme

Progress of a running programme can be followed

from the Programme Follow-up indicator. At the

beginning of every programme step, the relevant
indicator light will turn on and light of the completed
step will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed

and temperature settings without stopping the

programme flow while the programme is running.

To do this, the change you are going to make must

be in a step after the running programme step. If the

change is not compatible, relevant lights will flash for

3 times.

C Ifthe machine does not pass to the spinning
step, Rinse Hold function might be active or the
automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the

machine that prevents opening of the door in cases

when the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the

machine is switched to Pause mode. Machine
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checks the level of the water inside. If the level is

suitable, Loading Door light illuminates steadily within

1-2 minutes and the loading door can be opened.

If the level is unsuitable, Loading Door light turns off

and the loading door cannot be opened. If you are

obliged to open the Loading Door while the Loading

Door light is off, you have to cancel the current

programme; see "Canceling the programme".

Changing the selections after

programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine

1o pause mode while a programme is running.

The light of the step which the machine is in starts

flashing in the Programme Follow-up indicator to

show that the machine has been switched to the
pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened,

Loading Door light will also illuminate continuously in

addition to the programme step light.

Changing the speed and temperature settings

for auxiliary functions

Depending on the step the programme has reached,

you may cancel or activate the auxiliary functions;

see, "Auxiliary function selection".

You may also change the speed and temperature

settings; see, "Spin speed selection” and

"Temperature selection".

If no change is allowed, the relevant light will
flash for 3 times.

Adding or taking out laundry

Press the Start / Pause button to switch the machine

to pause mode. The programme follow-up light of

the relevant step during which the machine was
switched into the pause mode will flash. Wait until
the Loading Door can be opened. Open the Loading

Door and add or take out the laundry. Close the

Loading Door. Make changes in auxiliary functions,

temperature and speed settings if necessary. Press

Start / Pause button to start the machine.

The loading door will not open if the water
temperature in the machine is high or the water
level is above the door opening.

Canceling the programme

To cancel the programme, turn the Programme

Selection knob to select another programme.

Previous programme will be canceled. End /

Cancel light will flash continuously to notify that the

programme has been canceled.

Pump function is activated for 1-2 minutes regardless

of the programme step, and whether there is water

in the machine or not. After this period, your machine
will be ready to start with the first step of the new
programme.

C Depending on the step where the programme
was canceled in, you may have to put detergent
and softener again for the programme you have
selected anew.

C Ifyou want to open the loading door after you
have cancelled the programme but it is not
possible to open the loading door since the
water level in the machine is above the loading
door opening, then turn the Programme
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Selection knob to Pump+Spin programme and
discharge the water in the machine.
End of programme
“End” appears on the display at the end of the
programme. Wait until the loading door light
illuminates steadily. Press On / Off button to switch
off the machine. Take out your laundry and close
the loading door. Your machine is ready for the next
washing cycle.

5 Maintenance and cleaning

Service Tife of the product extends and frequently
faced problems decrease if cleaned at regular
intervals.

Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every
4-5 washing cycles) as shown below in order to
prevent accumulation of powder detergent in time.

===l
¥

Press the dotted point on the siphon in the softener
compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

If more than normal amount of water and

softener mixture starts to gather in the softener

compartment, the siphon must be cleaned.
Wash the detergent drawer and the siphon with
plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
protective gloves or use an appropriate brush to
avoid touching of the residues in the drawer with your
skin when cleaning. Insert the drawer back into its
plal(lze after cleaning and make sure that it is seated
well.
Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve
at the rear of the machine and also at the end of
each water intake hose where they are connected to
the tap. These filters prevent foreign substances and
dirt in the water to enter the washing machine. Filters
should be cleaned as they do get dirty.

EEL

=
o =
o

\__

Close the taps. Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water intake valves.
Clean them with an appropriate brush. If the filters are
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too dirty, take them out by means of pliers and clean

them. Take out the filters on the flat ends of the water

intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water. Replace the gaskets
and filters carefully in their places and tighten the
hose nuts by hand.

Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid

items such as buttons, coins and fabric fibers

clogging the pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the pump
will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter

is clogged. Filter must be cleaned whenever it

is clogged or in every 3 months. Water must be

drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (eg.,

when moving to another house) and in case of

freezing of the water, water may have to be drained
completely.

/A Foreign substances left in the pump filter may
damage your machine or may cause noise
problem.

In order to clean the dirty filter and discharge the

water:

Unplug the machine to cut off the supply power.

A\ Temperature of the water inside the machine
may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, filter
must be cleaned after the water in the machine
cools down.

Open the filter cap.

If the filter cap is composed of two pieces,
press the tab on the filter cap downwards and
pull the piece out towards yourself.

If the filter cap is one piece, pull the cap from both
sides at the top to open.
You can remove the filter cover by slightly
pushing downwards with a thin plastic tipped
tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.
Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps
below to discharge the water.
Discharging the water when the product has an
emergency draining hose:

%@u

Pull the emergency draining hose out from its seat
Place a large container at the end of the hose. Drain
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the water into the container by pulling out the plug at
the end of the hose. When the container is full, block
the inlet of the hose by replacing the plug. After the
container is emptied, repeat the above procedure

to drain the water in the machine completely. When
draining of water is finished, close the end by the
plug again and fix the hose in its place. Turn the
pump filtter to take it out.

Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

Ind _]
Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter. Loosen pump filter

(anticlockwise) until water starts to flow. Fill the
flowing water into the container you have placed in
front of the filter. Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water. When the water inside
the machine is finished, take out the filter completely
by turning it. Clean any residues inside the filter as
well as fibers, if any, around the pump impeller region.
Install the filter.

If your product has a water jet feature, be sure

to fit the filter into its housing in the pump.

Never force the filter while installing it into its

housing. Seat the filter into its place completely.

Otherwise, water may leak from the filter cap.
If the filter cap is composed of two pieces, close the
filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and
then press the upper part to close.
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6 Technical specifications

L L L L
= = = =
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Models (EN) < < < <
Maximum dry laundry capacity (kg) 5 5 5 5
Height (cm) 84 84 84 84
Width (cm) 60 60 60 60
Depth (cm) 47 47 47 47
Net weight (+4 kg.) 60 62 65 60
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10 10 10 10
Total power (W) 2200
Spin speed (rpm max.) 1000 1200 1400 800
Stand-by mode power (W) 1.35 1.35 1.35 1.35
Off-mode power (W) 0.25 0.25 0.25 0.25

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory
conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and environmental
conditions of the product, these values may vary.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the environment

by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose. Your appliance also
contains a great amount of recyclable material. It is marked with this label to indicate the

used appliances that should not be mixed with other waste. This way, the appliance recycling
organised by your manufacturer will be done under the best possible conditions, in compliance
with European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your
town hall or your retailer for the used appliance collection points closest to your home. We thank

_ you doing your part to protect the environment.
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7 Troubleshooting

e Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> Press and hold Start / Pause button for 3 seconds to reset the machine to
factory settings. (See "Canceling the programme")

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.
Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.
Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes
in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid
poor washing results due to lack of water. Timer indlicator will resume countdown after this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

C Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and = | water and pour into the main
wash compartment of the detergent drawer.
Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e  Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

C Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Dette afsnit indeholder sikkerhedsinstruktioner, der
skal felges for at beskytte mod personskade eller
beskadigelse af ejendele. Safremt instruktionerne
ikke overholdes, bortfalder garantien.

Generel sikkerhed

Dette produkt ber ikke bruges af personer med
fysiske handicap, feleforstyrrelser og psykiske
lidelser eller personer, som ikke har modtaget
instruktion (herunder bern), medmindre de er
ledsaget af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed eller som instruerer dem i brug af
produktet.

Anbring aldrig produktet pa et gulv daskket af
gulvtaeppe, da manglen pa luftstremning under
maskinen vil overophede de elektriske dele. Det
vil medfare problemer med produktet.

Teend ikke for produktet, hvis el-ledningen eller
stikket er beskadiget. Kontakt den autoriserede
forhandler.

F& en autoriseret elektriker til at installere en 16
amp. sikring, hvor produktet installeres.

Hvis der er fejl pa produktet, ber det ikke
anvendes, medmindre reparationen foretages
af den autoriserede forhandler. Der er risiko for
elektrisk stod!

Produktet er designet til at genoptage

driften, nér stremmen vender tibage efter en
stromafbrydelse. Se afsnittet "Standsning

af programmet”, hvis du ensker at stoppe
programmet.

Tilslut produktet til en stikkontakt med
jordforbindelse beskyttet af en sikring

i overensstemmelse med veerdierne i

"Tekniske specifikationer"-tabellen. Serg for,

at installationen med jordforbindelse udferes

af en autoriseret elektriker. Selskabet er ikke
ansvarlig for nogen skade, der opstar som
felge af, at produktet anvendes uden etableret
jordforbindelse i overensstemmelse med lokale
regulativer.

Slangerne til vandforsyning og udtemning skal
fastgeres sikkert og veere ubeskadigede. |
modsat fald er der risiko for lackage.

Undlad at &bne frontlagen eller fierne filteret,
mens der er vand i tromlen. Det kan medfere
oversvommelse eller skoldning med varmt vand.
Undlad at dbne den I8ste frontidge med tvang.
Frontlagen kan &bnes nogle f& miunutter

efter, at vaskeprogrammet er afsluttet. Hvis
frontldgen &bnes med tvang, kan daren og
lasemekanismen blive beskadiget.

Aforyd stremmen til produktet, nar det ikke er i
brug.

Renger aldrig produktet ved at haelde vand pa
eller i det! Der er risiko for elektrisk sted!

Ror aldrig ved stikkontakten med vade
haender. Afbryd aldrig stremmen ved at treekke
i el-ledningen men tag altid stikket ud af
stikkontakten med handen.

Brug kun vaskemidler, bledgeringsmidler

0g supplerende midler, der egner sig til
vaskemaskine.
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Felg vaskeanvisningerne pa tekstilernes
maerkater og pa sasbepakningen.

Strommen til produktet skal veere aforudt
under installation, vedligeholdelse, rengering og
reparation.

Installation og reparationer skal udferes af en
autoriseret servicemonter. Fabrikanten er ikke
ansvarlig for skader, der opstér som felge af en
uautoriseret persons behandling af produktet.

T|I5|gtet brug

Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug.
Det egner sig ikke til erhvervsmaessigt brug og
ma kun bruges til den tilsigtede anvendelse.
Produktet mé& kun bruges til vask og skyl af
tekstiler, der er maerket som vaskegnet.
Producenten frasiger sig ethvert ansvar for
skader opstéet som falge af ukorrekt brug eller
transport.

Borns sikkerhed

2

Elektriske produkter er farlige for bern. Hold
bern veek fra produktet, nar det er i brug.

Lad dem ikke pille ved produktet. Brug
baernesikring for at undga, at bern kan gribe ind i
vaskeprogrammet.

Husk at lukke frontlagen, nér rummet, hvor
produktet befinder sig, forlades.

Gem alle vaskemidler og tilseetningsprodukter
pa et sikkert sted uden for barns raskkevidde.

Installation

Kontakt den naermeste autoriserede forhandler

for at installere vaskemaskinen. Se oplysningerne i
brugermanualen for at klargere vaskemaskinen til
brug og serg for, at strem, vandtilfersel og afleb er i
orden, for den autoriserede servicemontor tilkaldes.
Huvis det ikke er tilfeeldet, tilkaldes en kvalificeret
elektriker og VWS-monter til at varetage klargeringen.

C
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Forberedelse af opsastningssted og elektricitet,
vandiilfersel og vandafleb pé installationsstedet
er kundens ansvar.

Installation og el-tilslutning af vaskemaskinen
skal udferes af en autoriseret servicemonter.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader, der
opstar som felge af uautoriserede personers
behandling af vaskemaskinen.

For installation inspiceres vaskemaskinen

for synlige fejl. Findes der fejl, méa den ikke
installeres. Beskadigede produkter indebaerer
en sikkerhedsrisiko.

Sarg for, at slangerne til vandtilfersel og -afleb
samt el-ledningen ikke er bukkede, i Klemme
eller mast sammen, nar maskinen skubbes pa
plads efter installation eller rengering.

Passende opseetningssted

DA

Anbnng maskmen pa et fast gulv. Maskinen ma
ikke sta pa et teeppe med luv eller en lignende
overflade.

Den samlede vaegt af den fyldte vaskemaskine
og terretumbler, nar de er anbragt oven pa
hinanden, er ca.180 kg. Anbring produktet

pa et massivt og fladt gulv, der kan baere
belastningen!

Anbring ikke produktet pa el-ledningen.



e Undlad at installere produktet, hvor
temperaturen kan falde til under 0°C.

e Anbring produktet mindst 1 cm fra kanterne af
andre mabler.

Fjernelse af den beskyttende indpakning

Leen maskinen bagover for at fierne den beskyttende

indpakning. Fjern den beskyttende indpakning ved at

treekke i bandet.

Fjernelse af transportsikringerne

/A Undiad at fierne transportsikringerne fer den
beskyttende indpakning er fiernet.

A\ Fjern transportsikringsboltene for
vaskemaskinen tages i brug, da produktet ellers
vil blive beskadiget.

1. Boltene lesnes med en skruenagle indtil de frit
kan drejes (C).

2. Fjern transportsikringsboltene ved at dreje dem
forsigtigt.

3. Indsaet plastikdeekslerne, der medfelger i posen
[B)ed brugermanualen, i hullerne pé bagpanelet.
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Opbevar transportsikringsboltene pa et sikkert
sted til genbrug, nér vaskemaskinen skal flyttes
igen i fremtiden.

C Flytaldrig produktet uden at
transportsikringsboltene er pa plads!

Tilslut vandtilfersel

C Det nedvendige vanatryk for at operere
produktet er mellem 1 og 10 bar (0.1 — 10
MPa). For at maskinen kan arbejde problemfrit
skal mellem 10 og 80 liter vand kunne flyde fra
en fuldt &bnet vandhane pa et minut. Monter
en trykreduceringsventil, hvis vandtrykket er for
hoijt.

C Hvis duttilslutter produktet med dobbelt
vandindtag til en enkelt koldtvandshane,
skal den medfelgende stopper til
varmsvandsventilen monteres, for maskinen
tages i brug. (Geeldende for de produkter, der er
forsynet med en skjult stopgruppe.)

C Hvis du ensker at bruge begge produktets
vandindtag, tilsluttes det varme vand
efter fiernelse af kappen og pakningen
fra varmtvandsventilen. (Geeldende for de
produkter, der er forsynet med en skjult
stopgruppe.)

A\ Modeller med et enkelt vandindtag ber ikke
forbindes til hanen med varmt vand. Det vil
medfore beskadigelse af vasketojet eller at
produktet skifter til beskyttelsesindstiling og ikke
fungerer.

/A Undiad at bruge gamle eller brugte
vandtilfarselsslanger til et nyt produkt. Det kan
medfere pletter pa dit vasketo.

1. Tilslut de medfelgende specielle slanger til
produktets vandindtag. Red slange (venstre)
(maks. 90 °C) er til varmtvandsindtag, bl slange
(hajre) (Maks. 25 °C) er til koldtvandsindtag.

A\ Soarg for, at tilslutningerne til koldt og varmt
vand er korrekte ved installering af produktet.
| modsat fald vil tejet vaeret varmt, nér
vaskeprocessen afsluttes, og bliver slidt op.

2. Stram alle slangemetrikker med hénden. Brug
aldrig en skruenggle til at stramme motrikkerne
med.

3. Luk helt op for vandhanerne, nar slangerne er
monteret, for at afprove, om tilslutningerne er
teette. Hvis der forekommer leekage, lukkes for
vandet og metrikken fiernes. Stram omhyggeligt
metrikken, nar pakningen er kontrolleret. Hold
vandhanerme lukket nar maskinen ikke er i brug
for at undga udsivende vand og de skader, det
kan forérsage.

Tilslutning til afleb

e  Enden af aflebsslangen skal forbindes direkte
med vandaflabet eller handvasken.

A\ Der vil ske oversvemmelse, hvis slangen
kommer fri af fastgeringen under
vandudledning. Desuden er der risiko for
skoldning ved heje vandtemperaturer!

For at undgé séddanne situationer og for at
sikre problemfrit vandindtag og -afleb skal
aflobsslangen fastgeres sé& godt, at den ikke
kan komme fri.

e  Slangen skal fastgeres i en hgjde af mindst 40
cm og hgjst 100 cm.

e Hvis slangen loftes efter at veere fort i gulvniveau
eller tast pa (mindre end 40 cm over gulvet), kan
vandaflebet hindres og tejet vil veere megt vadt,
nér det tages ud. Felg derfor de hejdeangivelser,
der er beskrevet pa tegningen.

e  Forat forhindre at snavset vand flyder tilbage
i maskinen og for at sikre nem udledning, ber
enden af slangen ikke stikkes leengere end
15 cm ned i aflebet. Er den for lang, skal den
afkortes.
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e Enden af slangen ma ikke bajes eller traedes
pa, og slangen mé ikke vaere i Kliemme mellem
aflebet og maskinen.

e Hvis slangen er for kort, skal den forleenges
med en original forleengerslange. Slangen
maé ikke vaere laengere end 3,2 m. For at
undgé vandskader skal forbindelsen mellem
forleengerslangen og produktets aflobsslange
fastgeres med en passende spaendbgjle, sa de
ikke gar fra hinanden og laekker.

Tilpasning af fadderne

A\ For at sikre, at produktet arbejder lydsvagt og
vibrationsfrit, skal det sté lige og balanceret pa
fodderne. Afbalancer maskinen ved at indstille
fodderne. Sker det ikke, kan produktet flytte sig
og forarsage lyd- og vibrationsproblemer.

S
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1. Kontrametrikkerne pé fedderne lesnes med
hé&nden.

2. Indstil fadderne, sé produktet star vandret og
balanceret.
Stram alle kontrametrikker igen med handen.

Brug ikke veerktgj til at losne kontrametrikkerne.
Det kan beskadige dem.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en stikkontakt med jordforbindelse

beskyttet af en sikring i overensstemmelse med

veerdierne i "Tekniske specifikationer"-tabellen.

Selskabet er ikke ansvarlig for nogen skade, der

opstar som felge af, at produktet anvendes uden

etableret jordforbindelse i overensstemmelse med
lokale regulativer.

e  Tilslutningen skal veere i overenssternmelse med
nationale regulativer.

e  Stikket i netledningen skal veere lettigeengelig
efter installationen.

e Speendingen og den tilladte sikrings- eller
afboryderbeskyttelse er specificeret i *Tekniske
specifikationer"-afsnittet. Hvis den eksisterende
sikring eller aforyder er mindre end 16 amp.,
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skal en autoriseret elektriker installere en 16
amp. sikring.
e Den angivne speending skal veere lig med
spaendingen pa dit el-net.
e Tilslutning ikke med forleengerledninger eller
dobbeltstik.
B Beskadigede el-ledninger skal udskiftes af en
autoriseret servicemonter.
Forste ibrugtagning
For produktet tages i brug skal du sikre, at alle
forberedelser er foretaget i overensstemmelse
med instruktionerne i afsnittene "Vigtige
sikkerhedsinstruktioner" og "Installation”.
Ker forst tromlerenseprogrammet for at forberede
produktet til tejvask. Hvis din maskine ikke
indeholder et tromlerenseprogram keres bomuld-90
programmet sammen med ekstra vand- eller ekstra
skyl-funktionen. Fer programmet startes, pafyldes
maks. 100 g anti-kalk-pulver i vaskeskuffen til
klarvask (skuffe nr. Il). Hvis anti-kalk-pulveret er
i tabletform, leegges kun én tablet i skuffe nr. II.
After indersiden af tromlen med en ren klud, nar
programmet er afsluttet.

Brug anti-kalk, der er velegnet til vaskemaskiner.
Der kan veere tilbageveerende vand i maskinen
pa grund af kontrolprocesserne i produktionen.
Det er ikke skadeligt for produktet.
Bortskaffelse af indpakningsmateriale
Indpakningsmateriale er farligt for barn. Opbevar alle
indpakningsmaterialer et sikkert sted uden for berns
reekkevidde.
Produktets indpakningsmaterialer er fremstillet af
genbrugsmaterialer. Bortskaf dem korrekt med
sortering i overensstemmelse med instruktioner om
genbrugsaffald. De mé ikke bortskaffes sammen
med normalt husholdningsaffald.
Transport af produktet
Afbryd strommen til produktet, for det transporteres.
Fiern vandaflebs- og vandforsyningsforbindelser.
Tom alt resterende vand ud af produktet; se
"Udtemning af resterende vand og rensning af
pumpefilter”. Monter transportsikringsboltene i
modsat raekkefelge af demontereingen; se "Fiernelse
af transportsikringsbolte".
C Flytaldrig produktet uden at
transportsikringsboltene er pa plads!
Bortskaffelse af gammelt produkt
Bortskaffelse af et gammelt produkt skal ske pa en
miligvenlig méde.
Kontakt din lokale forhandler eller affaldscenter for
aflevering samt for at fa yderligere information.
Far bortskaffelsen af produktet skal netledningen
klippes af og derlésen geres ubrugelig for at sikre, at
de ikke udger fare for bern.
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3 Forberedelse

Energibesparende foranstaltninger
Felgende oplysninger vil bidrage til at anvende
produktet pa en miligvenlig og energibesparende
méade.

e Brug produktet med den hgijst tilladte kapacitet,
som det valgte program tillader, men lad
vaere med at overfylde; se "Programmer og
forbrugstabel".

e  Folg altid instruktionerne pa
vaskemiddelpakningen.

e \Vask lettere snavset toj ved lavere temperaturer.

e Brug hurtigere programmer til sméa maengder
eller lettere snavset to].

e Undga at bruge forvask eller heje temperaturer
til toj, der ikke er meget snavset eller plettet.

e Hvis du ensker at tarre tojet i en
tarretumbler, valg den hejest anbefalede
centrifugeringshastighed under
vaskeprocessen.

Brug ikke mere vaskemiddel end den meaengde, der
er anbefalet pa vaskemiddelpakningen.

Sortering af vasketgjet

e Sorter vasketgiet efter vaskesymbolerne i
tojet, farve, hvor snavset tojet er og tilladte
vandtemperaturer.

e Folg altid instruktionerne pa vaskesymbolerne i
tojet.

Forberedelse af vasketgjet
Vasketz med pamonterede metaldele
sdsom bh er med bgjle, beeltespaender eller
metalknapper beskadiger maskinen. Fiern
metaldelene eller put tejet i en vaskepose eller et
pudebetreek, for det vaskes.

e Tom alle lommer for genstande som menter,
kuglepenne og papirclips, vend lommerne
ud og berst dem. Disse ting kan edelaegge
produktet eller give stajproblemer.

e Put mindre stykker taj sdsom babysokker
og nylonstremper i en vaskepose eller et
pudebetreek.

e | geg gardiner i uden at presse dem sammen.
Fjern gardinringe og -kroge.

e Luklynlase, sy lase knapper i og reparer huller
og fleenger.

e Vask kun produkter, der er meerket "kan
vaskes i vaskemaskine" eller "handvask" pa de
relevante programmer.

e Vask ikke kulert og hvidt tej sammen. Nye,
merke bomuldsprodukter udskiller en masse
farve. Vask dem separat.

e Vanskelige pletter skal behandles ordentligt
inden vask. Hvis du er usikker, skal du kontakte
et renseri.

e Brug kun farveprodukter og kalkfiernere, der er
egnet til maskinvask. Felg altid instruktionerne
pa pakningen.

e Vask bukser og sart vasketej med vrangen ud.

e Hold vasketgjsgenstande fremstillet af
angorauld i fryseren et par timer for vask. Dette
vil reducere fnugging.

e Vasketgj, der indeholder materialer som mel,
kalkstov, meelkepulver osv. skal rystes godt,

for det leegges i maskinen. Den slags stov og
pulver pa vasketejet kan med tiden opsamies i
maskinen og forarsage skade.

Korrekt kapacitet

Den maksimale kapacitet afheenger af vasketojets

art, hvor snavset det er og det onskede

vaskeprogram.

Maskinen regulerer automatisk maengden af vand i

henhold til veegten af det ilagte vasketgj.

Folg informationerne i “Programmer- og
forbrugstabel". Nar maskinen overfyldes,
forringes vaskeresultatet. Desuden kan der
opsta stej og vibrationsproblemer.

llzegning af vasketgjet

e Abn frontlagen.

e | zeg vasketgjet lost ind i maskinen.

e Skub frontlagen i, indtil du herer lasen klikker.
Sarg for, at der ikke haenger noget fast i deren.
Frontlagen er last, mens vaskemaskinen korer.
Daren kan forst bnes et stykke tid efter, at
programmet er feerdigt.

A\ Hvis tojet ligger forkert, kan der opsta stej og
vibrationer i maskinen.

Brug af vaskemiddel og skyllemiddel

Saebeskuffe

Seebeskuffen er opdelt i tre afdelinger:

- (I) til forvask

- (Il) til Klarvask

— (Ill til skyllemiddel

— (*) der er desuden en heevert i afdelingen til

skyllemiddel.

O® 00

Der kan veere to forskellige typer af saebeskuffen
afhaengig af din vaskemaskinemodel som vist
ovenfor.

Saebe, skyllemiddel og andre vaskemidler
Dosér vaskemiddel og skyllemiddel, for
vaskeprogrammet startes.

e Abn aldrig szebeskuffen mens
vaskeprogrammet korer!

e Hvis du bruger et program uden forvask, ma der
ikke kommes vaskemiddel i forvask-afdelingen
(afdeling nr.).

e Huvis du bruger et program med forvask, méa der
ikke kommes flydende vaskemiddel i forvask-
afdelingen (afdeling nr. I).

e Undlad af veelge et program med forvask, hvis
du bruger en sasbepose eller -kugle. Anbring
saebeposen eller-kuglen direkte mellem tojet i
maskinen.

e Hvis du bruger flydende saebe, skal du huske
at anbringe saeben i afdelingen for klarvask
(afdeling nr. 11)

Valg af szebetype

Saebetypen afhaenger af farven pé og arten af tojet.
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e Brug forskellige saebetyper til kulert og hvidt
vasketoj.

e Vask kun dine sarte tekstiler med specialsaebe
(flydende saebe, uldsaebe osv.), som kun bruges
til sart toj.

e Nér du vasker markt taj og dyner, anbefales det
at bruge flydende vaskemiddel.

e Vask uld med specialseebe, som er specielt
fremstillet til uldvask.

Brug kun vaskemidler der er fremstillet specielt til
brug i vaskemaskine.

é\ Brug ikke seebespaner.

egulering af ssebemaengden

Maengden af saebe athaenger af vasketejets

meengde, hvor snavset det er og vandets hérdhed.

Laes omhyggeligt fabrikantens instruktioner pa

saebepaknmgen og felg doseringsmeaengden.
Undlad at bruge mere end de meengder, der
anbefales pa sasbepakningen, for at undga
problemer med ekstra sasbeskum, darligt skyl,
spild af penge og beskyttelse af miljoet.

e Brug mindre saebe til smé& maengder eller lettere
snavset tgj.

e Brug koncentreret vaskemiddel med den
anbefalede dosering.

Brug af skyllemidler

Haeld skyllemiddel i afdelingen for skyllemiddel i

saebeskuffen,

e Dosér som anbefalet pa pakningen.

e Qverskrid ikke (>max<) niveauet, der er markeret
i afdelingen til skyllemiddel.

e Huvis skyllemidlet ikke er flydende nok, fortyndes
det med vand, for det heeldes i seebeskuffen.

Brug af flydende vaskemidler

Hvis der medfalger en kop til den flydende

saebe:

e Sorg for, at du anbringer koppen til flydende
saebe i afdeling nr. "II".

*  Brug seebefabrikantens méalekop og felg
instruktionerne péa pakken.

e Dosér som anbefalet pa pakningen.

e Hvis den flydende saebe ikke er flydende nok,
fortyndes den med vand, fer den heeldes i
saebeskuffen.

Hvis der ikke medfelger en kop til den flydende

saebe:

e Undlad at bruge flydende saebe til forvask i et
program med forvask.

e Brug seebefabrikantens méalekop og felg
instruktionerne pé pakken.

e  Flydende saebe giver pletter pa tejet, nar
det bruges i forbindelse med en forsinket
startfunktion. Hvis du bruger forsinket start-
funktionen, ber du ikke bruge flydende saebe.
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Brug af gel og vaskemiddel i tabletform

Lees omhyggeligt fabrikantens instruktioner pa

saebepakningen og felg doseringsmasngden nér du

bruger gel eller vaskemidler i tabletform. Hvis der ikke
er instruktioner pa pakken, geelder folgende:

e Hvis gel-saeben er flydende i konsistens
og din maskine ikke indeholder en speciel
kop til flydende saebe, fyldes gel-saeben i
saebeskuffens afdeling for klarvask samtidig
med, at der tages vand ind ferste gang. Hvis
din maskine har en kop til flydende seebe, fyldes
saebes i koppen for programmet startes.

e Hvis gel-saeben ikke er flydende i konsistens
eller er indesluttet i en kapsel, puttes den direkte
i vasketromlen for vask.

e Put vaskemiddel ind i hovedrummet (rum nr. l)
eller direkte ind i tromlen inden vask.

C Sesbetabletter kan efterlade rester af sesbe
i seebeskuffen. Hvis det sker, anbringes
saebetabletten i fremtiden mellem vasketojet test
pa den nederste del af tromlen.

Brug kun seebetabletter eller gel-sesbe uden
forvask-funktionen.

Brug af stivelse

e  Tilfgj flydende stivelse, pulver-stivelse eller
farvestof ind i skyllemiddel-rummet som anvist
pa pakken.

e Brug ikke skyllemiddel og stivelse i samme
vaskecyklus.

e Tor maskinen indvendigt med en fugtig og blod
klud efter brugen af stivelse.

Brug af blegemidler
Veelg et program med forvask og tilseet
blegemiddel i begyndelsen af forvasken. Kom
ikke seebe i forvask-afdelingen. Som et alternativ
kan veelges et program med ekstra skyl, og
blegemidlet tilseettes mens maskinen tager vand
ind fra saebeskuffen til ferste skyl.

e  Bland aldrig blegemiddel og vaskemiddel.

e Brug kun en lile maengde (ca. 50 ml)
blegemiddel og skyl tejet godt, da det kan
medfere hudirritation. Heeld ikke blegemiddel pa
tojet og brug ikke blegemiddel til kulorte tekstiler.

e \ed brug af iitbaserede blegemidler, folges
instruktionerne péa pakningen, og der vaslges et
vaskeprogram med en lavere temperatur.

e |ltbaserede blegemidler kan bruges sammen
med vaskemidler, men hvis konsistensen
ikke er den samme, puttes vaskemidlet forst
i seebeskuffens afdeling nr. "lI" , og vent indtil
saeben flyder mens maskinen tager vand
ind. Tilfer blegemidlet i samme afdeling mens
maskinen stadig tager vand ind.

Brug af kalkfjerner

e Nar det er nedvendigt, anvendes kun
kalkfiernere, der er specielt fremstillet til
vaskemaskiner.

e  Folg altid instruktionerne pa pakningen.
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Tips for effektiv vask

Tilsmudsningsgrad

Toj
Lyse farver og ; Sarte tekstiler/uld/
hvidt toj Kulert toj Morke farver silke
(anbefalet temperatur| (anbefalet temperatur (anoefalet (anefalet
afheengig af afheengig af tomperatur tomperatur
tilsmudsningsgrad: | tismudsningsgrad: afhesngig af . afheonglg af .
40-90 C) kold-40 C) tilsmudsningsgrad: | tismudsningsgrad:
kold-40 C) kold-30 C)
Det kan veere
nadvendigt at
forbehandle pletter Pul\lier Q%‘ﬂydergd? |
eller udfere forvask, | yeSrEmaer &l clalet
Pulver og flydende gnﬁazé?ggggnweran Brug helst
Meget t vaskemidler anb%fa\ ot 1il me %t Flydende et fiydende
€get snavse anbefalet fi vask af | REE etg vaskemidler vaskemiddel
hvidt kan bruges i anbefales Jé,[ bruge anbefalet til vask af - | anbefalet il vask
(sveere pletter doseringer anbefalet 9 kulert toj og merke | af sarte tekstier.

sdsom grees,
kaffe, frugter og
blod.)

til meget snavset
te). Det anbefales
at bruge pulver
vaskemiddel il vask
af ler- og jord-pletter

pulver vaskemiddel

til vask af ler- og jord-
pletter og pletter, der
er felsomme over
for blegemidler. Brug

farver kan bruges i
doseringer anbefalet
til meget snavset tgj.

Tej af uld og

sike skal vaskes

I specialseebe
fremstillet til uldvask.

kemidler uden

og pletter, der er yasker

felsomme over for blegemiddel.

plegemidler.

Brug helst
Pulver og flydende Flydende

Normal shavset \bj)aué\ﬁaern%%‘fe\;r/dende vaskemidler anbefalet | vaskemidler S;gﬁgﬁgsgdee\

anbefalet til vask af til vask af kuliert taj kan | anbefalet i vask af anbefalet til vask
(for eksempel hvidt kan bruges | | Pruges | doseringer | kulert to og marke | ¢ oo oy ifer
svedpletter doserinaer argb falet anbefalet tl nomalt | farver kan bruges | Toiafudog

4 kraven o - 9 snavset tgj. Brug doseringer anbefalet| .2 9
p g 1l normalt snavset ‘ ‘ sike skal vaskes
X vaskemidler uden til normatt snavset | ‘
manchetter) tgj. bleoermiddel o | specialsache
9 - ) fremstillet til Lidivask.
Brug helst
Pulver og flydende Flydende et flydende

\F/) ulﬁern%%‘ﬂyrdende vaskemidler anbefalet | vaskemidler vaskemiddel
Let snavset aisb e?a\ ot tﬁ vaskaf |1 vask af kulert tej kan | anbefalet til vask af - | anbefalet tl vask
) . hvidt kan bruges | bruges i doseringer | kulert tegj og merke | af sarte tekstiler.
(ingen synlige doserinaer argb falet anbefalet til let snavset| farver kan bruges i | Tej af uld og
pletter.) et smgvset oo tgj. Brug vaskemidler | doseringer anbefalet | silke skal vaskes

g uden blegemiddel. til let snavset tgj. i specialseebe

fremstillet til uldvask.
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4 Betjening af produktet

Kontrolpanel

00000
00000

|
O
R f

1-  Programveelger-knap (overste stiling Teend/Sluk)
2-  Display

3- Forsinket start-knap

4-  Indikator til programopfelgning

8 7 6 5

5-  Start/pause-knap

6- Knap til hjselpeprogrammer
7-  Centrifugeringsregulator-knap
8- Temperaturregulator-knap

Forberedelse af maskinen

Sorg for, at slangerne er tilsluttet korrekt. Teend

for streammen til maskinen. Luk helt op for vandet.
Anbring vasketgjet i maskinen. Tilsaet vaskemiddel
og skyllemiddel.

Programvalg

Veelg et program, der passer til typen og
maengden af vasketejet, samt hvor snavset

det er, i overnsstemmelse med "Program- og
forbrugsskema" og temperaturskemaet nedenfor.

Meget snavset hvidt bomuld og
linned. (duge, handkleeder, sengetoj
0sV.)

Normalt snavset kulert, farvesegte
bomuld eller syntetiske materialer
(skjorter, natkjoler, pyjamas osv.) og
lettere snavset hvidt linned (undertaj
0sV.)

Blandet vasketgj inklusive sarte
tekstiler (netgardiner osv.), syntetiske
materialer og uld.

90C

60°C

40C-
307C- Kold

Veelg det onskede program med programveelger-

knappen.

C Programmerne er begreenset il den
centrifugeringsfart, der passer til hver enkelt
stoftype.

C Nér du veslger et program, skal du altid tage
typen af tgj, farverne, hvor snavset tojet er samt
den tilladte vandtemperatur i betragtning.

C Veelg altid den lavest mulige temperatur. Hojere
temperaturer betyder hgjere stremforbrug.

C Seflere detaljer om programmerne i "Program
og forbrugsskema".
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Hovedprogammer

Brug felgende hovedprogrammer afhaengig af

tekstiltype.

e Bomuid

Brug dette program til bomuld (s&som sengetaj,

handkleeder, badekaber, undertej osv.) Dit vasketoj

vaskes meget grundigt med laengere vasketid.

e Syntetisk

Brug dette program til vask af syntetiske tekstiler

(skjorter, bluser, blandet syntetisk/bomuld osv.)

Det vasker blidere og med kortere vasketid

sammenlignet med bomuldsprogrammet.

Brug syntetisk 40°C-programmet med tilvalgt forvask

og anti-krelprogram til gardiner og netgardiner. Da

deres vaevestruktur forarsager stor skumdannelse,

vaskes netgardiner med en lile maengde

vaskemiddel, som fyldes i seebeskuffens afdeling til

klarvask. Kom ikke szebe i forvask-afdelingen.

e Uld

Brug dette program til at vaske dit tej af uld. Veelg

den passende temperatur i overensstemmelse med

vaskemeerket i tejet. Brug vaskemiddel beregnet il

uld.

Yderligere programmer

Der er yderligere programmer til radighed pa denne

maskine til seerlige behov.

C De ekstra programmer kan variere afheengigt af,
hvilken model maskinen er.

* Bomuld Eco

Du kan bruge dette program med de hejeste energi-

og vandbesparelser sammenlignet med andre

programmer anbefalet til bomuldsvask, til vask af

normalt snavset slidsteerk bomulds- og hertej. Den

aktuelle vandtemperatur kan afvige fra den angivne
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cyklus-temperatur. Programmets varighed kan blive
automatisk forkortet i de senere faser af programmet,
hvis du vasker en mindre tejmaengde (f.eks. 1/2
eller mindre af kapacitet). | det tilfeelde vil energi- og
vandforbrug blive yderligere reduceret, og dette
giver dig mulighed for en mere gkonomisk vask.
Funktionen er tilgeengelig i modeller med visning af
resterende vasketid.
¢ Handvask
Brug dette program til vask af uldne/sarte tekstiler,
der har vaskemaerket "ikke egnet til vaskemaskine"
og hvor handvask anbefales. Det vasker tgjet med
meget blide bevaegelser for ikke at beskadige det.
e Super kort ekspres
Brug dette program til hurtig vask af sma masngder
af let snavset bomuldstg.
° Mork vask
Brug dette program til vask af tej i marke farver eller
til tej, som du vil undga bliver blegere i farverne.
Vaskeprogrammet gennemferes med feerre
mekaniske bevaegelser ved lavere temperatur.
Det anbefales at bruge flydende vaskemiddel eller
uldvaskemiddel til vasketoj i marke farver.
e Skjorte
Brug dette program til vask af skjorter af bomuld,
syntetiske og blandede syntetiske materialer.
e Sports
Brug dette program til at vaske tgj, der bruges i en
kort tid som for eksempel sportstej. Det er egnet til
vask af sma maengder af bomuld/syntetisk blandet
toj.
Specialprogrammer
Veelg et af disse programmer ved szerlige behov.
e Skyl
Brug dette program, nar du ensker separat skylning
eller stivelse.
¢ Centrifugering + Pumpe
Brug dette program til at tilfeje en ekstra
centrifugering eller for at temme maskinen for vand.
Vaelg den enskede centrifugering og tryk pa Start/
pause-knappen for dette program veelges. Forst
temmer maskinen det vand ud, der er i den. Dernzest
centrifugerer den vasketgjet med den indstillede
centrifugeringsfart og temmer vandet ud.
Hvis du enker blot at temme vandet ud uden at
centrifugere vasketojet, kan du veelge programmet
Pumpe-+centrifugering og dernaest veelge
'ingen centrifugering'-funktionen ved hjeelp af
rguleringsknappen til centrifugering. Tryk pa start /
pause-knappen.
Brug mindre centrifugeringsfart til sarte tekstiler.
emperaturvalg
Nar et nyt program veelges, vises den
maksimale temperatur for det valgte program péa
temperaturindikatoren.
Tryk pé knappen til indstiling af temperatur for
at saenke temperaturen. Temperaturen saenkes
gradvist.
C Hvis programmet endnu ikke er begyndt pa
opvarmning, kan du aendre temperaturen uden
at stille maskinen pa pause.
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Valg af centrifugeringsfart
Nar et nyt program veslges, vises den anbefalede
centrifugeringsfart for det valgte program péa
centrifugeringsindikatoren.
Tryk pé knappen til indstiling af centrifugering for at
saenke farten. Centrifugeringsfarten seenkes gradvist.
Afhaengig af hvilken model maskinen er, vises derefter
mulighederne "skyllestop” og "ingen centrifugering”
pa displayet. Se afsnittet "Valg af hjeelpeprogrammer”
for forklaring pé disse muligheder.
Hvis programmet endnu ikke er begyndt at
centrifugere, kan du eendre farten uden at stille
maskinen pa pause.
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Program- og forbrugsskema

DA Ekstra funktion

5| = | £ i
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- I$ L - S| = S I
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Bomuld 90 5 66 2.25 | 1600 ° o ° ° ° o Kold-90
Bomuld 60 5 66 1.45 | 1600 ° ° o ° ° o Kold-90
Bomuld 40 5 66 0.85 | 1600 o ° ° ° ° o Kold-90
Bomuld Eco 60*™ [ 5 37 0.74 | 1600 ° 40-60
Bomuld Eco 60™ | 2.5 30 0.69 | 1600 ° 40-60
Bomuld Eco 40 | 2.5 30 0.61 1600 ° 40-60
Super kort ekspres 30 2 40 0.11 1400 o o Kold-30
Mork vask 40 | 25 58 0.45 800 * ° Kold-40
Sports 40 3 48 0.45 800 ° o ° ° ° o Kold-40
Handvask 30 1 30 0.15 600 Kold-30
Uld 40 | 1.5 40 0.3 600 ° ° Kold-40
Skjorte 60 | 2.5 55 0.9 600 ° ° ° * ° o Kold-60
Syntetisk 60 |25 45 0.9 800 ° ° o ° ° . Kold-60
Syntetisk 40 | 2.5 45 0.42 800 ° o ° ° ° o Kold-60
e : Valgbart

: Automatisk valg, ingen annullering.

1 @konomiprogram (EN 60456 Ed.3)

;. Hvis maskinens maksimale centrifugeringsfart er lavere end denne veerdi, kan du kun veelge op til den
maksimale centrifugeringsfart.

-1 Se programbeskrivelse for maksimal kapacitet.

C Vand- og stremforbrug kan variere afheengigt af eendringer i vanadtrykket, vandets hérdhed og temperatur,
omgivelsernes temperatur, typen og maengden af vasketgj, valg af hjeelpefunktioner og centrifugeringsfart
samt aendringer i stremspaendingen.

C Du kan se vasketiden p& det valgte program p& maskinens diplay. Det er normalt, at der opstér smé
differencer mellem tiden vist pa displayet og den virkelige vasketid.

C De ekstra hjeelpefunktioner i skemaet kan variere afhaengigt af, hvilken model maskinen er.
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Valg af hjeelpefunktioner

Veelg den enskede hjeelpefunktion fer programmet

startes. Desuden kan du til- eller fraveelge

hjeelpefunktioner, der er passende til det
igangvaerende program, uden at trykke pa start/
pause-knappen nar maskinen er i gang. For at gere
det, skal maskinen veere pa et trin forud for den
hjeelpefunktion, du ensker at til- eller fraveelge.

Huvis hjeelpefunktionen ikke kan til- eller fraveelges,

blinker den péageeldede hjsslpefunktion 3 gange for at

advare brugeren.

C Nogle funktioner kan ikke veelges sammen. Hvis
en anden hjeelpefunktion, der er i konflikt med
den ferste, veelges for start af maskinen, vil den
ferst valgte funktion blive annulleret og den sidst
valgte hjeelpefunktion forblive aktiv. Hvis du f.eks.
onsker at veelge kvikvask efter at have valgt
forvask, annulleres forvask og kvikvask forbliver
aktiv.

C En hjeslpefunktion, der ikke passer sammen
med programmet, kan ikke veelges. (Se
"Program- og forbrugsskema")

De ekstra funktioner kan variere afheengig af,
hvilken model maskinen er.

® Forvask

En forvask kan kun betale sig til meget snavset

vasketgj. Ved at undlade forvask sparer du energi,

vand, vaskemiddel og tid.
Forvask uden vaskemiddel anbefales til
netgardiner og gardiner.

¢ Hurtig vask

Dene funktion kan bruges i bomuld- og syntetisk-

programmerne. Den forkorter vasketiden og antallet

af skyl ved vask af lettere snavset to].
Nar du vaslge denne funktion, fyldes maskinen
kun med halvdelen af den meengde, der er
angivet i programskemaet.

¢ Ekstra skylning

Denne funktion ger det muligt for maskinen af skylle

en ekstra gang efter det skyl, der kommer lige efter

klarvasken. Dermed begraenses risikoen for, at den
minimale maengde vaskemiddel, der er tibage i tojet,
kan genere sart hud (spaedbarn, allergier osv.).

o Anti-krol

Denne funktion kraller tejet mindre, nér det

vaskes. Tromlens bevaegelser er reduceret og

centrifugeringen er begraenset for at undga krelning.

Desuden vaskes med hej vandstand.

e Udsaet skylning

Hvis du ikke tammer maskinen umiddelbart efter,

programmet er slut, kan du bruge skyllestop-

funktionen og beholde vasketgjet i det sidste hold
skyllevand for at undga, at tejet kraller nar der ikke
er vand i maskinen. Tryk pa start/pause-knappen
efter denne proces, hvis du ensker at temme vandet

ud uden at centrifugere vasketojet. Programmet vil

fortseette og veere feerdigt efter udtemning af vandet.

Hvis du ensker at centrifugere det vasketoj, der ligger

i vand, indstilles centrifugeringsfarten og dernaest

trykkes pé start / pause-knappen.

Programmet fortseetter. Vandet temmes ud,

vasketojet centrifugeres og programmet er feerdigt.
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¢ [Ibladsaetning

Ibledsestningsfunktionen sikrer, at indgroede

pletter péa tejet nemmere fiernes ved at leegge det i

saebevand for start af programmet.

 Har fra kaeledyr

Denne funktion fierner mere effektivt har fra kesledyr,

som stadig heenger fast i dit tgj.

Nar denne funktion vaslges, tilfgjes forvask og ekstra

skyl til det normale program. Derfor vil vasken blive

udfert med mere vand (30%) og hér fra keeledyr bliver
fiernet effektivt.
Vask aldrig keeledyr i din vaskemaskine.
orsinket start

Med forsinket start-funktionen kan programstart

udskydes med op til 19 timer. Forsinket starttid kan

oges med 1 timers stigninger.
Brug ikke flydende vaskemiddel i forbindelse
med forsinket start! Der er risiko for pletter pa

. tojet.

Aben frontlagen, anbring vasketojet og tilsast

vaskemiddel osv. Veelg vaskeprogram, temperatur,

centrifugeringsfart og, hvis ensket, hjeelpefunktioner.

Indltil den @nskede tid ved at trykke pa forsinket

start-knappen. Tryk pé start / pause-knappen. Den

indstillede forsinkede starttid kan ses pa skasrmen.

Nedteellingen til forsinket start vil starte. “_” symbol

ved siden af forsinket starttid beveaeger sig op og ned

pé skaermen.

C Derkanileegges ekstra vasketoj i den forsinkede
start-periode.

5. Ved slutningen af nedtaelingen vil varigheden
af det valgte program vises pa skesrmen. “_” -
symbolet vil forsvinde og det valgte program vil
starte.

AEndring af forsinket start-periode

Hvis du ensker at aendre tiden under nedteellingen:

Tryk pé forsinket start-knappen. Tiden vil ages med

1 time for hver gang du trykker pa knappen. Hvis

du ensker af ege forsinket start-periode, tryk pa

knappen Forsinket Start gentagne gange indtil den
onskede forsinket start-periode vises pa skeermen.

Anullering af forsinket start-periode

Hvis du ensker at standse nedtaellingen til forsinket

start og starte programmet med det samme:

Indstil forsinket start-perioden til nul, eller drej

programveelgeren til et hvilket som helst program.

Dermed annulleres forsinket start-funktionen. Slut-/

annulleringslyset blinker konstant. Derefter veelges

det program, du ensker at kare. Tryk pa start /
pause-knappen for at starte programmet.

Start af programmet

Tryk pé start / pause-knappen for at starte

programmet. Programmets opfelgningslys, der viser

start af programmet, taendes.

C Hvis der ikke startes noget program og ikke
reres ved nogen knapper i labet af 1 minut
under programvalgsprocessen, skifter maskinen
til pauseindstilling og lysene for temperatur,
fart og frontlage slukkes. Andre indikatorlys og
indikatorer slukkes. Nar programvalgsknappen
drejes eller der trykkes pa en knap, teendes
indikatorlys og indikatorer igen.
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Bornesikring

Brug barnesikring for at undga, at bern piller ved

maskinen. Dermed undgéar du eendringer i et

program, der korer.
Hvis programveelgeren drejes mens
bernesikring-funktionen er aktiveret, vil "Con"
blive vist pa displayet. Barnesikringen tillader
ingen gendring i programmerne og den valgte
temperatur, i farten eller hjeelpefunktionerne.

C Selv hvis et andet program veelges med
programveelger-knappen,mens barnesikringen
er aktiveret, vil det tidligere valgte program
forseette med at kore.

Aktivering af barnesikringen:

Tryk og hold 1. og 2. hjgelpefunktionsknap nede i 3

sekunder. Lysene pa 1. og 2. hjeelpefunktionsknap

blinker og "C03", "C02", "CO1" bliver vist pa

skaermen mens du holder knappen nede i 3

sekunder. "Con"-symbolet pa displayet vil indikere,

at bernesikringen er aktiveret. Hvis du trykker pa

en hvilken som helst knap, eller vende tilbage til

programveelgeren, mens barnesikringen er aktiveret,

vil det samme symbol blive vist pa skasrmen. Lysene

pa 1. og 2. hjeelpefunktionsknapper, der bruges til at

deaktivere barnesikringen, vil blinke 3 gange.

Deaktivering af bernesikring:

Tryk og hold 1. og 2. hjgelpefunktionsknap nede i

3 sekunder, mens programmet karer. Lysene pa

1. 0g 2. hjeelpefunktionsknap blinker og "C03",

"C02", "CO1" bliver vist pa skaermen mens du holder

knappen nede i 3 sekunder. "COFF"-symbolet pa

displayet vil indikere, at bernesikringen er deaktiveret.

C Udover ovenneevnte metode til deaktivering
af bernesikring kan man ogsa dreje
programveelgerknappen til teend- / sluk-position,
nér der ikke kares noget program, og veelge et
andet program.

C Boarnesikring er ikke deaktiveret efter stromsvigt
eller nér maskinen er koblet fra strammen.

Programforieb

Forlebet af et igangveerende program kan folges pa

programopfelgningsindikatoren. | begyndelsen af

hvert programtrin, lyser det relevante indikatorlys, og
lyset for det feerdiggjorte trin slukkes.

Du kan eendre hjeelpefunktionerne, farten og

temperaturindstilingen uden at standse programmet,

mens det karer. For at gore det, skal den aendring,
du ensker at foretage, veere i et trin efter det
igangveerende programtrin. Hvis aendringen ikke kan
lade sig gere, blinker det relevante lys 3 gange.
Hvis maskinen ikke fortsaetter til centrifugering,
kan skyllestop-funktionen veere aktiv eller det
automatiske overvagningssystem veere aktiveret
pa grund af ujgevn fordeling af vasketajet.

Las pa frontlagen

Der er et lasesystem pa maskinens frontlagen,

der forhindrer abning af deren i de tilfeelde, hvor

vandniveauet ger det uhensigtsmaessigt.

Frontlagens lys begynder at blinke, nar maskinen

skiftes til pauseindstilling. Maskinen kontroller

vandniveauet i tromlen. Hvis vandniveauet er
passende, lyser frontldgens lys i labet af 1-2 minutter,
hvorefter frontldgen kan abnes.
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Hvis vandniveauet ikke er passende, slukker

frontlagens lys og deren kan ikke abnes. Hvis du er

nadt til at dbne frontidgen mens frontldgens lys er

slukket, er du nedt til at annullere det igangvaerende

program. Se "Annullering af programmet".

AEndring af valg efter at

programmet er startet

Pauseindstilling af maskinen

Tryk pé start/pause-knappen for at bringe maskinen

i pauseindstiling, mens der karer et program. Lyset

for det trin, maskinens befinder sig pa, begynder at

pblinke i programopfelgningsindikatoren for at vise, at

maskinen er skiftet til pauseindstiling.

Nar frontlagen kan abnes, lyser frontlagens lys

desuden uafbrudt i tilleeg til lyset for programtrinnet.

AEndring af fart- og temperaturindstilling for

hjeelpefunktioner

Du kan annullere eller aktivere hjeelpefunktionerne

afheengigt af det trin, programmet har naet. Se "Valg

af hjeelpefunktion”.

Du kan ogsé eendre fart- og temperaturindstiling. Se

" Valg af centrifugering" og "Valg af temperatur".
Hvis eendringen ikke kan lade sig gere, blinker
det relevante lys 3 gange.

Tilfejelse eller udtagning af vasketgj

1. Tryk pé start/pause-knappen for at bringe

maskinen i pauseindstiling. Programmets

opfelgningslys pa det trin, maskinen var i, da

den blev skiftet til pauseindstiling, blinker.

\ent indtil frontldgen kan &bnes.

Aben frontldgen og leeg vasketoj i eller tag det

ud.

Luk frontlégen.

Foretag eventuelle aendringer i hjeelpefunktioner,

temperatur- og fartindstilling.

6. Tryk pa start / pause-knappen for at starte
maskinen.

Annullering af programmet

For at annullere programmet drejes programveelger-

knappen til et andet program. Det tidligere program

annulleres. Slut- / annuller-lyset blinker konstant for at

indikere, at programmet er blevet annulleret.

Pumpefunktionen er aktiveret i 1-2 minutter, uanset

programtrin og hvorvidt der er vand i maskinen eller

¢gj. Efter denne tid vil maskinen vaere Klar til at starte

med det forste trin af det nye program.
Afheengigt af det trin, programmet blev
annulleret i, kan du veere nedsaget til at fylde
vaskemiddel og skyllemiddel i igen til det
program, du nu har valgt.

Afslutning af program

Ved afslutningen af programmet vil "Slut"(End) blive

vist pé skaermen. Vent indtil frontlagens lys lyser

konstant. Tryk pé teend / sluk-knappen for at slukke

maskinen. Tag vasketojet ud af maskinen og luk

frontlagen. Maskinen er nu klar til naeste vasketid.

ok W
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5 Vedligeholdelse og renggring
Produktets levetid forlzenges og hyppige problemer
begraenses ved rengering med jeevne mellemrum.
Rengoring af saebeskuffen

Rens saebeskuffen med jeevne mellemrum (efter 4-5
vasketid) som vist nedenfor for at undgé ophobning
af pulversaebe med tiden.

O

Tryk pé prikken pa haeverten i skyllemiddelafdelingen
og treek den imod dig, indtil seebeskuffen kan
frigares fra maskinen.

Hvis der begynder at samle sig mere vand

og skyllemiddel end normalt i afdelingen for

skyllemiddel, skal heeverten renses.
Vask saebeskuffen og heeverten i rigeligt lunkent
vand i en balje. Beer gummihandsker eller brug en
passende barste for at undgé at fa aflejringerne i
skuffen pa huden mens du renger. Skub skuffen
pa plads igen efter rengering og serg for, at den er
anbragt rigtigt.
Rensning af vandtilforselsfiltre
Der sidder et fitter for enden af hver
vandtilferselsventil bag p& maskinen samt i enden
af hver vandtilferselsslange, hvor de er tilsluttet
vandhanen. Disse filtre forhindrer fremmedlegemer
0g snavs i vandet i at treenge ind | vaskemaskinen.
Filtrene ber renses, da de bliver snavsede.

Luk for vandet. Fiern metrikkerne fra
vandtilferselsslangerne for at fa adgang til fitrene pa
vandtilferselsventilerne. Rens dem med en passende
barste. Huis filtrene er for snavsede, kan de tages
ud med en pincet og rengeres. Udtag filtrene pa de
flade ender af vandtilforselsslangerne sammen med
pakningerne og rens dem grundigt i rindende vand.
Seet omhyggeligt pakningerne og filtrene tilbage pa
plads og fastger matrikkerne med handen.
Udtemning af resterende vand

og rensning af pumpefilteret.

Filtersystemet i din maskine forhindrer faste
genstande som knapper, menter og stoffibre i at
tilstoppe pumpens skovihjul under udtemning af
vaskevandet. P& den méde kan vandet komme ud
uden problemer og pumpens levetid forlaenges.
Hvis maskinen ikke kan temme vandet ud, er
pumpens filter tilstoppet. Filteret skal renses nér
som helst, det er tilstoppet, eller hver 3. maned. For
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pumpefilteret kan renses, skal vandet temmes ud.
Desuden kan det veere nadvendigt at temmme
vandet ud, hvis maskinen skal transporteres (f.eks. i
forbindelse med flytning) eller hvis vandet fryser.
Fremmede genstande i pumpefilteret kan
beskadige din maskine og kan forarsage
stejproblemer.
Rensning af det snavsede filtter og udtemning af
vandet:
Afbryd stroammen til vaskemaskinen.
Temperaturen pa vandet i maskinen kan blive
op til 90 °C. For at undgé faren for skoldning,
ma filteret forst renses, nér vandet i maskinen er
. afkelet.
Aben filterdeekslet.
Huis filterdeekslet bestér af to dele, trykkes
knappen pa fitterdaekslet nedad og delen
treekkes ud mod dig selv.

Huvis filterdeekslet er i et stykke, traekkes daekslet fra
begge sider i toppen for at bne.
Du kan fierne filterlaget ved at skubbe let nedad
med en tynd plastik skruetraskker gennem
abningen oven over filtterlaget. Brug ikke metal
vaerktoj til at fierne filterlaget.
Nogle af vores produkter har en ned-
udledningsslange, og nogle har ikke. Felg
nedenstaende trin for at udtemme vandet.
Udtemning af vand, nér produktet har en nad-
udledningsslange:

Traek ned-udledningsslangen frem frem fra
opbevaringsstedet. Anbring en stor beholder for
enden af slangen. Tem vandet ud i beholderen ved
at traekke proppen ud for enden af slangen. Nér
beholderen er fuld, lukket slangens &bning med
proppen igen. Nar beholderen er tomt, gentages
ovenstéende fremgangsmade for at fortsastte
udtemningen af vand fra maskinen. Nér vandet er
tomt ud, lukkes enden af slangen med proppen igen,
og slangen sasttes pa plads. Drej pumpefitteret for at
tage det ud.

Udtemning af vand, nér produktet ikke har en ned-
udledningsslange:
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Anbring en stor beholder foran filteret for at fange
vandet fra filteret. Lasn pumpefilteret (mod uret), indtil
vandet begynder at flyde. Fyld det udstremmende
vand i beholderen, som du har anbragt foran filteret.
Hav altid en kiud parat til at terre spildt vand op. Néar
vandet i maskinen holder op med at lebe, udtages
filteret helt ved at dreje pa det. Fjern alle aflejringer og
fibre inde i filtteret samt omkring pumpens skovihjul.

Genindsest filteret.
Huvis dit produkt har en vanddyse skal du sikre,
at filteret seettes pa plads i sit kammer i pumpen.
Brug aldrig tvang, nar filteret skal genindseettes
i kammeret. Skub filteret helt ind pa plads. Ellers
kan der sive vand ud fra filterdeekslet.

Hvis filterdeekslet bestar af to dele, lukkes

filtterdackslet ved at trykke pé knappen. Hvis det kun

er én del, skal tapperne i den nederste del ferst pa
plads, hvorefter den averste del trykkes for at lukke.
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6 Tekniske specifikationer

L Ll L L
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L L L L
Modeller (DA) < < < <
Maksimal kapacitet v. tert toj (kg.) 5 5 5 5
Hojde (cm.) 84 84 84 84
Bredde (cm.) 60 60 60 60
Dybde (cm.) 47 47 47 47
Nettoveegt (+4 kg.) 60 62 65 60
Netspaending (V/Hz) 230V / 50Hz
Sikring (A) 10 10 10 10
Total effekt (W) 2200
Centrifugeringshastighed (maks. omdr./min.) 1000 1200 1400 800
Standby-tilstand effekt (W) 1.35 1.35 1.35 1.35
Slukket-tilstand effekt (W) 0.25 0.25 0.25 0.25

Tallene i manualen er skematiske og svarer muligvis ikke nejagtigt til produktet.

De angivne veerdier pa produktmaerkaterne eller i den ledsagende dokumentation er opnaet under
afprovning i laboratorier i overensstemmelse med de relevante standarder. Disse veerdier kan variere
afhezengigt af produktets operationelle og miligmaessige forhold.

g Tekniske specifikationer kan aendres uden forudgéende varsel for at forbedre produktets kvalitet.

Dette produkt beerer symbolet for selektiv sortering af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE).

Det betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til det Europasiske Direktiv 2002/96/EC
for at blive genanvendt eller afmonteret for at minimere pavirkningen af miljget. For yderligere
information bedes du kontakte de lokale myndigheder.

Elektroniske produkter, der ikke er omfattet af den selektive sorteringsproces, er potentielt farlige
_ for miliget og menneskets sundhed pga. af tilstedeveerelsen af farlige substanser.
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7 Fejlfinding

e Vaskemaskinen er skiftet til beskyttelsesindstiling pa grund af et forsyningsproblem (stremspaending,
vandtryk osv.). >>> Tryk og hold Start/Pause-knappen nede i 3 sekunder for at nuistille maskinen til
fabriksindstilingen. (Se "Annullering af programmet")

e Der kan veere tibagevasrende vand i maskinen pa grund af kontrolprocesserne i produktionen. >>>
Det er ikke en fejl. Vand er ikke skadeligt for maskinen.

Maskinen stér méaske, sé den ikke er i balance. >>> Juster fodderne, sa maskinen star vandret.
Der kan veere kommet et fremmediegeme i pumpefilteret. >>> Rens pumpefilteret.
Transportsikkerhedsboltene er ikke fiernet. >>> Fjern transportsikkerhedsboltene.

Der kan veere for lidt vasketej i maskinen. >>> Laeg mere vasketaj i maskinen.

Maskinen kan veere overbelastet med vasketej. >>> Tag noget af vasketojet ud af maskinen eller
fordel tajet ensartet i maskinen med handen.

e Maskinen steder maske imod en fast flade. >>> Sarg for, at maskinen ikke leener sig mod noget.

e Maskinen kan vaere standset midlertidigt pa grund af lav spaending. >>> Den fortsaetter med at
arbejde, nar stramspaendingen er tilbage pa normait niveau.

e Timeren stopper muligvis, mens der tages vand ind. >>> Tidsindikatoren teeller ikke ned,
for maskinen har taget tilstraekkeligt vand ind. Maskinen venter, indtil der er en tilstraekkelig
vandmaengde, for at undga et darligt vaskeresultat pa grund af for lidt vand. Derefter genoptager
tidsindikatoren nedtaellingen.

e Timeren stopper muligvis under opvarmning af vandet. >>> Tidsindikatoren teeller ikke ned, for
maskinen har naet den valgte temperatur.

e Timeren stopper muligvis under centrifugering. >>> Det automatiske system til sporing af ubalance i
tromlen kan veere aktiveret pa grund af ujsevn fordeling af vasketajet.

C Maskinen centrifugere ikke, nér vasketgjet er ujaevnt fordelt i tromlen. Det sker for at beskytte
maskinen og omgivelserne mod eventuelle skader. Vasketojet ber omfordeles og centrifugeres igen.

e Der er fyldt for meget vaskemiddel i. >>> Bland en skefuld skyllemiddel med en 2 | vand og haeld
det | seebeskuffens afdeling for klarvask.
Tilszet vaskemiddel i maskinen velegnet til de programmer og maksimal tejmaengde indikeret i
"Program- og forbrugsskema”. Nér du bruger yderligere kemiske midler (pletfiernere, blegemidier,
odsv.), skal du reducere maengden af vaskemidlet.

Ved afslutningen af programmet vil vasketejet forblive vadt.

e FEkstra seebeskum kan finde sted og automatisk skumabsorptionssystem kan have veeret aktiveret
pa grund af for stor maengde af vaskemiddel. >>> Brug de anbefalede doseringer af vaskemidlet.
Maskinen centrifugere ikke, nar vasketajet er ujgevnt fordelt i tromlen. Det sker for at beskytte
maskinen og omgivelserne mod eventuelle skader. Vasketejet ber omfordeles og centrifugeres igen.

Hvis du ikke kan fierne problemet, selv om du felger instruktioner, kontakt din forhandler eller
autoriseret serviceagent. Prov aldrig selv at reparere et produkt, der ikke fungerer.

2820522133 _DA/170911.1415
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1_Vazne sigurnosne upute

Ovaj dio sadrzi sigurnosne informacije koje ce vam

pomoci da se zastitite od opasnosti od ozliede il

ostecenja. Neispunjavanje ovih uputa poniStava sva

jamstva.

Opca sigurnost
Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim, osjetilnim ili mentalnim
nedostacima ili judima bez potrebnog znanja ili
iskustva (ukljucujuci diecu) osim pod nadzorom
osobe koja ée biti odgovorna za njihovu
sigurnost ili koja e im praviino pokazati kako
koristiti proizvod.

e Nikad ne stavijajte proizvod na pod pokriven
sagom; inace ¢e nedostatak protoka zraka
ispod struja uzrokovati pregrijavanje elektricnih
dijelova. To moze dovesti do problema s Vasim
strojem.

e Ne ukljucuite stroj ako su kabel ili utikac
oSteceni. Pozovite ovlastenog servisera.

e Neka ovlaSteni elektriCar spoji osigurac od 16
Ampera na lokaciji gdje je proizvod instaliran.

e Ako je proizvod pokvaren, ne smije raditi ako ge
ne popravi ovlasteni serviser. Postoji opasnost

od strujnog udaral

e Ovaj proizvod je dizajniran tako da ¢e nastaviti
raditi u sluCaju ponovnog napajanja nakon
prekida napajanja. Ako zelite prekinuti program,
pogledajte dio "Opoziv programa”.

e Spajite proizvod na uzemlienu uticnicu zasticenu
osiguracem kaji je u skladu s vrijednostima
naznacenim u dijelu "Tehnicke specifikaciie”
Uzemlienje vam mora napraviti oviasteni
elektriCar. Nasa tvrtka nece biti odgovorna
za bilo kakva ostecenja do kojih dode kad
se proizvod Koristi bez uzemljenja u skladu s
lokalnim zakonima.

e  Crijeva za dovod i izbacivanje vode moraju biti
dobro priévrScena i ostati neoStecena. Inace
postoji opasnost od curenja vode.

e Nikada nemojte otvarati vrata perilice ili vaditi
filtar dok jos ima vode u bubnju. Inace moze
doci do opasnosti od izljevanja i ozliede zbog
tople vode.

e Nemojte na silu otvarati vrata za punjenje. Vrata
za punjenje ¢e biti spremna za otvaranje tek
nekoliko minuta nakon dovrSetka ciklusa za
pranje. U sluCaju nasilnog otvaranja vrata za
punjenje, mogu se ostetiti vrata i mehanizam za
zakljuCavanje.

e |skljucite uredaj kad se ne koristi.

e Nikad nemojte prati uredaj tako da na njega
nanosite ili izlijevate vodu! Postoji opasnost od
strujnog udaral

e Nikada nemoajte dirati utika¢ mokrim rukamal
Ne ne iskljucujte tako da poviacite kabel, uviiek
izviagite tako da drzite samo za utikac.

e Koristite samo deterdzente, omekSivace i
dodatke koji su podesni za strojno pranje.

e  Sliiedite upute na etiketama tkanina i pakiranjima

deterdzenta.
e Proizvod se mora iskljucivati tigkom instalacije,
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odrzavanja, ¢is¢enja i popravaka.

e Neka instalaciju i popravke uviiek izvodi oviasteni
serviser. ProizvodaC nece biti odgovoran za
ostecenja do kojih dode zbog postupaka koje
izvode neovlastene osobe.

Namjeravana uporaba
Ovaj proizvod je napraviien za uporabu u
kucanstvu. Nije podesno za komercijainu
uporabu i ne smije se koristiti za bilo $to osim
namijenjene svrhe.

e Uredaj se smije koristiti samo za pranje i
ispiranje rublja prema tome kako su oznacene.

e Proizvoda¢ se odrice bilo kakve odgovornosti
do koje dode zbog nepravine uporabe ili
transporta.

Slgurnost djece
Elektricni proizvodi su opasni za djecu. Drzite
djecu podalie od uredaja kad radi. Ne dajte im
da diraju perilicu. Koristite zaklju¢avanje zbog
diece da biste sprijecili diecu da diraju proizvod.

e Nemojte zaboraviti zatvoriti vrata za punjenje
kad izlazite iz prostorije gdje se proizvod nalazi.

e  Drzite sve deterdZente i aditive na sigurnom
mijestu podalie od dosega djece.

2 Instalacija

Za Instalaciju proizvoda, potrazite najblizeg

ovlaStenog servisera. Prije zvanja oviastenog

servisera, da biste spremili proizvod za uporabu,

pregledajte informaciju u korisni¢kom priru¢niku i

pazite da su elektri¢na energija, dovod vode i sustav

za odvod vode odgovarajuci. Ako isu, pozovite
ovlaStenog majstora i vodoinstalatera da izvrSi sve
potrebne prilagodbe.

C Priprema lokacie i elektroinstalacija, vodovoda
i kanalizacije na mjestu za instalaciju je
odgovornost Klijenta.

B Instalaciju i spajanje proizvoda na el. energiju
mora izvrSiti oviasteni serviser. Proizvodal nece
biti odgovoran za ostecenja do kojih dode zbog
postupaka koje izvode neoviastene osobe.

A\ Prie instalacie, vizualno provjerite da i proizvod
na sebi ima bilo kakvih nedostataka. Ako nema,
instalirajte ga. Osteceni proizvodi predstavijaju
rizik za vaSu sigurnost.

C Pazite da se crijeva za dovod i odvod vode, kao
i kabel napajanja, ne presavijaju, nisu prikliesteni
ili zgnjeCeni dok se uredaj gurao na mjesto
nakon instalacije ili Cis¢enja.

Odgovarajuca lokacija za instalaciju
Stavite stroj na Cvrstu povrsinu. Ne staviiajte ga
na krparu ili sli¢ne povrsine.

e Ukupna masa perilice i susilice - s cijelim
punjenjem - kad se stave jedno na drugo
doseze do cca. 180 kg. Stavite proizvod na
¢vrst i ravan pod koji ima dovoljan kapacitet
punjenjal

e Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.

e Neinstalirajte proizvod na mjesta gdje
temperatura moze pasti ispod 0°C.

e  Stavite proizvod najmanje 1 cm od rubova
drugog namjestaja.

HR



Uklanjanje pojacanja pakiranja

Nagnite stroj prema nazad da biste uklonili pojacanja

pakiranja. Uklonite pojacanje pakiranja poviacenjem

trake.

Otvaranje transportnih brava
Ne skidajte transportne brave prije vadenja
pojacanja pakiranja.

A\ Uklonite transportne sigurnosne vike prije rada
s perilicom, inaCe ¢e se proizvod ostetiti.

1. Otpustite sve matice mati¢nim klju¢em dok se
ne po¢nu slobodno okretati (C).

2. Skinite transportne sigurnosne vijke laganim
okretanjem.

3. Stavite poklopce dostaviiene u vrecici s
(LJ|;)utama za uporabu U rupe na straznjoj plodi.
P

e
C\'\\

Drzite transportne sigurnosne vijke na sigurnom
mijestu da biste ih ponovno koristili kad se
perilica bude ponovno prenosila u buduénosti.

C Nikad ne pomicite aparat bez montiranin
sigurnosnih vijakal

Spajanje s vodovodom

C Tlakvode kaji je potreban za rad proizvoda je
izmedu 1110 bara (0.1 — 10 MPa). Morate imati
10 - 80 litara vode koja tece iz pipe u jednoj
minuti da bi stroj radio kako treba. Stavite ventil
koji smanjuje tlak ako je tlak vode Visi.

C Ako cete koristiti proizvod s dvostrukim ulazom
vode kao jednostruku jedinicu ulaza (hladne)
bode, morate instalirati odgovarajuci ¢ep na
ventil tople vode, prije rada s uredajem. (Odnosi
se na proizvode dostaviiene s grupom Cepova.)

C Ako Zelite koristiti oba ventila za vodu na
proizvodu, spajite crijevo za vodu nakon
uklanjanja Gepa i grupe brtvi s ventil s toplom
vodom. (Odnosi se na proizvode dostavijene s
grupom ¢epova.)

A\ Modeli s jednostrukim dovodom vode se
ne smiju spajati na pipu s toplom vodom. U
takvom ce slucaju rublje biti osteceno ili e se
proizvod prebaciti na zastitni nacin rada i nece
raditi.

A\ Ne koristite stara ili rabliena crijeva za dovod
vode na novom proizvodu. To moze uzrokovati
mrlie na vaSem rublju.

1. Spojite posebna crijeva dostavljena sa strojem
na ventil dovoda vode na stroju. Crveno crijevo
(liievo) (maks. 90°C) je za dovod tople vode,
plavo crijevo (desno) (maks. 25°C) je za dovod
hladne vode.

36

Kad montirate perilicu, pazite da su prikljucci na
hladnu i toplu vodu toéno spojeni. Inace vase
rublie moZe na kraju pranja biti vruce i pohabat
ce se.

2. Zavijte sve vijke crijeva rukom. Kod zatezanja
vijaka, nikad ne koristite kljuc.

3. Otvorite pipe do kraja kad spajite criievo da
biste provjerili da li voda curi na sastavima. Ako
curi, iskljucite pipu i uklonite vijak. Ponovno
pazljivo zategnite vijak nakon provijere brtve.

Da biste sprijecili curenje vode i posliedicna
ostecenja, drzite pipe zatvorene kad se stroj ne
koristi.

Spajanje na odljev

e Krgj crijeva se mora spajiti direktno na odliev za
vodu ili na umivaonik.

A\ Vasa Ce kuca biti poplaviiena ako crijevo izade
iz kudista tijekom izbacivanja vode. Nadalje,
postoji opasnost od opeklina zbog visokih
temperatura pranjal Da biste sprijeCili takve
situacije i da biste osigurali nesmetano uzimanje
i izbacivanje vode u stroju, pricvrstite kraj crijeva
za odlijevanje tako da ne izlazi.

e Crilevo se treba spojiti na visinu od najmanje 40
cm | najvise 100 cm.

e U slucaju da je crijevo dignuto nakon stajanja
na podu ili blizu poda (manje od 40 cm iznad
zemlje),odliev vode postaje tezi i rublie moze
iza¢i mokro. Zato, pridrzavajte se visina opisanih
na slici.

e Da biste sprijecili vracanje prliave vode u stroju i
omogucili lako izbacivanje vode, ne uranjajte kraj
crijeva u prljavu vodu i ne stavijajte u odvod dulie
od 15 cm. Ako je predugo, skratite ga.

e Kirgj tog crieva se ne smije presavijati, ne
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smije se stajati na njega i crijevo ne smije biti
zaglavlieno izmedu odvoda i stroja.

e AKo je duljina crijeva prekratka, koristite ga tako
da dodate originalno produzno crijevo. Duljina
crijeva ne smije prelaziti 3.2m. Da biste izbjegli
istiecanje vode, spoj izmedu produznog crijeva
i odljievnog crijeva na stroju mora biti dobro
montiran odgovaraju¢om spojnicom da ne
spadne i da ne curi.

Prilagodavanje nogu

A\ Dabiste osigurali da proizvod radi tiSe i s
manije vibracija, mora stajati ravno i u ravnotezi
na svojim nozicama. UravnoteZite stroj
prilagodavanjem nozica. InaCe se proizvod
moze pomaknuti s mjesta i uzrokovani lom i
probleme s vibracijom.

1. Rucno (rukom) otpustite vike za zakljuCavanje
na nogama.

2. Prilagodite nozice dok proizvod ne bude stajao
ravno i U ravnotezi.

3. Ponovno zavijte sve vijke rukom.

C

A\ Ne koristite nikakve alate za otpustanje vijaka za
zakljuCavanie. InaCe se mogu ostetiti.

Elektroinstalacija

Spajite proizvod na uzemlienu utinicu zasticenu

osiguracem kaji je u skladu s vrijednostima

naznacenim u dijelu "Tehnicke specifikacije”. Nasa

tvrtka nece biti odgovorna za bilo kakva oStecenja

do kojih dode kad se proizvod koristi bez uzemljenja

u skladu s lokalnim zakonima.

e Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim
odredbama.

e Kabel napajanja mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

e Napon i dozvoliena zastita osiguracem ili
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sklopkom su naznac¢ene u dijelu “Tehnicke
specifikacije”. Ako je trenutna vrijednost
osiguraca ili sklopke u ku¢i manja od 16
Ampera, neka ovlasteni elektriCar instalira
osigura¢ od 16 Ampera.

e Naznaceni napon mora biti jednak naponu Vase
struje.

e Ne spajajte preko produznih kabela il
razvodnika.

B Ostecene kabele napajanja moraju zamijeniti
ovlaSteni serviseri.

Prva uporaba

Prije poCetka uporabe proizvoda, pazite da su

sve pripreme izvrSene u skladu s uputama u dijelu

"Vazne sigurnosne informacije” i "Instalacija”,

Da biste pripremili proizvod za pranje rublja, prvo

izvrSite program za Ci§éenje bubnja. Ako vas stroj

nema program za CiS¢enje bubnja, koristite program

Pamuk 90 i odaberite i pomocdne funkcije Dodatna

voda il dodatno ispiranje. Prije pokretanja programa,

stavite najviSe 100g praska protiv kamenca u glavni

odjeliak za pranje (odjeljak br. 1). Ako je sredstvo

protiv kamenca u obliku tablete, stavite samo jednu

tabletu u odjeliak br.2. Kad program zavrsi, osusite

unutrasnjost dolje Cistom krpom.

C Koristite sredstvo protiv kamenca koje je
podesno za perilice.

C MoZdaje u uredaju ostalo malo vode zbog
kontrole kvalitete u proizvodnii. To nije Stetno po
proizvod.

Odlaganje materijala pakiranja

Materijali pakiranja su opasni za djecu. Drzite

materijale pakiranja na sigurnom mijestu, podalje od

dosega djece.

Materijali pakiranja proizvoda su proizvedeni od

recikliranih materijala. OdloZite ih pravilno i sortirajte u

skladu s uputama o recikliranom otpadu. Nemojte ih

odlagati s normalnim otpadom iz kuéanstva.

Transport proizvoda

Iskljucite proizvod prije transporta. Uklonite spojeve

za izbacivanje vode i dovod vode, Izbacite preostalu

vodu u proizvodu do kraja; pogledajte, "Odlijevanje
preostale vode i Cis¢enje fittra pumpe". Instalirajte
transportne sigurnosne vike obrnutim redosliedom
od onog kako ste ih uklonili, pogledaijte "Uklanjanje
vijaka za transport”.
Nikad ne pomicite aparat bez montiranih
sigurnosnih vijakal

Odlaganje starog proizvoda

Odlozite stari proizvod na nacin koji ne Steti okolisu.

Obratite se lokalnom dobavljacu ili odlagalistu na

vaSem podrucju da biste saznali kako odloZiti svoj

proizvod.

Zbog sigurnosti diece, prije odlaganja proizvoda
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prereZite kabel napajanja i polomite mehanizam za
zakljuCavanje vrata za punjenje tako da ne radi.

3 Priprema

Sto treba raditi za ustedu energije

Sliedece informacije ¢e Vam pomoci da koristite

proizvod na ekoloski i energetski ucinkovit nadin.

e Neka proizvod radi na najviSem dopustenom
kapacitetu koji je dopusten za odabrani
program, ali nemojte preopteretiti; pogledajte
"Tablicu programa i potrosnje”.

e Uvijek slijedite upute o deterdzentu na pakiranju
deterdzenta.

e Perite malo prijavo rublie na niskim
temperaturama.

e  Koristite brze programe za manije koli¢ine malo
prijavog rublja.

e Ne koristite pretpranje i visoke temperature za
rublie koje nije jako prijavo il koje ne sadrzi mrlie.

e Ako planirate susiti svoje rublie u susilici,
odaberite najvecu preporucenu brzinu centrifuge
tiiekom postupka pranja.

e Ne koristite vise deterdZenta od preporuéene
koliCine deterdzenta na pakiranju.

Sortiranje rublja

e Sortirajte rublie prema vrsti tkanine, boji i tome
koliko je prljavo te dopustenoj temperature vode.

e Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na
etiketama odjevnih predmeta

Prlprema rublja za pranje
Rublie s metalnim dodacima kao Sto su
grudnjaci, kop&e remena i metalni gumbi mogu
ostetiti stroj. Uklonite metalne dijelove ili perite
rublie tako da ga stavite u vrecu za pranje ili
jastucnicu.

e |zvadite sve stvari iz dZepova, kao Sto su
novCici, olovke i spajalice , preokrenite dzepove i
oCetkajte. Takvi predmeti mogu ostetiti proizvod
ili uzrokovati buku.

e  Stavite male predmete, kao Sto su Carapice za
bebe i najlonske Carape u vrecu za pranje rublja
ili jastucnicu.

e stavite zavjese tako da ih ne sabijate. Uklonite
vieSalice za zavjese.

e ZakopCajte patent zatvaratem zasSite labave
gumbe i zakrpajte poderane i pohabane dijelove.

e  Perite proizvode oznacene s “perivo u perilici”

ili “perivo na ruke” samo na odgovarajuéem
programul.

e Ne perite bijelo i obojano rublie skupa. Novo
tamno pamucno rublie moZze ispustiti puno boje.
Perite ih posebno.

e Postojane mrlie se moraju pravilno tretirati prije
pranja. Ako niste sigurni, provjerite u kemijskoj
Cistionici.

e Koristite samo one boje/sredstva za promjenu
boje i sredstva protiv kamenca za strojno pranje.
Uviiek se drzite uputa na pakiranju.

e Perite hlace i osjetljivo rublie okrenuto naopako.

e  Drzite rublie od angorske vune u hladnjaku
nekoliko sati prije pranja. To ¢e smaniiti
nakupine.

e Rublie koje je bilo izlozeno materijalima kao Sto
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su brasno, kamenac, prasina, mlijgko u prahu
itd se moraju dobo istresti prije stavijanja u stroj.
Takav prah na rublju moze se moze nakupiti na
unutarnjim dijelovima stroja i moze uzrokovati
ostecenje.

Odgovarajuci kapacitet punjenja

Maksimalni kapacitet punjenja ovisi o vrsti rublja,

stupnju prijavosti i programu pranja koji zelite koristiti.

stroj automatski prilagodava koli¢inu vode prema
masi stavlienog rublja.
Pratite informacije u “Tablici programa i
potrosnje”. Kad je prepunjena, performanse
pranja stroja ¢e pasti. Stovise, moze dodi do
problema s bukom i vibracijom.

Stavljanje rublja
Otvorite vrata za punjenje.

e  Stavite rublie u stroj bez guranja.

e Zatvarajte vrata za punjenje dok ne Cujete
zvuk zakljuCavanja. Pazite da u vratima nema
zahvacenih predmeta.

C Vrata za punjenje su zakljuCana dok program
radi. Vrata se mogu otvoriti tek kad program
dode do kraja.

A\ U slucaju pogresnog stavlianja rublja, u stroju
moze d00| do buke i wbracua

Uporaba deterdzenta i omeksivaca

Ladica deterdzenta

Ladica deterdZenta se sastoji od 3 pretinca:

- (I) za pretpranje

- (Ily za glavno pranje

- (Ill) za omeksivac

— (*) osim toga, tu je dio sa sionom u odjeliku za

omeksivac.

®0® @

LI #

Rasprsiva¢ deterdzenta moze biti dva razlicita
tipa prema modelu Vase perilice, kako se gore
vidi.

Deterdzent, omeksivac i druga sredstva za

@@@

pranje
e Dodajte deterdzent i omeksSivac prije pokretanja
programa za pranje.

e Nikada ne otvarajte ladicu deterdzenta dok
program pranja radil

e Kad koristite program bez pretpranja, ne
stavijajte nikakav deterdzent u dio za pretpranje
(odjeliak br. ).

e Kad koristite program bez pretpranja, ne
stavijajte nikakav tekuci deterdzent u dio za
pretpranje (odjeliak br. ).

e Nemoijte birati program s pretpranjem ako
koristite vrecicu s deterdzentom ili loptu za
rasprsivanje. Stavite vrecicu s deterdzentom li
loptu za rasprsivanje direktno u stroj, s rubliem.

e ako koristite tekuci deterdzent, nemojte
zaboraviti staviti ¢aSicu za deterdZent u odjeljak
za pretpranje (odjeljak br. ).
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Odabir tipa deterdzenta

Tip deterdZenta koji Cete koristiti ovisi 0 tipu i boji

tkanine.

e Koristite razliCite deterdzente za obojano i bijelo
rublie.

e Perite svoju osjetlivu odjecu posebnim
deterdzentima (tekuci deterdzent, Sampon za
vunu itd) koji se koristi samo za osjetljivu odjecu.

e Kad perete tamnije rublie i prekrivatem
preporucuje se uporaba tekuceg deterdzenta.

e Perite vunu posebnim deterdzentom kaoji se
proizvodi samo za vunu.

A\ Koristite samo deterdzente proizvedene
specificno za perilice.

Ne koristite sapun u prahu.
rilagodavanje koli¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja se ¢e se koristiti ovisi 0

kolicini rublja, o tome koliko je ono prijavo, te tvrdodi

vode. Proditajte pazljivo upute proizvodaca na
pakiranju deterdzenta i slijedite vriiednosti doziranja.

e Nemojte koristiti koliCine koje prelaze kolicine
preporucene na pakiranju da biste izbjegli
problem s previse pjene, loSim ispiranjem,
financijskom ustedom i na kraju, zastitom
okolisa.

e Koristite manje deterdZzenta za male kolicine ili
malo prljavu odjecu.

e Koristite koncentrirane deterdzente u
preporu¢enom doziranju.

Uporaba omeksivaca

Stavite omeksivac u odjeljak omekSivaca ladice za

deterdzent.

e Koristite doze koje su preporucene na pakiranju.

e Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<) u
odjeliku omeksivaca.

e Ako je omeksivag izgubio tecnost, razblazite
ga vodom prije nego ga stavite u ladicu za
deterdzent.

Uporaba tekucéih deterdzenata

Ako proizvod sadrzi ¢asicu za tekudi

deterdzent:

e Pazite da ste stavili Salicu za tekuci deterdzent u
odjeliak br. "ll".

e Koristite CaSicu za mijerenje deterdzenta od
proizvodaca i slijedite upute na pakiranju.

e Koristite doze koje su preporucene na pakiranju.

e Ako je tekudi deterdzent izgubio teCnost,
razblaZite ga vodom prije nego ga stavite u
ladicu za deterdZent.

Ako proizvod ne sadrzi ¢asicu za tekuci

deterdzent:

e Ne koristite tekuci deterdzent za pretpranje kod
programa s pretpranjem.

e Koristite CaSicu za mijerenje deterdzenta od
proizvodaca i slijedite upute na pakiranju.

e Tekuci deterdzent ostavija mrlie na vasoj odjeci
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kad koristite funkciju odgodenog pocetka. Ako
budete koristili funkciju odgodenog pocetka, ne
koristite tekuci deterdzent.

Uporaba gela i deterdzenta u tabletama

Kod uporabe tablete, gela i drugih oblika

deterdzenta, procitajte pazljivo upute proizvodaca na

pakiranju deterdzenta i slijedite vrijiednosti doziranja.

Ako nema uputa na pakiranju, primiienite sliedece.
Ako je gustoca deterdzenta u gelu tekuca a
vas stroj ne sadrzi posebnu ¢asicu za tekuci
deterdzent, stavite deterdzent u gelu u glavni
odjeljak deterdzenta za pranje tijgkom prvog
uzimanja vode. Ako vas stroj sadrzi Casicu za
tekuci deterdzent, napunite deterdzent u ovu
Casicu prije pokretanja programa.

e Ako gustoca deterdzenta u gelu nije tekuca il u
obliku tekuce tablete, stavite direktno u bubanj
prije pranja.

e  Stavite deterdzente u tabletama u glavni pretinac
za pranje (pretinac br. ll) ili izravno u bubanj prije
pranja.

C DeterdZenti u tabletama mogu ostavjati ostatke
u odjelicima za deterdZzent. ako vam se to
dogodi, ubuduce stavite tabletu deterdzenta
izmedu rublia, blize donjem dijelu bubnja.

C Koristite deterdzent u obliku tablete ili gela bez
odabira funkcije pretpranja.

Uporaba stirke

e Dodajte tekucu stirku, Stirku u prahu ili boju u
odjeliak omekSivaca kako pise na pakiranju.

e Ne koristite omeksivac i Stirku skupa u ciklusu
pranja.

e Nakon uporabe Stirke, obrisite unutrasnjost
stroja mokrom i Eistom krpom.

Uporaba bjelila
QOdaberite program s pretpranjem i dodajte
bjelilo na kraju pretpranja. Ne stavijajte
deterdzent u odjeliak za pretpranje. Kao
alternativnu primjenu, odaberite program s
dodatnim ispiranjem i dodajte bjelilo dok stroj
uzima vodu iz odjelika deterdzenta tijgkom prvog
ispiranja.

e Ne koristite bjelilo i deterdzent tako da ih
pomijesate.

e Koristite samo malu koli¢inu (cca 50 ml) bjelila i
dobro isperite odjecu, jer ono uzrokuje iritaciju
koze. Ne prelijevaijte bjelilo na odjecu i ne
koristite ga za obojanu odjecu.

e Kad koristite bjelilo zasnovano na kisiku, slijedite
upute na pakiranju i odaberite program koji pere
pri niskoj temperaturi.

e Bjelila zasnovana na kisiku se mogu koristiti
skupa s deterdzentima; medutim, ako gustoca
nije ista kao deterdzent, stavite prvo deterdzent
u odjeliak br. "II" u ladici za deterdZent i Cekajte
dok deterdzent ne potece kad stroj uzima vodu.
Dodaijte bjelilo iz istog odjeljka dok stroj jos
uzima vodu.

Uporaba sredstva za uklanjanje kamenca

e Po potrebi, koristite sredstva za uklanjanje
kamenca napravijena specificno samo za
perilice.

e Uviek slijedite upute na pakiranju.
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Savjeti za u€inkovito pranje

Odjeca
Svijetle boje i bijelo Boje Tamne boje Osletlgxiclae/lvuna/
(Preporucen (Preporucen
(Preporucen raspon | (Preporucen raspon raspon raspon
temperature na temperature na osnovi | temperature na | temperature na
osnovi razine razine zaprijanja: osnovi razine osnovi razine
zaprjanja: 40-90C) [ hladno-40C) zaprijanja: hladno-| zaprjanja:
40C) hladno-300)
Mozda ce biti
potrebno prethodno | Za jako prijavu odjecu
tretirati mrije za mogu se Koristiti Za jako prijavu
obavijanje pretpranja. | preporucene doze odjecu mogu 72 osietiivu
Za jako prijavu odjecu | deterdZenta u prasku | se koristiti odi eéJu tjrebate
Jako prljavo mogu se koristiti i tekuceg deterdzenta | preporucene kojrisﬂti tekuce
preporucene doze preporucene za doze deterdzenta deterdvente
(otporne mrlie kao | deterdzenta u prasku | jako prijavu odjecu. U prasku Odieéa od vune
$to su mrlje od i tekuceg deterdzenta | Preporucuje se koristiti | i tekuceg : S\/JH 6 se mora
trave, kave, voéai | preporucene za bijelo | deterdzente u prahu za | deterdzenta koj rati Dosebnim
kruha). rublie. Preporucuie se | ciscenje mrlia od gline i | odgovaraju za geter%Zentima 7a
koristiti deterdzente | zemlie, kao i mrlja koje | odiecu u baji i vunu
u prahu za ciscenje | su osjetljive na bjelila. | odjecu tamnih '
mrja od gline | zemlje, | Koristite deterdzente | boja.
kao i mrija koje su bez bjglila.
osjetlive na bjelila.
.g. Zanomalno
© prijavu odjecu 72 osietii
S . o jetljivu
§ " _ Za nomalno prijavu ggjggrumnfggupgeaw g;gggnsg gr?ensml odjedu rebate
N [Normalno prijavo | odiecu mogu se koristti preporuGene | doze deterdsenta | KOMStl tekuce
®© koristiti preporucene doze d b % K deterdzente.
£ imi i doze deterdzenta oze deferazonta U prasxu Odjeca od vune
N |(Na primjer, mrije Fetoraeeh] u pradku i tekudeg i tekucdeg -
® [na okovratnicimai |u praskuitekuceg Y 5 . |isvie se mora
o 3 deterdzenta za biglo | dterdzenta za deterdzenta kol | o sebnim
manzetama) i I rublie u boji. Koristite | odgovaraju za geter%Zentima a
e. deterdzente bez bjelila. | odjecu u boji i VUL
odjecu tamnih '
boja.
Za malo prijavu
odjecu mogu -
Za malo prijavu Zamalo prijavu odjecu | se koristiti gﬁggﬁ‘gﬁa@
odjecu mogu se mogu se koristiti preporucene ko#isﬁti tekuce
Malo prljavo koristiti preporucene | preporucene doze doze deterdzenta deterdvente
doze deterdzenta deterdzenta u prasku | u prasku Odieéa od vune
(Nema vidljivih u prasku i tekuceg i tekuceg deterdzenta | i tekuceg i S\/JH & se mor
mrlja). deterdzenta preporucene za jako | deterdzenta koj rati Dosebnim
preporucene za bijelo | prijavu odiecu. Koristite | odgovaraju za 8 ot er%ienﬂm 274
rublie. deterdzente bez bjelila. | odiecu u baji i vunu
odjecu tamnih '
boja.
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4 Rad s proizvodom

Upravljacka ploc¢a

00000
00000

C JC I I I(

|
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1 - Tipka za odabir programa (najgorniji polozaj
ukljuceno/iskljuceno)

2 - Zaslon

3 - Pritisnite tipku za odgodeni pocCetak.

4 - Oznaka slijeda programa

5 - Tipka start/pauza

6 - Tipke pomocnih funkcija

7 - Tipka za postavijanje brzine centrifuge
8 - Tipka za prilagodavanje temperature

Priprema stroja

Pazite da su crijeva &vrsto spojena. Ukljucite stroj u
struju. Otvorite pipu do kraja. Stavite rublie u stro.
Dodajte deterdZent i omeksivad.

Odabir programa

Odaberite program koji odgovara za vrstu, koli¢inu
i prijavost rublja u skladu s "Tablicom programa i
potroSnje" i tablicom temperature dolje.

Jako prljavo, bijeli pamuk i lan.
90C (Prekrivaci za stolice, stolnjaci, rucnici,
posteljina, itd.);

Normalno prljavo, obojano, pamuk
otporan na izbliedivanje ili sinteticka

60C odjeca (koSulja, spavadica, pidzama,
itd) i lagano prijavi bijeli lan (donje
rublie, itd).

40°C- MijeSano rublje ukljucujuci osjetlive

30°C- tkanine (zastori, zavjese, itd), sintetika

hladno i vuna.

Programi su ograniceni najve¢om brzinom
centrifuge koja odgovara odredenoj vrsti
tkanine.

C Kod odabira programa, uviek imajte na
umu vrstu tkanine, boju, stupan;j prijavosti i
dopustenu temperaturu vode.
C Uvijek birajte najnizu potrebnu temperature. Visa
temperatura znadi viSu potroSnju energije.
C Zadodatne informacije o programu, pogledaijte
»1ablicu programa i potrosnje”
Glavni programi
Ovisno o vrsti tkanine, koristite sliedece glavne
programe.
e Pamuk
Koristite ovaj program za rublie od pamuka (kao sto
su plahte, pokrivaci za poplun i jastucnice, rucnici,
kucni ogrta¢, donje rublie, itd.). Vase rublie ¢e biti
oprano jakim pokretima pranja tijigkom dulieg ciklusa
pranja.
e Sintetika
Koristite ovaj program za pranje vase sinteticke
odjece (kosulie, bluze, mjeSavina sintetike/pamuka,
itd). Pere s njeznim djelovanjem i ima kraci ciklus
pranja u usporedbi s programom Pamuk.
Za zastore i til, koristite program Sintetika 40°C s
pretpranjem i odabranom funkcijom protiv guzvanja.
Kako njihova mrezasta tkanina uzrokuije jaku pjenu,
perite zastore/til tako da stavite malu koli¢inu
deterdzenta u glavni odjeliak za pranje. Ne stavijajte
deterdZent u odjeljak za pretpranje.
e Vuna
Koristite ovaj program za pranje vunene odjece.
Odaberite odgovaraju¢u temperaturu koja je u
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skladu s etiketama na vasoj odjeci. Za vunu koristite

odgovarajudi deterdzent.

Dodatni programi

Za posebne sluCajeve, na stroju su dostupni dodatni

programi.

C Dodatni program se mogu razlikovati prema
modelu vase perilice.

° Pamuk eko

KNa ovom programu mozete prati svoj normalno

priiavo izdrzljivo pamucéno i laneno rublie s najvise

ustede energije i vode u usporedbi sa svim drugim

programima pranja koji su podesni za pamuk.

stvarna temperatura vode moze biti razlicita od

deklarirane temperature ciklusa. Trajanje programa

se moze automatski skratiti tijgkom kasnijih stupnjeva

programa ako perete manju koli¢inu rublja (npr. 1/2

kapaciteta ili manje). U tom e slucaju potrosnja

energije i vode biti jos viSe smanjena, $to vam daje

mogucnost ekonomic¢nijeg pranja. Ova znacajka

je dostupna za odredene modele koji imaju prikaz

preostalog vremena.

¢ Ruc¢no pranje

Na ovom program mozete prati Vasu vunenu/

osjetlivu odjecu koja ima etiketu “ne pere se u perilici”

za koje se preporuca rucno pranje. Pere rublie s vrlo

njeznim djelovanjem da se odjeca ne bi ostetila.

¢ Super kratko ekspresno

Koristite ovaj program za pranje male koli¢ine malo

prijiavog pamucnog rublja za kratko vrijeme.

¢ Pranje tamnog rublja

Koristite ovaj program za pranje rublja tamnije boje ili

obojanog rublia za kojeg ne Zelite da izblijedi. Pranje

se obavlja s malo mehanickog djelovanja i na nizim

temperaturama. Za rublie tamnije boje, preporucuje

uporaba tekuceg deterdzenta ili Sampona za vunu.

e Kosulje

Ovaj program mozete koristiti za pranje kosulja od

pamuka, sintetike i sintetickin mjeSavina.

e Sportska odjec¢a 40

Koristite ovaj program za pranje svoje odjece koju

nosite kratko vrileme, kao $to je sportska odjeca.

Podesno je za pranje male koli¢ine pamucnog rublia /

sintetiCke mjeSavine.

Posebni programi

Za posebne primjene, mozete odabrati bilo kojeg od

sliedecih programa:

e Ispiranje

Ovaj program se koristi kad hocete posebno ispiranje

il dodavanije stirke.

e Pumpanje+Centrifuga

Ovaj se program Koristi za primjenu dodatnog ciklusa

centrifuge za rublje ili za izbacivanje vode iz stroja.

Prije ukljucivanja ovog programa, odaberite Zelienu

brzinu centrifuge i pritisnite tipku “Start/pauza”. Prvo

e stroj izbaciti vodu iz sebe. Zatim ¢e rublie ocijediti

centrifugom s postavlienom brzinom centrifuge i

izbaciti vodu koja dolazi iz rublja.

Ako zelite prati samo vodu, bez centrifuge vaSeg

rublja, odaberite program ispumpavanje+centrifuga i

zatim odaberite funkciju Bez centrifuge pomodu tipke

za podeSavanje brzine centrifuge. Pritisnite tipku za

pocetak/pauzu.
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Za osjetljivo rublie trebate koristiti nizu brzinu
centrifuge.
Izbor temperature
Kad god izaberete novi program, maksimalna
temperatura predvidena za taj program ¢e se pojaviti
na oznaci temperature.
Da biste promijenili temperaturu, pritisnite ponovno
tipku za podesavanje temperature. Temperatura ¢e
se postupno smaniti.
Ako program nije dosegnuo korak zagrijavanja,
mozete promijeniti temperaturu bez prebacivanja
stroja na pauzu.
Odabir brzine centrifuge
Kad god se izabere novi program, preporucena
brzina centrifuge odabranog programa je prikazana
na indikatoru brzine centrifuge.
Da biste smanijili brzinu centrifuge, pritisnite
tipku za podeSavanje brzine centrifuge. Brzina
centrifuge se postupno smanjuje. Zatim, ovisno o
modelu proizvoda, na zaslonu se prikazuju opcije
"Zadrzavanje ispiranja" i "Bez ispiranja”. Pogledajte
dio "Odabir pomocne funkcije" za objasnjenja tih
opcija.
Ako program nije dosegnuo korak centrifuge,
mozete promijeniti temperaturu bez prebacivanja
stroja na pauzu.
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Tablica programa i potrosnje

HR Pomocéna funkcija

. <

g < ]

=l =] 2 Q2 .é

Program S|l ol © §lol 2 Temperatura

o) 8 o © =S|

g | | 8| ¢ o| 2l sl

ol © © NjelS|Z|R|§|2

ol c|loc| o |5S8az|5

. B 2] . SISl Q3|3

%) o o 9 a S| =2l NG

s| | 5|3 |2|83|8|g|%

s | 2| &= |alaldla|lS|2
Pamuk 90 5 66 |225(1600| @ [ e [ e | o | o | e Hladno-90
Pamuk 60 5 66 [1.45]|1600( e | e | e [ e | o | Hladno-90
Pamuk 40 5 66 |0.85(1600| @ [ e[ e | o | o | Hladno-90
Pamuk Eko 60| 5 37 [0.74 11600 o 40-60
Pamuk Eko 60| 2.5 [ 30 [0.69|1600 o 40-60
Pamuk Eko 40" 1 2.5 | 30 |0.61 1600 ° 40-60
Super kratko ekspresno 30 2 40 10.11]1400 o ° Hladno-30
Pranje tamnog 40 | 25 | 58 [0.45( 800 * ° Hladno-40
Sportska odjeca (Sports) 40 3 48 1045|800 (e | e | e[ e | e | e Hladno-40
Rucno pranje 30 1 30 [ 0.15 | 600 Hladno-30
una 40 | 1.5 | 40 | 0.3 | 600 o ° Hladno-40
Kosulie 60 [ 25| 55 [ 09 |6B00 | e|e[e]| *]|e]e Hladno-60
Sintetika 60 [ 25| 45 [ 09 |800|e|e[e|e]|e]e Hladno-60
Sintetika 40 [ 25 | 45 (042|800 | e | e[ e | o] e|e Hladno-60

e . MoZe se odabrati

*: Automatski se bira, ne moze se opozvati.

** 1 Program oznake energije (EN 60456 Ed.3)

1 Ako je maksimalna brzina centrifuge niza od ove vrijednosti, mozete odabrati samo dostupnu maksimalnu
brzinu centrifuge.

- Zamaksimalno punjenje, pogledajte opis programa.

C Potrodnja vode i struje o trajanje programa se moze razlikovati od onih prikazanih u tablici, ovisno o
promjenama u tlaku vode, tvrdoci vode i temperaturi, temperature okoline, vrsti i koli€ini rublja, izboru
dodatnih funkcija i promjenama u naponu struje.

C Mozete vidjeti vrieme pranja programa kojeg ste odabrali na zaslonu stroja. Normalno je da moze doci do
malih razlika izmedu vremena prikazanog na zaslonu i stvarnog vremena pranja.

C Pomocne funkcije u tablici se mogu razlikovati prema modelu Vase perilice.
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Izbor dodatnih funkcija

Odaberite potrebne dodatne funkcije prije pokretanja

programa. Nadalje, mozete takoder odabrati ili

opozvati dodatne funkcije koje su podesne za

program Kaiji traje bez pritiska na tipku "Start/pauza”
dok stroj radi. Za to, stroj mora biti u koraku prije
pomocne funkcije koju ¢ete odabrati ili opozvati.

Ako se pomocna funkcija ne moze odabrati il

opozvati, svjetlo odgovarajuc¢e pomocne funkciie ¢e

blieskati 3 puta da upozori korisnika.
Neke kombinacije se ne mogu odabrati skupa.
Ako je druga pomocna funkcija u sukobu s
prvom, ranije odabranom prije pokretanja stroja,
prva odabrana funkcija ¢e biti opozvana a odabir
druge pomocne funkcije ¢e ostati uklju¢en. Na
primjer, ako Zelite odabrati brzo pranje nakon
odabira pretpranja, pretpranje ¢e biti opozvano a
brzo pranje ¢e ostati ukljuceno.

C Pomocna funkcija koja nije kompatibilna s
programom se ne moze odabrati. (Pogledajte
"Tablica programa i potrosnje”)

C Tipke dodatnih programa se mogu razlikovati
prema modelu vase perilice.

¢ Pretpranje

Pretpranje se isplati samo za jako prijavo rublje.

NekoriStenjem pretpranja ¢ete ustedjeti energiju,

vodu, deterdzent i vrijeme.

C Pretpranje bez deterdzenta se preporuca za
Cipku i zavjese.

¢ Brzo pranje

Ova funkcija se moZze Koristiti sa programima za

pamuk i sintetiku. On smanjuje vrijeme pranja i broj

koraka ispiranja za malo prijavo rublie.
Kad god odaberete ovu pomocnu funkciju,
napunite Vas stroj s pola maksimalne kolicine
rublia koja je navedena u tablici programa.

¢ Dodatno ispiranje

Ova funkcija omogudava vaSem stroju da izvrSi

dodatno ispiranje osim onog vec¢ izvrsenog u

glavnom pranju. Tako se moze smaniiti rizik utjecaja

minimalnih ostataka deterdzenta na rublju na osjetlivu
kozu (bebe, alergiji sklona koza, itd.).

*Protiv guzvanja

Ova funkcija manje guzva rublje tigkom pranja.

Kretanje bubnja se smanjuje brzina centrifuge se

ograni¢ava da bi se sprijeCilo guzvanje. Osim toga,

pranje se provodi na visoj razini vode.

e Zadrzavanje ispiranja

Ako ne zelite izvaditi VasSu odjec¢u odmah nakon

dovrsetka programa, mozete koristiti funkciju

zadrzavanje ispiranja i zadrzati vodu u zadnjem

ispiranju da biste sprijecili guzvanje VaSe odjece kad
je stroj bez vode. Pritisnite tipku "Start/pauza" nakon
ovog procesa ako zelite izbaciti vodu bez centrifuge.

Program ¢e se nastaviti i zavrsiti nakon izbacivanja

vode.

Ako zelite staviti na centrifugu rublie koje je u vodi,

prilagodite brzinu centrifuge i pritisnite tipku start /

pauza.

Program se nastavija. Voda se izbacuje, odjeca se

cijedi na centrifugi i program se zavrSava.

¢ Natapanje

Pomocna funkcija natapanja osigurava bolie
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uklanjanje mrlja s odjece tako a je drZi u vodi s

deterdzentom prije pokretanja programa.

¢ Dlake kucénih ljubimaca

Ova funkcija ucinkovitije uklanja dlake od kucnih

lilubimaca koje ostaju na vasoj odjedi.

Kad se odabere ova funkcija, normalnom programu

se dodaju koraci pretpranja i dodatnog ispiranja. Na

taj se nacin pranje obavlja s vise vode (30%) a dlaka
kucnih ljubimaca se uklanja ucinkovitije.
Nikada nemojte svoje kucne ljubimce prati u
perilici.

Odgodeni pocetak

Pocetak programa se pomocu funkcije odgodenog

pocetka moze odgoditi do 19 sati. Odgodeno

vrileme pocetka se moze povedati u pomacima od

1 sata.

Ne koristite tekuci deterdzent kad postavite
odgodeni pocetak! Postoji opasnost da ¢e na
odjedi ostati mrlje.

Otvorite vrata za punjenje, stavite rublie i stavite

deterdzent itd. Odaberite program za pranje,

temperaturu, brzinu centrifuge i, po potrebi,
pomocne funkcije. Postavite Zelieno vrijeme pritiskom
na tipku za odgodeni pocetak. Pritisnite tipku za
pocCetak/pauzu. Prikazano je vrijeme odgodenog
pocetka koje ste postavili. Zapocinje odbrojavanje
odgodenog pocetka. Znak “_" pored vremena
gdlgodenog pocetka se na zaslonu pomice gore-
olie.

Za vrijeme odgodenog pocetka, mozete

dodavati jo$ rublja ili ga vaditi van.

5. Nakraju odbrojavanja, bit ¢e prikazano trajanje
odabranog programa. Nestat ¢e znak “_” i
zapocCet ¢e odabrani program.

Promjena razdoblja odgodenog pocetka

Ako Zelite promijeniti vrijeme tijiekom odbrojavanja:

Pritisnite tipku za odgodeni pocetak. Vrijeme ¢e se

povecati za 1 svaki put kad pritisnete tipku. Ako Zelite

smanijiti odgodeno vrieme pocetka, pritiscite tipku

Odgodeni pocetak dok se Zelieno vrieme odgode ne

pojavi na zaslonu.

Opoziv funkcije odgodenog pocetka

Ako Zelite opozvati odbrojavanje odgodenog pocetka

i odmah ukljuciti program: Postavite razdoblje

odgodenog pocetka na nulu il okrenite tipku za

odabir programa na bilo koji program. Na taj ¢e nacin
funkcija odgodenog pocetka biti opozvana. Svjetlo

"Kraj/opoziv" blieska stalno. Zatim ponovno odaberite

program koji Zelite pokrenuti. Pritisnite tipku “Start/

Pauza” da biste ukljudili program.

Ukljudivanje programa

Pritisnite tipku “Start/Pauza” da biste ukljudili

program. Upalit ¢e se svjetlo slijeda programa koje

prikazuje pokretanje programa.

C Ako se nijedan program ne pokrene ili se ne
pritisne nijedna tipka u roku od 1 minute tijgkom
postupka odabira programa, uredaj ¢e se
prebaciti na pasivni rezim i razina osvijetljienosti
pokazivaca temperature, brzine i vrata Ce se
smanijiti. Druga svjetla i oznake e se iskljuciti.
Kad se tipka za odabir programa okrene il se
pritisne bilo koja tipka, svjetla oznaka i oznake ¢e
se ponovno ukljuciti.
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Zaklju¢avanje zbog djece

Koristite zaklju¢avanje zbog djece da biste sprijedili

djecu da diraju proizvod. Tako Cete promijeniti bilo

kakvu promjenu programa.

C Ako je tipka za odabir programa okrenuta kad je
ukljuceno zaklju€avanije zbog djece, na zaslonu
se pojavijuje "Con". Zaklju€avanje zbog djece
ne omogucava bilo kakvu promjenu programa
i odabrane temperature, brzine i pomocnih
funkcija.

C Cakiako je drugi program odabran pomocu
tipke za odabir programa dok je uklju¢eno
zakljuCavanie zbog djece, prethodno odabrani
programi ¢e nastaviti raditi.

Za aktiviranje zaklju¢avanja zbog djece:

Pritisnite i drzite tipke 1. i 2. pomocne funkcije na 3

sekunde. Svjetla na tipkama 1. i 2. pomocne funkcije

¢ée blieskati a na zaslonu ¢e se pojavijivati i "C03",

"C02", "CO1" dok drZite tipke pritisnute 3 sekunde.

Zatim Ce se "Con" pojaviti na zaslonu $to oznacava

da je ukljuceno zakljucavanje zbog djece. Ako

pritisnete tipku ili okrenete tipku za odabir programa
kad je uklju¢eno zakljucavanje zbog djece, ista fraza

¢e se pojaviti na zaslonu. Svjetla na tipkama 1. 2.

pomocne funkcije koja se koriste za iskljucivanje

zakljuCavanja zbog djece Ce blieskati 3 puta.

Za deaktiviranje zaklju¢avanja zbog djece:

Pritisnite i drzite tipke 1. i 2. pomocne funkciie na

3 sekunde dok bilo koji program radi. Svjetla na

tipkama 1. i 2. pomocne funkcije ¢e blieskati a na

zaslonu ¢e se pojavijivati i "C03", "C02", "CO1" dok
drzite tipke pritisnute 3 sekunde. Zatim ce se "COFF"
pojaviti na zaslonu sto oznaava da je zakljuCavanje
zbog djece iskljuceno.

C 0Osim gore navedenog nacina, za iskljuCivanje
zakljuCavanja zbog djece, prebacite tipku
za odabir programa na polozaj uklju¢eno/
iskljueno, kad ne radi nijgdan program i
odaberite drugi program.

C ZekluCavanie zbog djece se ne iskljucuje nakon
nestanka elektri¢ne energije ili kad je stroj
iskljucen s napajanja.

Napredak programa

Napredak programa koji radi se moze pratiti na

oznaci slijieda programa. Na pocetku svakog koraka

programa, odgovarajuca lampica indikatora Ce se
upaliti i svjetlo zavrSenog koraka Ce se iskljuciti.

Mozete promijeniti postavke dodatnih funkcija, brzine

i temperature bez zaustavijanja tijieka programa

dok program radi. Da biste to uradili, promjena koju

Gete napraviti mora biti na koraku nakon koraka

programa koji radi. Ako promjena nije kompatibilna,

odgovarajucéa svjetla ¢e blieskati 3 puta.
Ako stroj ne prijede na korak centrifuge, mozda
je ukljucena funkcija zadrzavanja ispiranja ili je
mozda ukljucen sustav za automatsko otkrivanje
neuravnotezenog punjenja zbog neujednacene
raspodiele rublia u stroju.

Zakljucavanje vrata za punjenje

Na vratima za punjenje stroja postoji sustav za

zakljuGavanie koji spreava otvaranje vrata kad razina

vode nije odgovarajuca.

Vrata za punjenje ¢e pocCeti blieskati kad se stroj
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prebaci na pauzu. Stroj provjerava razinu vode

unutra. Ako je razina odgovarajuca, svjetlo vrata za

punjenje svijetli stalno u roku od 1-2 minute i vrata za

punjenje se mogu otvoriti.

Ako razina nije odgovarajuca,svjetla vrata za

punjenje se iskljuCuje i vrata za punjenje se ne mogu

otvoriti. Ako morate otvorit vrata dok je svjetlo vrata

za punjenje iskljuceno, morate opozvati trenutni

program; pogledajte "Opoziv programa":

Promjena odabira nakon sto

je program zapoc¢eo

Prebacivanje stroja na pasivni rezim rada

Pritisnite tipku "Start/pauza" da biste prebacili uredaj

na pauzu dok program radi. Svjetlo koraka na kojem

je stroj pocinje blieskati na oznaci slijeda programa da

bi se prikazalo da je stroj prebacen na pauzu.

Takoder, kad su vrata spremna da budu otvorena,

svjetlo vrata za punjenje Ce takoder stalno svijetliti

osim svjetla koraka programa.

Promjena postavki brzine i temperature za

pomocne funkcije.

Ovisno o tome do kojeg je koraka doSao program,

mozete opozvati ili ukljuciti pomocne funkcije;

pogledajte "Odabir pomocne funkciie".

Takoder moZete promijeniti postavke brzine i

temperature; pogledaijte "Odabir brzine centrifuge" i

"Odabir temperature".

C Ako nije dozvoliena nikakva promjena,
odgovarajuce svjetlo ¢e blieskati 3 puta.

Dodavanije ili vadenje rublja

1. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da biste
prebacili vas stroj na pasivni rezim. Svjetlo
odgovarajuceg koraka slijeda programa na
kome je uredaj prebacen na "Pauzu" ¢e
Dlieskati.

2. Cekajte dok se vrata za punjenje mogu otvoriti.

3. Otvorite vrata za punjenje i dodajte ili izvadite rublje.

4. Zatvorite vrata za punjenje.

5. Po potrebi, unesite izmjene dodatnih funkcija,
postavki temperature i brzine.

6. Pritisnite tipku “Start/Pauza” da biste ukljudili
stroj.

Opoziv programa

Za opoziv programa, okrenite tipku za odabir

programa da biste odabrali drugi program. Prethodni

program ce biti opozvan. Svjetlo za kraj / opoziv ¢e

svijetliti stalno da obavijesti da je program opozvan.

Funkcija pumpe se ukljuCuje na 1-2 minute bez

obzira na korak programa i bez obzira na to ima li

u stroju vode il ne. Nakon ovog razdoblja, vas stroj

e biti spreman za pocetak s prvim korakom novog

programa.
Ovisno o koraku na kojem je program opozvan,
mozda ¢ete ponovno morati staviti deterdzenta i
omeksivaca za novi program koji ste odabrali.

Kraj programa

Na kraju programa se na zaslonu prikazuje

"Kraj"(End). Sacekajte dok svjetlo vrata za

punjenje ne bude svijetlilo stalno. Pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje da iskljucite stroj. lzvadite

rublie i zatvorite vrata za punjenje. Vas stroj je

spreman za idudi ciklus pranja.
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5 Odrzavanje i CiS¢enje

Vijek trajanja proizvoda se produzava | problemi do
kojih Cesto dolazi se smanjuju ako se redovito Cisti.
Ciséenje ladice za deterdzent

Cistite ladicu deterdZenta redovito (svakih 4-5
ciklusa pranja) kako je prikazano dolie da bi se na
vriieme sprijecilo nakuplianje praska deterdzenta.

e g
¥

Pritisnite tocku na sifonu u odjeliku za omeksivac i

vucite prema sebi dok ne izvadite odjeljak iz stroja.
Ako se u odjeliku za omeksivac pocne
nakupljati visSe mjesavine vode i omeksivaca
nego obicno, sifon se mora ocistiti.

Operite ladicu rasprsivaca i sifon u umivaoniku

s puno miake vode. Nosite zastitne rukavice

ili koristite odgovarajucu Cetku da biste izbjegli

dodirivanje ostataka u ladici tiekom Cis¢enja.

Nakon ¢isc¢enja, vratite ladicu nazad na mjesto i

pazite da je na mjestu.

Ciscenije filtra za dovod vode.

Na kraju svakog ventila za dovod vode na straznjoj

strani stroja i na kraju svakog crijeva za dovod

vode se kod spoja nalazi se filtar. Ti filtri sprieavaju

ulazenje stranih tiigla i prijavstine iz vode u stroj. Filtri

se trebaju distiti kad se isprijaju.

s M

Zatvorite pipe. Uklonite matice na crijevima za
dovod vode da biste dosli do tih fittara na ventiima
za dovod vode. Ocistite ih odgovaraju¢om cetkom.
Ako su filtri jako prljavi, mozete ih izvuci pomocu
klijesta i ogistiti ih. Izvadite filtre na ravnim krajevima
crijeva za dovod vode skupa s brtvama i dobro ih
ocistite pod teku¢om vodom. PaZljivo vratite brtvila
i filtar na njihova mjesta i zavrnite matice crijeva
rukom.

Odljev sve preostale vode i

CiSéenje pumpe filtra

Sustav filtara u vasem stroju sprieavaju ulazak
krutih predmeta kao $to su gumbi, kovanice i
viakna tkanine i zaCepljivanje propelera pumpe
tiigkom izbacivanja vode pranja. Na taj ¢e se nacin
voda izbaciti bez problema a vijek trajanja pumpe
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¢e se produlljiti.
Ako VaSa perilica ne uspije izbaciti vodu, filtar
pumpe moze biti zaceplien. Filtar se mora Cistiti kad
god je zaCeplien ili svaka 3 mjeseca. Da biste ocistil
filtar pumpe morate izbaciti vodu.
Osim toga, prije transporta stroja (npr. kod selidbe
u drugu kucu) i u slu€aju zamrzavanja vode, voda
se mora izbaciti do kraja.
Strana tijela koja ostanu u filtru pumpe mogu
ostetiti vas stroj il uzrokovati buku.
Da biste oCistili prijavi filttar i ispustili vodu:
Iskljucite perilicu s napajanja da biste prekinuli
dovod el. energie.
Temperatura vode u perilici se moze popeti do
90 °C. Da biste izbjegli rizik od opeklina, filtar
se mora ocistiti kad se voda u stroju ohladi.
Otvorite poklopac filtra.
Ako se sastoji od dva dijela, pritisnite plocicu
na kapici filtra prema dolje i povucite dio van
prema vama.

Ako je Cep iz jednog dijela, povucite Cep s obje
strane na vrhu da ga otvorite.
Mozete skinuti poklopac filtra tako da lagano
gurnete prema dolie pomocdu plastiénog
odvijaCa s vrSkom, kroz otvor iznad poklopca
filtra. Ne koristite alate s metalnim vrskom da
uklonite poklopac.
Neki proizvodi imaju crijevo z odliev za hitne
sluGajeve, a neki nemaju. Slijedite dolje navedene
korake da biste ispustili vodu.
Izbacivanje vode kad proizvod ima crijevo za
odlijevanje za hitne slucajeve:

Povucite crijevo za izlijevanje za hitne slucajeve sa
njegovog mijesta. Stavite veliku posudu na kraju
crijeva. Izbacite vodu u posudu poviacenjem Cepa
na kraju crijeva. Kad posuda bude puna, blokirajte
kraj crijeva tako da vratite Eep. Kad se posuda
isprazni, ponovite gore navedeni postupak da biste
nastavili s odlijevanjem vode iz stroja do kraja. Kad
odlijevanje vode bude gotovo, zatvorite kraj tako da
vratite Sep i pricvrstite crijevo na mjesto. Okrenite
filtar pumpe da ga izvadite.

[zbacivanje vode kad proizvod nema crijevo za
odlijevanje za hitne slucajeve:
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Stavite veliku posudu ispred filtra da biste primili
vodu koja tece iz filtra. Otpustite filtar pumpe (u
smijeru obrnutom od kazaljki na satu) dok voda ne
pocne istjecati iz njega. Usmjerite vodu koja teCe u
posudu koju ste stavili ispred filtra. Uviek drzite krpu
u blizini da mozete pokupiti prolivenu vodu. Kad voda
unutar stroja bude izbacena, izvadite filttar tako da
ga okrenete do kraja. Odistite sav talog u filtru, kao i
vlakna oko propelera ako ih ima. Stavite filtar.
Ako Vas proizvod ima vodene mlaznice, pazite
da stavite filtar u kuciste pumpe. Nikada ne
gurajte filtar dok ga vracate u kudiste. Do kraja
vratite filtar na mjesto. Inate moZe curiti voda iz
Cepa filtra.
Ako se Cep filtra sastoji od dva komada, zatvorite Cep
filtra tako da pritisnete na plocicu. Ako je od jednog
komada, stavite plo€ice u donjem dijelu na mjesta i
pritisnite gorniji dio da se zatvori.
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6 Tehnicke specifikacije
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Modeli (HR) < < < <
Maksimalni kapacitet suhog rublja (kg) 5 5 5 5
Visina (cm) 84 84 84 84
Sirina (cm) 60 60 60 60
Dubina (cm) 47 47 47 47
Neto masa (x4 kg.) 60 62 65 60
Ulazna el. energija (V/Hz) 230V / 50Hz
Ukupna struja (A) 10 | 10 | 10 | 10
Ukupna snaga (W) 2200
Brzina centrifuge (maks, o/min.) 1000 1200 1400 800
Snaga rezima na ¢ekanju (W) 1.35 1.35 1.35 1.35
Snaga kod isklju¢enog stanja (W) 0.25 0.25 0.25 0.25

C Tehnicke specifikacie mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti da bi se poboljsala kvaliteta
proizvoda.
Slike u ovom priru¢niku su shematske i mozda nece odgovarati u potpunosti VaSem proizvodul.
Vfrijednosti navedene na oznakama na stroju il u pratec¢oj dokumentaciji su dobivene u laboratoriju u skladu
s odgovarajuéim standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline uredaja, vrijednosti mogu biti razlicite.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbacene elektricke i elektronicke
uredaje (WEEE).

To znadi da se s proizvodom mora postupati prema Europskoj smijernici 2002/96/EC da

bi se reciklirao ili rastavio da bi se smanijio njegov utjecaj na okolis. Za dodatne informacije,
molimo javite se vaSim lokalnim ili regionalnim viastima.

Elektronski uredaiji koji nisu ukljuceni u ovaj proces selektivnog razvrstavanja su potencijalno
opasni za okoli$ i ljudsko zdravlie zbog prisutnosti Stetnih tvari.
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7 RjesSavanje problema

e Perilica se mozda prebacila u rezim samozastite zbog problema infrastrukture (kao Sto su napon, tlak
vode, itd.). >>> Pritisnite i dizZite tipku Start / pauza na 3 sekunde da biste vratili stroj na tvornicke
postavke. (Pogledajte "Opoziv programa")

e Mozda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole kvalitete u proizvodniji. >>> To nije kvar, voda ne
Steti stroju.

Stroj mozda ne stoji ravno. >>> Prilagodite noZicu da stroj stoji ravno.

Neka kruta tvar je mozda usla u filtar pumpe. >>> OCistite filtar pumpe.

Transportni sigurnosni viici nisu uklonjeni. >>> Uklonite sigurnosne vijke za transport.

Koli¢ina rublja u perilici je mozda premala. >>> Dodajte jos rublja u perilicu.

Stroj je mozda pretovaren rubliem. >>> [zvadite dlio rublja iz stroja ili prerasporedite opterecenje
rukom da biste ga ravnomjerno uravnoteZili u stroju.

e Stroj se mozda naslanja na nesto tvrdo. >>> Pazite da stroj nijje naslonjen na nesto.

e Perilica moze priviemeno stati zZbog pada napona. >>> Nastavit ¢e s radom kad se napon bude
vratio na normainu razinu.

e Programator vremena moze stati tigkom uzimanja vode. >>> Oznaka programatora vremena nece
odbrojavati dok uredaj ne uzme dovolinu kolicinu vode. Perilica ce Cekati dok u njoj ne bude dovoline
kolicine vode da bi izbjegla slabe rezultate pranja zbog nedostatka vode. Oznaka programatora
vremena Ce nastaviti s odborjavanjem nakon toga.

e Programator vremena moze stati tigkom grijanja. >>> Oznaka programatora vremena nece
odbrojavati dok stroj ne dosegne odabranu temperaturu.

e Programator vremena moze stati tijgkom centrifuge. >>> Sustav za automatsko otkrivanje
neuravnotezenog opterecenja moze biti ukljucen zbog neuravnotezene raspodjele rublja u bubnju.

C Centrifuga ne radi kad rublie nije raspodielieno ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo ostecenje
stroja i njegove okoline. Rublie se treba ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.

e Koristeno je previse deterdzenta. >>> PomijeSajte 1 Zlicu omeksivaca i ¥z litre vode i uljjte u glavni
odjeljak za pranje u ladici za deterdZent.
Stavite deterdZent u stroj podesan za programe i maksimalno punjenje kako je oznaceno u “Tablici
programa i potroSnje". Kad koristite dodatne kemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja, bjelila itd),
smanjite koli¢inu deterdzenta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa
e MoZzda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio automatski sustav za apsorpciju pjene zbog
uporabe previse deterdzenta. >>> Koristite preporucenu kolicinu deterdzenta.

C Centrifuga ne radi kad rublie nije raspodijelieno ravnomijerno u bubnju da bi se sprijecilo oStecenje
stroja i njegove okoline. Rublie se treba ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.

Ako ne moZete rijesiti problem iako slijedite upute u ovom dijelu, konzultirajte se s vasim dobavijacem ili
ovlastenim serviserom. Nikada nemojte sami pokusati popraviti proizvod koji ne radi.
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1 Svarbus saugos nurodymai

Siame skyriuje pateikta saugos informacija, kuri
padeés apsisaugoti nuo susizeidimo arba materialinés
zalos. Jeigu nesivadovausite Siais nurodymais, gali
nebegalioti jokia garantija.

Bendrlejl saugos reikalavimai
Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus) su fiziniais, jutimo
ar protiniais sutrikimais arba asmenims, kurie
turi nepakankamai patirties ir Ziniy naudoti §j
nurodytq, kaip naudoti S buitinj prietaisa) uz jy
saugg atsakingas asmuo.

e Niekada nestatykite gaminio ant kilimo, kitaip
PO juo nepakankamai cirkuliuoja oras, ir todél
elektrinés dalys gali perkaisti. Tai gali sukelti
gaminio gedima.

e Nenaudokite prietaiso, jeigu maitinimo kabelis
/ kiStukas yra pazeistas. ISkvieskite jgaliotosios
techninio aptarnavimo tarnybos atstova.

e Kvalifikuotas elektrikas gaminio jungimo vietoje
privalo jrengti 16 ampery saugiklj.

e Jeigu gaminys turi defekty, jo negalima
naudoti, kol jo nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla elektros
smugio pavojus!

e Gaminys sukurtas taip, kad nutrikus elektros
tiekimui ir vél jam atsiradus, jis toliau veikty.
Jeigu pageidaujate atSaukti programa, Zr. skyriy
L,Programos atSaukimas"“.

e Prijunkite § gaminj prie jzeminto lizdo,
apsaugoto tinkamos kategorijos saugikliu,
kaip nurodyta techniniy duomeny lenteléje.
Bltinai pasirtpinkite, kad kvalifikuotas
elekrtikas jzeminty instaliacijg. MUsy bendrové
néra atsakinga uz jokia Zala, kuri gali atsirasti
naudojant gaminj, Kuris néra jzemintas
atsizvelgiant | vietos reglamentus.

e Vandens jleidmo ir iSleidimo Zarnos visuomet
turi bCti saugiai pritvirtintos ir nepazeistos. Kitaip
kyla vandens nuotékio pavojus.

e Niekad neatidarykite maSinos dureliy ar
nebandykite iStraukti filtro, kol bugne dar yra
vandens. Kitaip kyla uzliejimo ir nusiplikymo
karStu vandeniu pavojai.

e Nebandykite jega atidaryti uzblokuoty dureliy.
Dureles galesite atidaryti pragjus kelioms
minutéms nuo sklabimo ciklo pabaigos.
Bandant jega atidaryti uzblokuotas dureles, gali
budti sugadintas dureliy uzrakto mechanizmas.

e |Sjunkite gaminj, jei jo nenaudojate.

e Niekada neplaukite gaminio, purkSdami arba
pildami ant jo vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

e Niekada nelieskite kistukinio lizdo Slapiomis
rankomis! ISjungdami niekuomet netraukite uz
elektros laido, iStraukite laikydami uz kiStuko.

e Galima naudoti tik automatinems skalbyklems
tinkamas skalbimo priemones, audiniy
minkstiklius ir priedus.

e \adovaukités drabuziy etiketése ir ant skalbimo
priemoneés pakuotés pateiktais nurodymais.

e Atliekant montavimo, technines priezitiros
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ir remonto darbus, Sis gaminys privalo buti
atjungtas nuo maitinimo tinklo.

e Jrengimo ir remonto darbus visada privalo
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro
atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zala,
kilusig del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

Naudoumo paskirtis
Sis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Jis
netinkamas naudoti komerciniams tikslams ir jo
negalima naudoti jokiems kitiems tikslams.

e Gaminj galima naudoti tik atitinkamai pazenklinty
tekstilés dirbiniy skalbimui ir skalavimui.

e  Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybes uz
zalg dél netinkamo naudojimo arba gabenimo.

Vaiky sauga

e Flektriniai prietaisai gali buti pavojingi vaikams.
Masinai veikiant, neleiskite artyn vaiky. Neleiskite
jiems Zaisti su masina. Naudokite apsaugos
nuo vaiky funckcijg, kad vaikai nezaisty su Siuo
gaminiu.

e |Séje S patalpos, kurioje stovi prietaisas,
nepamirSkite uzdaryti prietaiso dureliy.

e Visas skalbimo priemones ir papildomas
priemones laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

2 Jrengimas

Del sio gaminio instaliacijos kreipkites | artimiausia

jgaliotajj techninio aptarnavimo centro atstova.

Norédami paruosti gaminj naudojimui, pries

iSkviesdami jgaliotajj techninés prieZitros atstova,

jsitikinkite, ar jrengtos tinkamos elektros, vandentiekio
ir kanalizacijos sistemos. Jeigu Sios salygos néra
patenkintos, iSkvieskite kvalifikuota meistrg ir
santechnikg, kad jis atlikty tinkamus instaliacijos
darbus.

C Vartotojas yra atsakingas uZ vietos, elektros,
vandentiekio ir dujy instaliacijos paruosima Siam
gaminiui.

B Irengimo ir elektros prijungimo darbus privalo
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro
atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zalg,
kilusig del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

A\ Pries pradedant instaliacija, apzidrekite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty. Jeigu
turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia
pajovy jusy saugai.

C Labai svarbu, kad po jrengimo arba valymo
statant buitinj prietaisa j vieta, vandens jleidimo ir
iSleidimo Zarnos nebity perlenktos, suspaustos
arba prakiure.

Instaliavimui tinkama vieta

e  Statykite maSing ant tvirty grindy. Nestatykite
jos ant minksto pukuoto kilimo arba panasiy
pavirsiy.

e Bendras visiskai priklautos skalboyklés ir
dziovykles svoris, kai jos pastatytos viena ant
kitos, siekia 180 kilogramy. Statykite gaminj ant
tvirty, stabiliy grindy, kurios gali atlaikyti §j krav!

e Nestatykite gaminio ant maitinimo laido.

e Nejrenkite prietaiso ten, kur temperattra buna
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Zemesné nei 0 °C.

e Tarp gaminio ir kity baldy krasty reikia palikti
bent 1 cm tarpus.

Pakavimo sutvirtinimo nuémimas

Paverskite masing atgal, kad galétumeéte nuimti

pakavimo sutvirtinimus. Patraukite us juostos ir

nuimkite pakavimo sutvirtinima.

Gabenimo kais¢iy iSémimas

A\ Neisimkite gabenimo kaiSciy, pries tai nenueme
pakavimo sutvirtinimy.

A\ Pries pradédami pirma kartg naudoti §j gaminj,
iSimkite galbbenimo saugos varztus, kitaip
gaminys bus sugadintas.

1. VerZliarakdiu atsukite visus varztus, kad jie laisvai
suktysi (C)

2. Atsargiai sukdami, iStraukite gabenimui skirtus
saugos varztus.

3. | galingje ploksteje esancias skyles jtaisykite
plastikinius gaubtelius, esancius maiselyje su
naudojimo instrukcija. (P)
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Gabenimui skirtus saugos varztus laikykite
saugioje vietoje, kad galetumete juos vel
panaudoti, kai kitg kartg prireiks gabenti
skalbimo masing.

Niekada negabenkite prietaiso, jeigu jame
tinkamai nejtaisyti gabenimui skirti saugos
varztail

Vandens tiekimo prijungimas

C Norint naudoti § gaminj, batinas 1-10 bary (0,1
— 10 MPa) vandens slegis. Norint, kad masina
tinkamai veikty, reikia, kad per minute i§ Ciaupo
iSbéegty 10-80 litry vandens. Jeigu vandens
slegis yra didesnis, pritvirtinkite slégio mazinimo
voztuva.

C Jeigu ketinate naudoti dvigubo vandens jleidimo
gaminj kaip viengubo (Salto) vandens jleidimo
angos gaminj, pries pradedami naudoti §j
gaminj, ant karsto vandens sklendés privalote
sumontuoti pateiktg stabdikij. (Taikytina
gaminiams, pateiktiems su sandarinimo
stabdiklio rinkiniu.)

C Jeigu norite naudoti abi gaminio jleidimo
angas, nuimkite stabdiklj ir tarpiklius nuo karsto
vandens sklendes ir prijunkite karsto vandens
zarma. (Taikytina gaminiams, pateiktiemns su
sandarinimo stabdiklio rinkiniu.)

A\ Modeliy su viena vandens jleidimo anga
negalima jungti prie karsto vandens Ciaupo.
Kitaip skalbiniai bus sugadinti arba gaminys gali
persijungti j apsaugin; rezima ir neveikti.

A\ Nenaudokite susidévejusiy/naudoty vandens
jleidimo Zarny su naudju gaminiu. Dél to ant
skalbiniy gali likti demiy.

1. Prijunkite prie masinos vandens jleidimo voztuvy
specialias kartu su masina pristatytas Zarnas.
Raudonai pazyméta zarna (kairéje) (maks. 90
°C) skirta Siltam vandeniui, 0 mélynai pazyméta
zarna (deSingje) (maks. 25 °C) — Saltam
jleidziamam vandeniui.
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A\ Instaliuodami masing patikrinkite, ar tinkamai
atliktas Salto ir karSto vandens pajungimas.
Kitaip, pabaigus skalbimo procesa, skalbiniai
bus karsti ir gali bati susidevéje.

2. Uzsukite visas zarny verZles ranka. Verzdami
verzles, niekada nenaudokite verzliarakcio.

3. Prijunge Zarnas, iki galo atsukite vandens
Slaupus, kad patikrintuméte jungimo tasky
sandaruma. Jeigu pastebite nuotékj, uzsukite
Clauspa ir atsukite verzZle. Patikrine tarpiklj, vél
atsargiai uzsukite verZle. Norint, kad vanduo
nepratekety ir nepridaryty zalos, kai masina
nenaudojama, Ciaupai turi buti uzsukti.

Prijungimas prie kanalizacijos vamzdsio

e Vandens igleidimo sarng reikia tiesiogiai prijungti
prie kriauklés kanalizacijos vamzdsio arba
pritaisyti jg prie kriauklés kragto.

/A Jeigu vandens iSleidimo metu zarna nukris
nuo korpuso, jusy namai bus uZlieti vandeniu.
Skalbiant aukstoje temperatUroje, gali kilti
pavojus apsiplikinti karstu vandeniu! Noredami
iSvengti tokiy situacijy ir uztikrinti sklandy
vandens jleidima ir iSleidima iS masinos, tvirtai
pritvirtinkite iSleidimo zarnos gala, kad jis
negaléty nukristi.

e Sarng reikia pritaisyti masiausiai 40 cm ir
daugiausia 100 cm aukgtyje.

e  Jeigu Zarna bus paguldyta ant grindy ir po to
pakelta arba jeigu ji bus arti Zemés ( zemiau nei
40 cm aukstyje), vanden] bus sunkiau iSleisti
ir skalbiniai gali likti Slapi. Todél vadovaukités
paveikslelyje pateiktais auksciais.

e Norint apsaugoti, kad purvinas vanduo ne
tekety atgal | masing, o bty lengvai iSleistas,
nenardinkite zarnos galo j purving vanden; ir
nejleiskite jo j nuoteky vamzdj daugiau nei 15
cm. Jeigu Zarna per ilga, sutrumpinkite ja.

e Zarnos galo negalima sulenkti, ant jos negalima
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atsistoti, negalima sulankstyti tarp iSleidimo
vamzdzio ir masinos.

e Jeigu zarna per trumpa, pailginkite ja, pridédami
originalig ilginimo zarna. Zarnos ilgis neturi
virSyti 3,2 m. Norint iSvengti vandens nuotekiy,
ilginimo Zarna ir masinos isleidimo Zarna turi bt
tvirtai sujungtos, naudojant tinkama spaustuka,
kad jos neatsijungty ir nenukristy.

Kojeliy reguliavimas

A\ Norint uZtikrinti, kad masina veikty tyliau
ir nevibruoty, ji turi stovéti tiesiai, iSlaikant
pusiausvyrg kojeliy pagalba. Pastatykite masing
tiesiai, pareguliuodami kojeles. Kitaip gaminys
gali pajudeti is vietos ir ka nors prispausti arba
pradéti vibruoti.

S
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Ranka atsukite kojeliy antverZles.

2. Reguliuokite kojeles tol, kol masina stoves tiesiai
ir tvirtai.

V&l ranka uzsukite visas antverzZles.

=
/

Fiksavimo verZles atsukite tik rankomis,
nenaudokite jokiy jrankiy. Kitaip galite jas
sugadinti.

Elektros jvadas

Prijunkite & gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto

tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta

techniniy duomeny lenteleje. Musy bendrove néra
atsakinga uz jokig Zala, kuri gali atsirasti naudojant
gaminj, kuris néra jZemintas atsizvelgiant j vietos
reglamentus.

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Po sumontavimo maitinimo laido kiStukas turi
buti lengvai pasiekiamas.

e Jtampa ir leidZiama saugiklio apsaugos
kategorija nurodyta skyriuje “Techniniai
duomenys”. Jeigu namuose naudojamas
saugiklis yra 16 ampery, kreipkites | kvalifikuota
elektrikg, kad jis instaliuoty16 ampery saugiklj.

e Nurodyta masSinos jtampa turi atitikti maitinimo

53

tinklo jtampos dydj
e DraudZiama pajungti naudojant laidy ilgintuvus

arba daugiaviecius lizdus.

Pazeistus maitinimo laidus privalo pakeisti

jgaliotieji techninio aptarnavimo centro atstovai.
Pirmasis paleidimas
Pries pradédami naudoti gaminj, uztikrinkite, kad visi
parengiamieji darbai bty atlikti pagal nurodymus,
pateiktus skyriuose ,Svarbus saugos nurodymai“ ir
Jrengimas*.
Noredami paruosti gaminj skalbiniams skalbti, atlikite
pirma veiksma bugno valymo programoje. Jeigu
masinoje blgno valymo programos néra, naudokite
programa ,,Cottons-90“ ir taip pat pasirinkite
papildomo vandens kiekio arba papildomo skalavimo
pagalbines funkcijas. Pries paleisdami programa,
pripilkite maks. 100 g kalkiy nuosédy Salinimo milteliy
| pagrindinj skalbimo priemonés skyrelj (skyrelj Nr. 1I).
Jeigu kalkiy nuosedy Salinimo priemone yra tabletés
forma, jdékite vieng tablete j skyrelj Nr Il. Programai
pasibaigus, iSvalykite sandarinimo dalj Svaria Sluoste.

C Naudokite skalbyklems tinkamas kalkiy
nuosédy Salinimo priemones.

C Gamybos metu, dél kokybés kontroles procesy,
masinoje gali biti like vandens. Jis nekenkia
masinai.

Pakavimo medziagy iSmetimas

Pakavimo medziagos gali bti pavojingos

vaikams. Pakavimo medziagas laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Sio gaminio pakavimo medziagos pagamintos i$

pakartotinai panaudojamy medZziagy. Tinkamai

jas iSmeskite ir iSruSiuokite, atsizvelgdami j atlieky

perdirbimo instrukcija. NeiSmeskite jy kartu su

jprastomis buitinémis atliekomis.

Masinos gabenimas

Pries gabendami, iSjunkite prietaisg is elektros tinklo.

Atjunkite vandens iSleidimo zarng ir vandentiekio

jungtis. VisiSkai iSleiskite skalbyklgje likusj vandenj;

zr. skyriy ,Likusio vandens iSleidimas ir siurblio filtro

valymas®. Sumontuokite gabenimo saugos varztus
iSémimui atvirkScia eiles tvarka; Zr. skyriy ,“Gabenimo
kaisciy iSémimas.
Niekada negabenkite prietaiso, jeigu jame
tinkamai nejtaisyti gabenimui skirti saugos
varztail

Seno gaminio iSmetimas

Seng gaminj iSmeskite neZalingu aplinkai budu.

Galite kreiptis | savo vietinj atstova arba savo

savivaldybés panaudoty elektros prietaisy surinkimo

punkta ir suzinoti, kaip iSmesti §j gamin;.

Vaiky saugai uztikrinti, pries iSmesdami gaminj,

nupjaukite maitinimo kabelj ir sugadinkite dureliy

uzrakto mechanizma, kad jis neveikty.
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3 Paruosimas

Kaip taupyti elektros energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti §j

bumn prietaisg ir taupyh energija
Naudok|te gaminj esant didziausiam pajeégumui,
kurj leidzia pasirinkta programa, bet be
perkrovos; Zr. skyriy ,Programy ir sgnaudy
lentele”.

e \isuomet vadovaukites ant skalbimo priemonés
pakuotes pateiktais nurodymais.

e Mazai suteptus skalbinius skalbkite nustate
Zema temperatdrg.

e Mazam nesmarkiai sutepty skalbiniy kiekiui
skalbti naudokite trumpesnes programas.

e Nenaudokite nuskalbimo programos ir aukstos
temperattros skalbiniams, kurie néra smarkiai
sutepti arba demeéti, skalboti.

e Jeigu skalbinius planuojate dziovinti dziovykléje,
nustatant skalbimo programa, rekomenduojama
pasirinkti didesnj greZimo greit.

e Naudokite tik ant skalbimo priemonés pakuotes
nurodyta skalbimo priemonés kiek|.

Skalbiniy rusiavimas

e |SruSiuokite skalbinius pagal audiniy rusis,
spalvag, sutepimo laipsnj ir leisting vandens
temperattrg, kurioje juos galima skalbti.

e Visuomet vadovaukites gaminio etiketéje
pateiktais nurodymais

Skalblnlq paruosSimas skalbimui
Skalbiniai su metalinémis detalemis, pavyzdZiui,
liemenélés, dirzy sagtys ir metalinés sagos
gadina masina. IStraukite metalines dalis arba
tokius skalbinius sudeékite j skalbiniy maiselj,
pagalvés uzvalkalg ar pan.

e |Skraustykite kiSenes ir iSimkite iS jy visus
pasalinius daiktus, pavyzdziui, monetas,
raSiklius ir popieriaus sgvarzéles. Tokie daiktai
gali sugadinti gaminj arba kelti triukSma.

e Mazus skalbinius, pavyzdziui, kudikiy kojinaites,
nailonines kajines ir kt. sudekite j skalbiniy
maiSelj, pagalves uzvalkalg ar pan.

e Uzuolaidas | masing dékite laisvai,
nespausdami. Nuimkite uzuolaidy segtukus.

e UZsekite spaustukus, jsilkite pamestas sagas,
uzadykite skyles.

e  Skalbiant gaminius, kuriy etiketése nurodyta
»Skalbti masinoje” arba ,,Skalbti rankomis*” reikia
pasirinkti atitinkamas programas.

e Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai.
Nauiji rySkts medvilniniai gaminiai gali stipriai
nudazyti kitus skalbinius. Skalbkite juos atskirai.

e Prie$ skalbimag reikia tinkamai pasalinti sunkiai
pasalinamas déemes. Jeigu nesate tikri, kaip jas
pasalinti, pasiteiraukite cheminio valymo punkte.

e Naudokite tik skalbimo masinai tinkamus dazus/
spalvy keitimo priemones ir kalkiy nuosedy
Salinimo priemones. Butinai vadovaukités ant
pakuociy esanciais nurodymais.

e Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius iSverskite j
blogaja puse.

e Kelias valandas pries skalbima skalbinius,
pagamintus iS angoros vinos, palaikykite
Saldiklyje. Jie maziau susivels.
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e Skalbinius, labai suteptus tokiomis medziagomis
kaip miltai, kalkés, pieno milteliai ir pan., pries
dedant  skalbykle reikia iSpurtyti. Laikui bégant,
tokios ant skalbiniy like dulkés ir milteliai gali
susikaupti ant vidiniy masinos daliy ir sukelti
gedima.

Nepridékite per daug skalbiniy

Maksimalus skalbiniy kiekis priklauso nuo skalbiniy

rusies, jy sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo

programos.

Vandens kiekis masinoje automatiskai nustatomas

pagal j ja sudéety skalbiniy svorj.

Vadovaukités “Programy ir sgnaudy lenteléje”
pateikta informacija. Jeigu masina bus pernelyg
prikrauta, sumazés skalbimo kokybe. Be to, gali
kilti triukSmas ir vibracija.

Skalbiniy sudéjimas

e Atidarykite dureles.

e | aisvai sudékite skalbinius j masing.

e Spausdami uzdarykite dureles, kol pasigirs
spragtelgjimas. Patikrinkite, ar durelemis
nepriverete skalbiniy.

Programai veikiant, durelés bus uzblokuotos.
Dureles galima atidaryti pragjus Siek tiek laiko po
to, kai programa pasibaigia.

A\ Jeigu skalbiniai susimes | vietg krava, gali kilti
triukSmas ir V|bracu

Skalbimo milteliy ir audiniy

minkstiklio naudojimas

Skalbimo milteliy stalCius

Skalbimo priemoniy stalCiukas padalintas j tris

skyrius:

— () nuskalbimui

— (Il) pagrindiniam skalbimui

— (Il audiniy minkstikliui

— (") be to, audiniy minkstiklio skyriuje yra sifonas.
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C Priklausomai nuo maginos modelio, skalbimo
priemoniy stalCiukas gali bati dviejy skirtingy
tipy, kaip pavaizduota pirmiau.

Skalbimo milteliai, audiniy minkgtiklis ir kitos

skalbimo priemonés

e Prieg paleisdami skalbimo programa, pripilkite
skalbimo milteliy ir audiniy minkgtiklio.

e Niekada neatidarykite skalbimo priemoniy
stal€iuko, kol skalbimo programa veikial

e Naudojant programg be nuskalbimo,
nuskalbimo skyriy skalbimo milteliy pilti nereikia
(i skyriy Nr. I).

e Naudojant programg su nuskalbimu, j
nuskalbimo skyriy negalima pilti skystos
skalbimo priemones (j skyriy Nr. I).

e Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu
naudojate skalbimo priemonés indelj arba
paskirstymo rutuliukg. Dékite skalbimo
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priemonés indelj arba paskirstymo rutuliukg
tiesiai ] masing, tarp skalbiniy.

e Jeigu naudojate skysta skalbimo priemone,
nepamirskite jdéti skystos skalbimo priemonés
indel] ] pagrindinj skalbimo skyriy (skyriy Nr. Il).

Skalbimo priemoneés riiSies pasirinkimas

Skalbimo priemonés rusis priklauso nuo audiniy

spalvos ir ruSies.

Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite
skirtingas skalbimo priemones.

e Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis
skalbimo priemonémis (skystais skalbikliais, vilnai
skirtu Sampunu ir pan.), skirtomis tik jautriems
skalbiniams skalbti.

e Skalbiant tamsius spalvotus drabuZius ir
antklodes, rekomenduojama naudoti skystg
skalbimo priemone.

e Vilnonius audinius skalbkite specialiai vilnai
skirtomis skalbimo priemonemis.

Naudokite tik specialiai skalbyklems skirtus
skalbiklius.

é\ Nenaudokite muilo milteliy.

kalbiklio kiekio nustatymas

Reikiamas skalbimo milteliy kiekis priklauso nuo

skalbiniy kiekio, ju sutepimo laipsnio ir vandens

kietumo. AtidZiai perskaitykite gamintojo nurodymus,
pateiktus ant skalbiklio pakuotes, ir naudokite
nurodytus kiekius.

e Nenaudokite skalbimo milteliy daugiau nei kad
nurodyta ant pakuotes, nes kils problemy:
susidarys per daug puty, milteliai nebus tinkamai
igskalauti, netaupydami milteliy bereikalingai
iglaidausite, ir pagaliau darysite salg gamtai.

e Mazesniam skalbiniy kiekiui arba nesmarkiai
suteptiems drabuziams naudokite maziau
skalbiklio.

e Koncentruotus skalbiklius naudokite
rekomenduojamais kiekiais.

Audiniy minkstikliy naudojimas

Pripilkite audiniy minkstiklio j audiniy minkstikliui skirtg

stalCiuko skyrel].

e Rekomenduojami kiekiai yra nurodyti ant
pakuotes.

e NevirSykite ant skalbimo priemoniy stalCiuko
pazyméto maksimalaus lygio (>max.<).

e Jeigu audiniy minkstiklis sutirStéja, prie$ pildami jj
j stalCiuko skyriy, atskieskite j.

Skysty skalbikliy naudojimas

Jelgu gaminyje yra skysto skalbiklio indelis:
Jsitikinkite, kad skystoms skalbimo priemonéems
skirtas indelis buty jdéetas | skyrelj Nr. I

e Naudokite skalbimo priemonés gamintojo
pateiktg dozavimo indelj ir vadovaukités ant
pakuotes pateikta instrukcija.

e Rekomenduojami kiekiai yra nurodyti ant
pakuotes.

e Jeigu skystas skalbiklis sutirStéja, pries pildami j j
skalbiklio indelj, atskieskite jj.
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Jelgu gaminyje néra skysto skalbiklio indelio:
Nenaudokite skysto skalbiklio nuskalbimui,
naudodami programa su nuskalbimu.

e Naudokite skalbimo priemonés gamintojo
pateikta dozavimo indelj ir vadovaukites ant
pakuotes pateikta instrukcija.

e Naudojant atidéto paleidimo funkcijg, skystas
skalbiklis palieka ant skalbiniy démiy. Jeigu
ketinate naudoti atidéto paleidimo funkcijg,
nenaudokite skysto skalbiklio.

Skalbikliy gelio ir tableciy forma naudojimas

Naudodami tabletes, gelius ir pan. formos skalbiklius,

atidZiai perskaitykite gamintojo nurodymus, pateiktus

ant skalbiklio pakuotes, ir naudokite nurodytus
kiekius. Jeigu ant pakuotés jokiy nurodymy néra,
vadovaukites Siais principais.

e Jeigu gelis yra skystas, o masinoje néra
specialaus skysto skalbiklio indelio, supilkite
gelj j pagrindinj skalbiklio skyrelj pirmag kartg
prileidziant j masing vandens. Jeigu masinoje
yra skysto skalbiklio indelis, prie$ paleisdami
programa, supilkite gelj j § indelj.

e Jeigu gelis yra tirStas arba yra skyscio kapsulés
formos, pries skalbdami, dekite jj tiesiai j blgna.

e  Prie§ pradedami skalbti, jdékite skalbimo
priemonés tablete j pagrindinio skalbimo skyrelj
(skyrelj Nr. Il) arba tiesiai j bugna.

C Skaloikliy tabletés gali nevisiskai iStirpti ir
skalbiklio skyrelyje gall likti jy likuciy. Jeigu taip
atsitikty, kitg karta skalbdami, dékite tablete tarp
skalbiniy, arciau bugno dugno.

C Naudokite skalbiklio tablete arba gelj nepasirinke
nuskalbimo funkcijos.

Krakmolo naudojimas

e Pripilkite skysto krakmolo, krakmolo milteliy arba
dazy j audiniy minkstiklio skyriy, kaip nurodyta
ant priemonés pakuotes.

e Skalbimo ciklo metu niekada nenaudokite ir
audiniy minkstiklio, ir krakmolo.

e Panaudoje krakmolg, iSvalykite masinos vidy
Svariu dregnu skudureéliu.

Ballkllq naudojimas
Pasirinkite programa su nuskalbimu ir pripilkite
baliklio nuskalbimo programos pradzioje.
Nepilkite skalbimo milteliy j nuskalbimo skyriy.
Taip pat galite pasirinkti programa su papildomu
skalavimu ir pripilti baliklio j skalbimo priemonés
skyriy tuo metu, kai masina pripildoma vandens
pirmo skalavimo etapo metu.

e Nenaudokite sumaisyto baliklio ir skalbiklio.

e Naudokite labai mazai baliklio (mazdaug 50 ml)
ir gerai iSskalaukite drabuzius, nes jis dirgina
oda. Nepilkite baliklio tiesiai ant skalbiniy ir
nenaudokite jo skalbdami spalvotus skalbinius.

e Naudodami baliklius su deguonimi, vadovaukites
ant pakuotés pateikta instrukcija ir rinkités
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skalbimo zemesnéje temperatUroje programas.
Baliklius su deguonimi galima naudoti kartu su
skalbikliais; visgi, jeigu baliklio tirStumas nera °
toks pats kaip skalbiklio, pirma jpilkite skalbiklio j
skyrel] Nr. ,II ir palaukite, kol skalbiklis nutekes | °
masing, pirma kartg jleidziant vandens. Masinai

vis dar prisipildant vandens, pilkite j ta patj skyrelj

baliklio.

Patarimai, kaip efektyviai skalbti

Kalkiy nuosédy Salinimo priemonés
naudojimas
Jeigu reikia, naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas kalkiy nuosédy Salinimo priemones.

Visada vadovaukités ant pakuotés pateiktais
nurodymais.

Drabuziai

Neryskiy spalvy ir
balti skalbiniai

Spalvoti skalbiniai

Tamsiy spalvy
skalbiniai

JautrUs / vilnoniai
/ Silkiniai skalbiniai

(Rekomenduojama
temperatUra pagal
sutepimo lygj: 40-90
0

(Rekomenduojama
temperatUra pagal
sutepimo lygj: Saltas

(Rekomenduojama
temperatUra pagal
sutepimo lygj: Saltas

(Rekomenduojama
temperatUra pagal
sutepimo lygj: Saltas

Nesvarumo lygis

vanduo—40 C) vanduo—40 C) vanduo-30 C)
Gali prireikti papldomai
apdoroti demes pries | Skalbimo mittelius
atliekant papildoma ir skyscius,
nuskalbimg. Skalbimo | rekomenducjamus
mittelius ir skyscius, naudoti spalvotiems
rekomenduojamus skalbiniams, o
ini i naudot baltiems galima naudoti t?rfyk:;rzﬁ::gglv@#;ns Jautriems skalbiniams
Smarkiai sutepti skalbiniams, smarkiai suteptiems

ir tamsiy spaivy

patartina naudoti

galima naudoti skalbiniams, o . o .
(sunkiai smarkiai suteptiems | vadovaujantis SZ?:EQ'?Q%E?‘bT" 2&5&521&2\@% E@rtus
pasalinamos skalbiniams, rekomenduojamonis gmarkiai suteptiems | Viinonius ir &ikinius
démeés pavyzdiiui vadovaujantis dozémis. Kaloini P Kaloini val
solas K i) | rekomenduojamomis | Rekomenduojama | SERMATS, < ONis OIVAOMA
;oles, _kavos, vaisiy dozérmis naudoti skalbimo vadovaujantis skalbti specidliai vinai
ir kraujo.) Rekomenduciama miielius molo i [jegzoerpﬂeigduqamomls skirtais skalbikliais.
naudoti skalbimo zemés demems bel '
mittelius molio ir demems, kurios yra
zemés deméms bei | jautrios balikliams,
déméms, kurios yra | Salinti. Naudokite
jautrios balikliams, skalbiklius be balikliy.
Salinti.
. I Skalbimo miltelius
?éak\ybsgssml\tehus ir skyscius, . Skystus skalbik\igs, ‘ N
. . | rekomenduciarmnus rekomenduojamus tinkamus spalvotiems | Jautriems skalbiniams
Vidutiniskai sutepti naudotl bal Jm naudoti spalvotiems | ir tamsiy spaivy patartina naudoti
sig\bﬁwi a W? sleg aﬁ ma ska\bini‘ar‘ns, lg_avlim‘a skalbiniams Ska\bﬁ, specidliai jiems skirtus
(Pavyzdziui, naudofi vi du)ﬂniékai naudoiw vidutiniskai ga\\ma vnagdot\ ‘ skystu_s s_kag\b\khys.
apykakléms ir suteptiems suteptiems vidutiniskai suteptiems | Vilnonius ir Silkinius
rankogaliams skalbinams ska\blmalms,l skalbmla‘ms,‘ ska\bmus pnva\pma ‘
skalbti) va dovaujan{is vadovaujantis ‘ vadovawantws ' sk@\b_t\ speoah‘avalna\
rekomenduojamonis rekqmenduolamom\s rekqmenduqamows skirtais skalbikliais.
dozérmis dozémis. Naudokite | dozemis.
' skalbiklius be baliklii.
) . Skalbimo miltelius
féﬁy‘bs‘gjsm”@““s i skysdis, Skystus skalbikius, | -
rekomen dQ ojamus rekomenduojamus t\nkamys spalvotiems Jautmems ska\bmams
- . naudoti baltiems naudoti spalvotiems | ir tamsiy spalvy patartina naudoti
Mazai sutepti skalbiniams skalbiniams, skalbiniams skalboti, specialial jems skirtus

(Néra matomy

galima naudoti
mazai suteptiems

galima naudoti
mazai suteptiems

galima naudoti
mazai suteptiems

skystus skalbiklius.
Vinonius ir Silkinius

Smiu. - skalbiniams, skalbiniams,‘ skalbinius priva\oma ‘
deémiy.) 323@@323@ vadovaujantis vadovaujantis skaloti specialiai vinai
rekome nJ duoamonmis rekomenduojamomis | rekomenduocjamomis | skirtais skalbikliais.
dozémis ) dozemis. Naudokite | dozemis.
' skalbiklius be balikliy.
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4 Gaminio valdymas

Valdymo skydelis
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00000
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o
o
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1 — Programos pasirinkimo rankenéle (virSutine
padétis — jjungta/iSjungta)

2 - Ekranas

3 - Atidéto paleidimo mygtukas

4 — Programos tesimo indikatorius

5 — Paleidimo/pristabdymo mygtukas

6 — Pagalbiniy funkcijy mygtukai

7 - Grezimo greicio reguliavimo mygtukas
8 — Temperaturos reguliavimo mygtukas

Masinos paruosimas

Patikrinkite, ar Zarnos tvirtai prijungtos. |kiskite

masinos kiStuka j maitinimo lizda. ki galo atsukite

vandens Ciaupa. Sudekite | masing skalbinius. pilkite

ploviklio ir audiniy minkstiklio.

Programos pasirinkimas

1. Pasirinkite tinkama programa, atsizvelgdami j
skalbiniy audiniy rusj, kiekj ir sutepimo laipsnj i$
toliau esancios programy ir sgnaudy lentelés bei
skalbimo temperattros lenteles.

Programa labai suteptiems, baltiems
ir lininiams audiniams. (staltiesélems,
staltieséms, ranksluosciams,
lovatiesems ir pan.)

Programa jprastai suteptiems,
neblunkantiems spalvotiems
medvilniniams arba sintetiniams
drabuziams (baltiniams, chalatams,
pizamoms ir pan.) bei nestipriai
suteptiems baltiems lininiams
audiniams (apatiniams drabuziams ir
pan.)

MiSraus pluosto skalbiniams, jskaitant
gleznus tekstilés gaminius (nériniams,
uzuolaidoms ir pan.), sintetiniams ir
vilnoniams audiniams.

90°C

60°C

40°C-
30C-
Saltas
vanduo

2. Programos pasirinkimo mygtuku pasirinkite
norimag programa.
Programos skiriasi pagal didziausig, tam tikrai
audiniy rusiai tinkama grezimo greitj.

Pasirinkdami naudoting programa, visada
atsizvelkite j audiniy rUsis, spalva, sutepimo
laipsnj ir leisting vandens temperatura.

C Rinkites tik Zemiausig reikiama temperatura.
Aukstesné temperattra reiskia didesnes galios
sgnaudas.

ISsamiau apie programa skaitykite “Programy ir
sgnaudy lenteléje”.

Pagrindinés programos

Priklausomai nuo audiniy rusiy, galima naudoti Sias

pagrindines programas.

¢ Medbvilniniai audiniai

Ji rekomenduojama medvilniniams skalbiniams (pvz.,

paklodéms, antklodéems ir pagalviy uzvalkalams,

ranksluosCiams, chalatams, apatiniams ribams ir
pan.). Skalbiniai bus skalbiami energingai ir ilgiau.

e Sintetiniai audiniai

Ji rekomenduojama sintetiniams drabuziams

skalbti (marskiniams, palaidinukéms, gaminiams

i$ sintetiniy/meadvilniniy audiniy ir pan.). Lyginant

su medvilniniams skalbiniams skirta programa, Si

programa skalbia atsargiai ir trumpiau.

Uzuolaidoms ir nériniams rekomenduojama pasirinkti

programa ,Sintetika 40 ‘C* ir nuskalbimo bei

apsaugos nuo susiglamzymo funkcijas. Skalbdami
neérinius/uzuolaidas, j pagrindinj skalbimo priemonés
skyrelj pilkite maZiau skalbimo priemones, nes Siy
audiniy tinkliné struktura sukelia pernelyg didelj
putojima. Nepilkite skalbimo milteliy j nuskalbimo

skyriy.
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¢ Vilnoniai audiniai
Naudokite Sig programa vilnoniams drabuziams
skalbti. Pasirinkite tinkama temperatura,
atsizvelgdami j drabuziy etiketes. Vilnoniams
audiniams naudokite jiems skirtas skalbimo
priemones.
Papildomos programos
Ypatingiems atvejams masinoje numatytos
papildomos programos.

Papildomos programos gali skirtis pagal

masinos modelj.
¢ Ekonomiska medvilnés skalbimo programa
Sig programa galite naudoti vidutiniSkai suteptiems,
patvariai dazytiems medvilniniams ir lininiams
skalbiniams skalbti, efektyviausiai naudojant energija
ir vandenj, lyginant su visomis kitomis skalbimo
programomis, tinkamomis medvilniniams skalbiniams
skalbti. Faktiné vandens temperattra gali skirtis
nuo deklaruotosios skalbimo ciklo temperaturos.
Programos trukmé gali bati automatiskai sutrumpinta
velesniuose programos etapuose, jeigu skalbiate
mazesn; skalbiniy kiekj (pvz., 72 numatyto skalbiniy
kiekio arba maziau). Tokiu atveju dar labiau sumazes
energijos ir vandens sgnaudos, todél skalbiama bus
dar taupiau. Sia savybe pasizymi tam tikri modeliai,
kuriuose jrengtas likusio laiko rodymo ekranas.
¢ Rankinis skalbimas
Sig programa galite naudoti skalbdami vilnonius/
jautrius drabuZius, kuriy etiketése nurodyta ,Neskalbti
masinoje”, rekomenduojama skalbti rankomis.
Pasirinkus Sig programa, skalbiniai skalbiami labai
atsargiai, negadinant drabuziy.
e [tin trumpa skubioji programa
Sig programa rinkités mazam lengvai sutempty
medvilniniy audiniy kiekiui greitai iSskalbti.
¢ Tamsiy skalbiniy skalbimas
Naudokite Sig programa tamsiy spalvy skalbiniams
arba skalbiniams, kuriuos norite apsaugoti nuo
iSblukimo, skalbti. Skalbimas vykdomas esant Zemai
temperatUrai, naudojant atsargius mechaninius
judesius. Rekomenduojama naudoti skystg skalbimo
priemone arba skalbimo priemone tamsiy spalvy
vilnoniams skalbiniams.
e Marskiniai
Sig programa galite naudoti medvilniniams,
sintetiniams ir misriy audiniy marskiniams skalbti.
e Sportiné apranga (Sports)
Naudokite Sig programa drabuziams, kurie dévimo
trumpa laikg, pvz., sportiniams drabuziams skalbti. Ji
tinkama greitai skalbti nedideliam kiekiui medvilniniy /
maiSyto pluosto sintetiniy drabuziy.
Specialios programos
Konkregios uzduotims galite pasirinkti bet kurig i$ Siy
programuy.
e Skalavimas
Si programa naudojama tuomet, kai norima ka nors
iSskalauti arba iSkrakmolyti.
¢ Grezimas + Vandens iSleidimas
Si programa naudojama papildomam skalbiniy
grezimo ciklui pritaikyti arba vandeniui i§ masinos
iSleisti.
Prie$ pasirinkdami Sig programa pasirinkite norima
grezimo greitj ir paspauskite paleidimo/pristabdymo
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mygtuka. Pirmiausiai masina iSleis jos viduje esant]

vandenj. Tuomet ji iSgres skalbinius nustatytu greZimo

greiciu ir iSleis iSgrezta vanden;.

Jei tik norite iSleisti vandenj negrezdami drabuziy,

pasirinkite programa ,,Vandens iSleidimas+grezimas”,

tuomet paspauskite grezimo greicio reguliavimo
mygtuka, pasirinkdami funkcijg be grezimo.

Spauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka.
Jautriems skalbiniams grezti pasirinkite mazesnj
grezimo greitj.

Temperaturos nustatymas

Pasirinkus naujg programa, temperaturos indikatorius

parodo tai programai rekomenduojama temperatura.

Noredami jg sumazinti, dar kartg paspauskite

temperatiros reguliavimo mygtuka. Temperatura bus

mazinama laipsniskai.

C Jeigu programa nepasieké kaitinimo etapo,
temperaturg galite pakeisti nejungdami masinos
pristabdymo rezimo.

Grezimo greicio pasirinkimas

Kai tik pasirenkama nauja programa, grezimo greicio

indikatorius parodo rekomenduojama pasirinktos

programos grezimo greitj.

Jei norite sumazinti sukimosi greitj, paspauskite

grezimo greicio reguliavimo mygtuka. Grezimo greitis

palaipsniui sumazeja. Tuomet, priklausomai nuo
gaminio modelio, ekrane bus rodomos parinktys
+Skalavimo sulaikymas*” ir ,,Be greZzimo®. Siy parink&iy
paaiskinimus zr. skyriuje ,,Papildomy funkcijy
pasirinkimas*.

C Jeigu programa nepasieke grezimo etapo, greitj
galite pakeisti nejungdami masinos pristabdymo
reZimo.
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Programy ir sanaudy lentelé

LT Pagalbiné funkcija

. ©
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= > m = -4 KON Nl NOR RN =
Medvilniniai audiniai 90 5 66 [2.25]1600| @ [ e | o | o | o |  [Zema temperatira-90
Medvilniniai audiniai 60 5 66 [1.45]1600]| e o | o | o | e |Zematemperatiira-90
Medvilniniai audiniai 40 5 66 [0.85]1600| @ [ e | o | o | o |  [Zema temperatira-90
Ekonomiska medvilnes Kk
skalbimo programa 60 5 37 [0.74 11600 o 40-60
Ekonomiska medvilnes x
skalbimo programa 60 2.5 | 30 [0.69|1600 o 40-60
Ekonomiska medvilnés x
skalbimo programa 40" 2.5 | 30 10611600 . 40-60
Itin trumpa skubioji programa 30 2 40 10.11]1400 o ° Zema temperattira-30
[Tamsiy skalbiniy skalbimas 40 | 2.5 | 58 [0.45] 800 * o Zema temperatiira-40
Sportiné apranga (Sports) 40 3 48 (045|800 | e | e | o] e e|e |Zematemperatira-40
Rankinis skalbimas 30 1 30 [0.15| 600 Zema temperatiira-30
ilnoniai audiniai 40 | 1.5 | 40 | 0.3 | 600 o ° Zema temperatira-40
Marskiniai 60 | 25| 55 | 0.9 | 600 | e | e|e|*| e | e |Zematemperatira-60
Sintetiniai audiniai 60 | 25| 45 [ 09 (800 | e | e [e | e e e Zematemperatﬂra—(io
Sintetiniai audiniai 40 | 25| 45 |0.42|800 | e | e | e | e | o | e |Zema temperatira-60

e Galima pasirinkti

*

Pasirenkama automatiskai, neatSaukiama.
** Standartinio energijos sunaudojimo programa (EN 60456 Ed.3

=+ Jeigu jusy masinos maksimalus grezimo greitis yra mazesnis uz Sig reikSme, galima pasirinkti maksimaly

leisting grezimo grreit.

C Vandens ir energijos sgnaudos gali skirtis nuo pateiktyjy lenteléje, priklausomai nuo vandens slegio,
vandens kietumo ir temperattros, aplinkos temperataros, skalbiniy rasies ir kiekio, pagalbiniy funkcijy

pasirinkimo ir tinklo jtampos svyravimy.
Pasirinktos programos skalbimo laikas rodomas masinos ekrane. Normalu, kad faktinis skalbimo laikas
gali Siek tiek skirtis nuo ekrane rodomo laiko.

C

C Lentelgje nurodytos pagalbines funkcijos gali skirtis priklausomai nuo jlsy masinos modelio.
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Pagalbinés funkcijos pasirinkimas
Reikiamas papildomas funkcijas pasirinkite prie$
paleisdami programa. Be to, taip pat galite pasirinkti
arba isjungti papildomas funkcijas, tinkamas pagal
vykdoma programa, nespausdami paleidimo/
pristabdymo mygtuko. Tam masina turi vykdyti
ciklg, esantj pries papildoma funkcija, kurig ketinate
pasirinkti arba atSaukdi.

Jeigu papildomos funkcijos pasirinkti arba

atSaukti negalima, vartotojg apie tai jspes 3 kartus

sumirkséjusi atitinkamos papildomos funkcijos

lemputé.

C Kaikuriy funkaijy kartu pasirinkti nejmanoma.
Jeigu prie$ paleisdami masing pasirinksite antrg
papildoma funkcijg, kuri yra nesuderinama
su anksciau pasirinktaja, pirmaoji pasirinkta
funkcija bus atSaukta ir liks jjungta tik antroji
pasirinkta pagalbiné funkcija. Pavyzdziui, jeigu
pirma pasirenkate nuskalbima, o po to greitajj
skalbimag, nuskalbimas bus atSauktas ir liks
jlungtas tik greitasis skalbimas.

C Pagalbinés funkcijos, kuri yra nesuderinama su
programa, pasirinkti nejmanoma. (Zr. ,Programy
ir sgnaudy lentele*)

C Papidomy funkcily mygtukai gali skirtis pagal
masinos modelj.

¢ Nuskalbimas

Nuskalbti reikety tik stipriai suteptus skalbinius.

Nenuskalbdami taupote energijg, vandenj, skalbimo

miltelius ir laika.

Neérinius ir uzuolaidas rekomenduojama
nuskalbti nenaudojant skalbimo milteliy.

e Greitas skalbimas

Sig funkcijg galima naudoti su medvilnés ir sintetikos

skalbimo programomis. Sumazinamas lengvai

sutepty skalbiniy skalbimo laikas ir skalavimy
skaicius.

C Kaitik pasirenkate Sia pagalbing funkcija, |
masing dékite tik puse maksimalaus programy
lentelgje nurodyto skalbiniy kiekio.

¢ Papildomas skalavimas

Si funkcija leidZia skalbimo masinai atlikti dar viena,

papildoma skalavimo ciklg po skalavimo, jau atlikto

po pagrindinio skalbimo ciklo. Todél sumazéja rizika,
kad jautrig odg (ktdikiy, j alergija linkusia oda ir pan.)
paveiks skalbiniuose like skalbimo milteliy likuciai.

¢ Plius vanduo

Pasirinkus Sig funkcijg, skalbimas ir skalavimas

atliekamas su dideliu kiekiu vandens naudojant

programas ,Medvilniniai audiniai“, ,Sintetiniai“,
wJautris audiniai“ ir ,Vilnoniai drabuziai“.

Naudokite Sig funkcija skallbdami jautrius, lengvai

susiglamzancius skalbinius.

C Kaitik pasirenkate Sia pagalbine funkcia, j
masing dékite tik puse maksimalaus programy
lenteléje nurodyto skalbiniy kiekio.

e Glamzymasi mazinanti programa

Si funkcija skalbiant maziau suglamzo drabuZius.

BUgno judesiai sumazinami ir apribojamas grezimo

greitis, kad skalbiniai nesusiglamzyty. Be to,

skalbiama didesniame vandens kiekyje.

e Skalavimo sulaikymas

Jeigu programai pasibaigus skalbiniy tuoj pat iSimti
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neplanuojate, galite naudoti skalavimo uzlaikymo
funkcijg, kad skalbiniai buty laikomi paskutiniam
skalavimui skirtame vandenyije ir, budami sausi,
nesusiglamzyty. Jeigu norite iSleisti vanden;
negreziant skalbiniy, po Sio proceso paspauskite
paleidimo/pristabdymo mygtuka. Programa vél
paleidZiama ir iSleidZiamas vanduo, bet skalbiniai
neisgreziami.
Jeigu norite iSgrezti vandenyje laikytus skalbinius,
nustatyktie greZimo greitj ir paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuka.
Programa veél paleidziama. Vanduo ileidziamas,
skalbiniai iSgreziami ir programa baigiama.
e Mirkymas
Pagalbine mirkymo funkcija uztikrina jsisengjusiy
démiy Salinima, prie$ paleidziant programa, palaikant
juos vandenyje su skalbimo priemone.
¢ Naminiy gyvuny plauky Salinimas
Si funkcija efektyviau pasalina ant jisy drabuziy
likusius naminiy gyvtny plaukus.
Pasirinkus Sia funkcija, masina be jprastos programos
ciklo dar atlieka ir nuskalbimo bei papildomo
skalavimo zingsnius. Todél, atliekant skalbima
didesniame kiekyje vandens (30%), naminiy gyviny
plaukai pasalinami veiksmingiau.
Niekuomet nemaudkite savo naminiy gyvuny
skalbimo masinoje.
Atidétas paleidimas
Atidéto paleidimo funkcija leidzia atidéti skalbimo
programos paleidimg 19 valandy. Laiko atidejima
galima didinti po 1 valanda.
Pasirinke atidéjimo laikg, niekad nenaudokite
skysty skalbimo priemoniy! Drabusiai gali tapti
demeti.
Atidarykite dureles, sudékite skalbinius, pripilkite
skalbimo priemonegs ir pan. Pasirinkite skalbimo
programa, temperattrg, grezimo greitj ir, jeigu reikia,
pasirinkite pagalbines funkcijas. Spausdami atidéto
paleidimo mygtuka, pasirinkite norima atidgjimo laika.
Spauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka. Ekrane
rodomas jusy nustatytas atidejimo laikas. Pradedama
atgaline atideto paleidimo laiko atskaita. Ekrane
pradeda zybdioti Salia rodomo atidéto laiko esantis
simbolis ,,_“.
C Laiko atidéjimo metu j masing galima pridet
daugiau skalbiniy.
Pasibaigus atgalinei atskaitai, ekrane rodoma
pasirinktos programos trukme. ,,_" simbolis dings ir
pasirinkta programa bus paleista.
Kaip pakeisti atidéjimo laika
Jeigu atgalinés laiko atskaitos metu norite pakeisti
atideta laika:
Paspauskite atidéto paleidimo mygtuka. Kiekvieng
kartg paspaudus §j mygtuka, laikas bus pailginamas
po 1 valanda. Jei norite sumazinti atideto paleidimo
laikg, pakartotinai spauskite atidéto paleidimo
mygtuka, kol ekrane bus rodomas pageidaujamas
atidetas laikas.
Kaip iSjungti atidéto paleidimo funkcija
Jeigu norite atSaukti atgaline atidéto paleidimo laiko
atskaitg ir tuoj pat paleisti programa:
Nustatykite atidéto paleidimo laikotarpj ties nuliu
arba pasukite programos pasirinkimo rankenéle

LT



ir nustatyktie bet kurig kita programa. Taip atidéto

paleidimo funkcija bus atSaukta. Nepertraukiamai

zybCioja pabaigos/atSaukimo lempute. Tuomet vél
pasirinkite programa, kurig norite paleisti. Spauskite
paleidimo/pristabdymo mygtuka ir programa bus
paleista.

Programos paleidimas

Spauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka ir

programa bus paleista. UZsidegs programos

paleidimag rodanti lempute.

C Jeinepaleidziama jokia programa arba
programos pasirinkimo metu per 1 minute
nepaspaudziamas joks mygtukas, skalbimo
masina ima veikti parengties rezimu ir
sumazeéja temperatdiros, grezimo greicio
ir dureliy indikatoriy ap8vietimo lygis. Kitos
kontrolinés lemputes ir indikatoriai uzges.
Pasukus programos pasirinkimo rankenéle
arba paspaudus bet kokj mygtuka, kontrolines
lemputés ir indikatoriai vél uzsidegs.

UzZrakto nuo vaiky funkcija

Naudokite apsaugos nuo vaiky funckcija, kad vaikai

nezaisty su masina. Ji neleidzia vaikams pakeisti

veikianCios programos.

C Jeigu programos pasirinkimo rankenéle yra
pasukama, kai jjungtas apsaugos nuo vaiky
uzraktas, ekrane rodoma ,Con"“. Apsaugos
nuo vaiky funkcija neleidzia pakeisti programos,
pasirinktos temperaturos, grezimo greicio ir
pagalbiniy funkcijy.

C Jeigu veikia apsaugos nuo vaiky programa,
pasukus programos pasirinkimo rankenéle ir
nustacius kitg programa, vis tiek veiks anksciau
pasirinkta programa.

Jeigu norite jjungti apsaugos nuo vaiky funkcija:

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude 1-0s

and 2-os pagalbiniy funkcijy mygtukus. 3 sekundes

laikant nuspaudus 1-0s and 2-os pagalbiniy funkcijy
mygtukus, prades zybcioti jy lemputes. o ekrane
atitinkamai atsiras ,,C03¢, ,C02“ ir ,CO1*. Tuomet
ekrane atsiranda ,,Con®, rodantis, kad apsaugos
nuo vaiky uzraktas yra jungtas. Paspaudus bet

kokj mygtuka arba pasukus programos pasirinkimo

rankenéle veikiant apsaugos nuo vaiky uzraktui,

ekrane bus rodoma ta pati frazé. 3 kartus suzybses
1-0s ir 2-0s pagalbinés funkcijos mygtuky lemputes,
naudojamos apsaugos nuo vaiky funkcijai isjungti.

Jeigu norite iSjungti apsaugos nuo vaiky funkcija:

Veikiant bet kokiai programai, paspauskite ir 3

sekundes palaikykite nuspaude 1-os and 2-0s

pagalbiniy funkcijy mygtukus. 3 sekundes laikant
nuspaudus 1-o0s and 2-os pagalbiniy funkcijy
mygtukus, prades zybcioti jy lemputés. o ekrane
atitinkamai atsiras ,,C03"“, ,C02" ir ,CO1“. Tuomet
ekrane atsiranda , COFF“, rodantis, kad uzraktas nuo
vaiky yra isjungtas.
Apsaugos nuo vaiky funkcijg galima isjungti ir
kitu budu, pasukant programos pasirinkimo
rankenéle | jjungimo/iSjungimo padet; ir
pasirenkant kitg programa, kai jokia kita
programa neveikia.

C Dingus elektros tiekimui arba igjungus skalboykle

i§ elektros tinklo, uzrakto nuo vaiky funkcija
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neigjungiama.

C Jeigu vekiant uzrakto nuo vaiky funkcijai
skalbyklé iSjungiama paspaudziant jjungimo /
iSjungimo mygtuka, uzrakto nuo vaiky funkcia
iSjungiama.

Programos eiga

Programos eiga parodo programos sekimo

indikatorius. Kiekvieno programos veiksmo pradzioje

atitinkama indikatoriaus lemputé uZsidegs, o uzbaigti
veiksmo lemputé uzges.

Galite pakeisti pagalbines funkcijas, grezimo greicio

ir temperattros nustatymus nesustabdydami

programos eigos, programai veikiant. Tam norimas
atlikti pakeitimas turi eiti véliau, po vykdomo

programos etapo. Jeigu pakeitimas néra tinkamas, 3

kartus suzybcios atitinkamos lemputés.

C Jeigu masina skalbiniy negrezia, galbdt
programa veikia skalavimo sulaikymo rezimu
arba, susidarius per dideliam skalbiniy
pasiskirstymo masinoje netolygumui, jsijungé
automatiné grezimo koregavimo sistema.

Dureliy uzraktas

Masinos dureles uzblokuoja uzrakto sistema, kuri

neleidzia atidaryti dureliy tais atvejais, kai vandens

lygis néra tinkamas.

Jlungus masinos pristabdymo rezima, pradés zybcioti

dureliy lemputé. Masina tikrina viduje esancio

vandens lygj. Jeigu lygis tinkamas, po 1-2 minuciy
dureliy lemputé uzsidegs ir dureles bus galima
atidaryti.

Jeigu lygis netinkamas, dureliy lemputé uzges ir

dureliy atidaryti nebus galima. Jeigu privalote atidaryti

dureles, kai dureliy lempute nedvieCia, privalote
atSaukti esamg programa; zr. skyriy ,,Programos
atSaukimas*.

Pasirinkimy keitimas paleidus programa

Masinos perjungimas j parengties rezima

Jei norite maSinai veikiant norite perjungti ja j

pristalbdymo rezima, paspauskite paleidimo/

pristabdymo mygtuka. Programos tesimo
indikatoriuje pradeda zybcioti masinos vykdomo
zingsnio lempute, rodydama, kad masina yra
perjungta j pristabdymo rezima.

Be to, kai dureles jau galima atidaryti, uzsidega

ir kartu su programos zingsnio lempute

nepertraukiamai dega lempute “Door”.

Pagalbiniy funkcijy grezimo greicio ir

temperaturos nustatymy pakeitimas

Priklausomai nuo vykdomo programos etapo, .galite

atSaukti arba jjungti pagalbines funkcijas; zr. skyriy

+Pagalbiniy funkcijy pasirinkimas*.

Taip pat galite pakeisti grezimo greicio ir temperattiros

nuostatas; zr. ,Grezimo greicio pasirinkimas* ir

»lemperatUros pasirinkimas®.

C Jeigu pakeitimo atlikti negalima, 3 kartus
suzybdios atitinkama lempute.

Skalbiniy jdéjimas arba iSémimas

Jei norite masing perjungti j pristabdymo rezima,

paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka.

Zybcios atitinkamos programos eigos etapo, kuriame

masina buvo perjungta  pristalbbdymo rezima,

lemputé. Palaukite, kol galima bus atidaryti dureles.

Atidarykite jdéjimo dureles ir pridekite arba iSimkite
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skalbinius. Uzdarykite dureles. Jeigu reikia, pakeiskite
pagalbiniy funkcijy, grezimo greicio ir temperattiros
nuostatas. Noredami paleisti masing, paspauskite
paleidimo/pristabdymo mygtuka.
Jeigu skalbyklés temperatlra bus auksta arba
joje esancio vandens lygis bus vir$ dureliy
angos, dureles neatsidarys.

Programos atSaukimas

Noréedami atSaukti programa, pasukite programy

pasirinkimo rankenéle, kad pasirinktumete kita

programa. Ankstesne programa bus atSaukta. Be
perstojo zybcios pabaigos/atSaukimo lempute,
jspédama, kad programa yra atSaukta.

Vandens iSleidimo funkcija veiks 1-2 minutes

nepriklausomai nuo programos etapo ir nuo to, ar

skalbykléje yra, ar néra vandens. Siam laikotarpiui
pasibaigus, skalbykle vél bus parengta paleisti pirma
naujos programos etapa.

C Priklausomai nuo to, kuriame etape buvo
atSaukta programa, jums gali tekti iS naujo pripilti
skalbimo priemones ir audiniy minkstiklio.

C Jeigu atSauke programa norite atidaryti dureles,
bet jy atidaryti nepavyksta, nes skalbykleje
esancio vandens lygis yra vir$ dureliy angos,
tuomet pasukite programos pasirinkimo
rankenéle ties vandens iSleidimo+grezimo
programa, kad vanduo bty iSleistas i$
skalbykles.

Programos pabaiga

Programos pabaigoje ekrane rodomas pranesimas

»End“ (pabaiga). Palaukite, kol dureliy lemputé Svies

nezybciodama. Noredami iSjungti masing, spauskite

jjungimo / i§jungimo mygtuka. IStraukite skalbinius ir
uzdarykite dureles. Dabar skalbyklé parengta kitam
skalbimo ciklui.

5 Techniné prieziura ir valymas
Reguliai valant, pailg4ja gaminio naudojimo laikas ir
sumazeja trikeiy atvejy.

Skalbimo priemoniy stal€iuko valymas
Reguliariai (kas 4-5 skalbimo ciklus), valykite
skalbimo priemones stalCiuka, kad jame nesikaupty
skalbimo priemoneés likudiai.

Spauskite sifono tagka audiniy minkgtiklio skyriuje ir

traukite stalCiuka link saves, kol igtrauksite.

C Jeigu audiniy minkgtiklio skyriuje pradeda
kauptis didesnis nei jprasta minkgtiklio ir
vandens miginio kiekis, reikia igvalyti sifong.

ISplaukite skalbimo priemoniy stalCiuka ir sifong

kriaukléje dideliame drungno vandens kiekyije.

Valydami stal€iuka, uzsidekite apsaugines pirstines

arba naudokite tinkama Sepetélj, kad neliestumete

nuosédy rankomis. ISvale, vel jdekite staliuka ir
patikrinkite, ar jis tinkamai uZfiksuotas.
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Vandens jleidimo filtry valymas
Kiekviename masinos uzpakalingje dalyje esancio
vandens jleidimo sklendes gale bei kiekviename
vandens jleidimo zarnos gale, prijungimo prie Ciaupo
vietoje, yra po filtrg. Sie filtrai neleidzia j masing
patekti vandenyje esantiems svetimktniams ir purvui.
Filtrams uZsitersus, juos reikéty iSvalyti.

G

famy

bk
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S

UZsukite Ciaupus. IStraukite kaisCius iS vandens
jleidimo zarny, kad pasiektuméte vandens jleidimo
voztuvuose esancius filtrus. Nuvalykite juos tinkamu
Sepetéliu. Jeigu filtrai labai purvini, galite juos iStrauki
pincetu ir iSvalyti. IStraukite filtrus su tarpikliais i$
tiesiyjy vandens jleidimo zarny daliy ir kruopsciai
juos nuplaukite po tekanciu vandeniu. Atsargiai atgal
jkiSkite tarpiklius ir filtrus j vieta ir ranka uzverzkite
zarnos verzZles.
Likusio vandens iSleidimas
ir siurblio filtro valymas
ISleidziant skalbimo vandenj, Sioje masinoje jrengta
filtry sistema neleidzia | jos sraigta patekti kietiems
daiktams, pavyzdZziui, sagoms, monetoms ir audiniy
pluoStams. Todél vanduo iSleidziamas sklandZziai ir
pailgéja siurblio naudojimo laikas.
Jeigu i§ masinos neisleidziamas vanduo, gali buti
uzsikiSes siurblio filtras. Filtrg privaloma iSvalyti
kiekviena karta, kai tik jis uzsikemsa, arba kas 3
menesius. Norint iSvalyti siurblio filtrg, pirma reikia
iSleisti vanden;.
Be to, prie§ gabenant masing (pvz., persikraustant |
kita nama) ir esant Saltam orui, vanden] reikia visiskai
iSleisti.
Siurblio filtre like pasaliniai daiktai gali jj sugadinti
arba kelti triukSma.
Norint iSvalyti purving filtrg ir iSleisti vanden;:
IStraukite masinos kistukg i$ maitinimo lizdo.
A\ Masinoje vandens temperatura gali pakilti iki
90 °C. Norint neapsideginti, filtrg privaloma valyti
tada, kai vanduo masinoje atvésta.
Atidarykite filtro galvute.
Jeigu filtro galvuté sudaryta i$ dviejy daliy,
paspauskite ant filtro galvutés esancia asele
zemyn ir iStraukite jos dal|.

Jeigu filttro galvuté sudaryta i$ vienos dalies,
patraukite uz galvutés is virSaus, i$ abiejy pusiy, kad
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ja atidarytumete.

C Galite nuimiti filtro dangtelj, truputj paspausdami
zemyn plastikiniu smailiu jrankiu, prakiSdami jj
pro vir§ filtro dangteliu esancia anga. Dangteliui
nuimti nenaudokite jokiy jrankiy metaliniais
galais.

Kai kuriuose modeliuose yra avarinio vandens

iSleidimo Zarna, o kai kuriuose — ne. Noredami iSleisti

vandenj, vadovaukités toliau pateiktais nurodymais.

Vandens isleidimas, kai gaminys turi avarinio vandens

iSleidimo zarna:

IStraukite avarinio vandens iSleidimo zarng i$ jos
tvirtinimo vietos Po zarmnos galu padékite didelj inda.
IStraukite i$ Zarnos galo kaistj ir iSpilkite vanden; j
inda. Kai indas bus lipnas, uzkimskite zarnos gala,
vél jkiSdami kaistj. I1Spyle vandenj iS bakelio, vél
pakartokite pirmiau aprasytus veiksmus, kad vanduo
bty visiSkai iSleistas i masinos. ISleide visa vanden,
uzkimgkite jos gala kaisciu ir uZfiksuokite zarng jos
tvirtinimo vietoje. Pasukite ir iStraukite siurblio filtra.
Vandens iSleidimas, kai gaminys neturi avarinio
vandens iSleidimo zarmnos:

ln _

Padekite didelj inda priesais filtra, kad j j subégty
filtre esantis vanduo. Atsukite siurblio filtrg (sukite
pries laikrodZio rodykle), kol i$ jo ims tekéti vanduo.
Nukreipkite vandens srove j inda, kurj buvote
padéjes priesais filtrg. Salia visuomet turékite Sluoste,
kad galétumete sugerti ja iSsiliejusj vanden;. ISleide
i masinos visg vandenj, sukdami visiskai istraukite
filtra. ISvalykite filtro viduje esancias nuosédas i, jeigu
%/lra, audiniy pluostus siurblio sraigto vietoje. |dekite
iitra.

Jeigu jusy masinoje yra vandens purkstukas,

patikrinkite, ar jtaiséte filtrg j siurblyje esantj

purkstuko korpusa. Niekada nekiskite filtro |

korpusa jéga. Vel iki galo tinkamai jdékite filtra.

Kitaip pro filtro galvute gali pradéti bégti vanduo.
Jeigu filttro galvuté sudaryta is dvigjy daliy, uzdarykite
filtro galvute, paspauskite gsele. Jeigu ji yra sudaryta
iS vienos dalies, pirmiausiai jtaisykite gseles apacioje,
tuomet uzspauskite virSutine dalj.
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6 Techniniai duomenys
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Modeliai (LT) < < < <
Maksimalus sausy skalbiniy kiekis (kg) 5 5 5 5
Aukstis (cm) 84 84 84 84
Plotis (cm) 60 60 60 60
Gylis (cm) 47 47 47 47
Grynasis svoris (x4 kg) 60 62 65 60
Elektros jvestis (V/Hz) 230V / 50Hz
Bendroji el. srové (A) 10 10 10 10
Bendroji galia (W) 2200
GreZimo greitis (maks. aps./min) 1000 1200 1400 800
Energijos sgnaudos esant budéjimo rezimui (W) 1.35 1.35 1.35 1.35
Energijos sanaudos esant isjungimo rezimui (W) 0.25 0.25 0.25 0.25

Sioje instrukcijoje nurodytos savybes yra schemiskos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy.

Masiny kategorijos plokstelése arba jas lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydziai gauti esant
laboratorinems salygoms, vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy prietaisy sgnaudos ir reikSmes
gali skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos salygu.

g Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, techniniai duomenys gali buti keiciami be iSankstinio jspejimo.

Sis gaminys paZenklintas elektros ir elektroninés jrangos risiavimo ir atrankos (WEEE) Zenklu.
Tai reiskia, kad, norint §f gaminj perdirbti arba iSmontuoti ir taip sumazinti jo poveikj aplinkai, jj
reikia tvarkyti pagal 2002/96/EB Europos direktyva. Dél papildomos informacijos susisiekite su
savo vietos arba regiono valdzios institucijomis.

Dél elektronikos gaminiuose esanéiy pavojingy medziagy, nejtraukus jy rasiavimo ir atrankos
procesa, pastarieji kelia potencialy pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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7_Trik€iy Salinimas

e |Skilus tiekimo problemai (pavyzdziui, tinklo jtampa, vandens slégis ir pan.), masina gali buti
persijungusi j savisaugos rezima. >>> Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude paleidimo
/ pristabdymo mygtuka, kad masina vel imty veikti pagal gamyklos nuostatas. (Zr. ,Programos
atsaukimas®)

e Gamybos metu, dél kokybés kontrolés procesy, masinoje gali bti like vandens. >>> Tai nera
gedimas; vanduo nekenkia masinai.

Masina gali bdti nelygiai pastatyta. >>> Pareguliuokite kojeles, kad masina stovety lygiai.

| siurblio filtrg gali biti pakliuves kietas daiktas. >>> ISvalykite siurblio filtra.

Gali biti neiSsukti apsauginiai gabenimo varztai. >>> ISsukite apsauginius gabenimo varztus.
Masinoje gali bdti per mazai skalbiniy. >>> Pridekite j masing daugiau skalbini.

Masinoje gali biti pridéta per daug skalbiniy. >>> SumaZinkite skalbiniy kiekj masinoje arba
iSskirstykite skalbinius rankomis.

e Masinoje gali blti atremta | kieta daikta. >>> Jsitikinkite, kad masina nebdty j nieka atremta.

e Masina gali laikinai iSsijungti sumazejus jtampai. >>> Ji veiks toliau, kai jtampos lygis vél taps
normalus.

e Lakmatis gali bati sustojes jleidziant vandenj. >>> Laikmatis nepradeda atgalines laiko atskaitos,
kol j masing nepripilamas tinkamas vandens kiekis. Masina lauks, kol j jg bus pripiltas pakankamas
vandens Kiekis, kad del per maZo vandens kiekio nepablogety skalbimo rezultatai. Po to laikmatis vel
ims skaiciuoti laikg atgal.

e |akmatis gali bdti sustojes Sildymo etapo metu. >>> Laikmatis nepradeda atgalines laiko atskaitos,
kol maSinoje nepasiekiama pasirinkta temperatra.

e Lakmatis gali buti sustojes greZzimo etapo metu. >>> Dél bugne netolygiai pasiskirsciusiy skalbiniy
gali buti jsijungusi automatine nesubalansuoty skalbiniy aptikimo sistema.

C Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bligne, nes masina gali sugesti arba
apgadinti aplink ja esancius daiktus. Skalbinius reikéty iSskirstyti ir dar karta iSgreZti.

e  Pridéta per daug skalbimo priemones. >>> SumaiSykite 1 valgomajj Saukstg minkstikiio ir 72 |
vandens bei jpilkite j pagrindinj skalbimo priemones stalCiaus plovimo skyriy.

C Ipikite | skaloykle skalbimo milteliy, atsizvelgdami j tinkamas programas ir maks. skalbiniy kiek],
nurodyta ,Programy ir sgnaudy lentelgje”. Jeigu naudojate papildomas chemines priemones (demiy
valiliklius, baliklius ir pan.), skalbimo milteliy pilkite maZiau.

Programos pabaigoje skalbiniai lieka Slapi

e Naudojant per daug skalbimo priemoneés, gali susidaryti per daug puty, todel gali jsijungti automatiné
puty sugerimo sistema. >>> Naudokite rekomenduocjama kiekj skalbimo priemones.
Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bugne, nes masina gali sugesti arba
apgadinti aplink ja esancius daiktus. Skalbinius reikéty iSskirstyti ir dar kartg iSgreZti.

Jeigu negalite pasalinti problemos, nors ir vadovaujatés Siame skyriuje pateiktais nurodymais,
kreipkités | pardaveja arba jgaliotojo techninio aptarnavimo centro atstova. Niekada nebandykite
patys taisyti neveikiancio gaminio.
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